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Portable Power Station

Model Name : PPS1500W2F

Cell Type : LiFePO4 Lithium Iron Phosphate

Battery Capacity : 40Ah/ 38.4V, 1536Wh

AC Input : 220V- 240V, 50Hz/60Hz, 1I500W

AC Output : 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)
USB Output : 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Total 36W Max.)
USB-C1 Output : PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (20W Max.)
USB-C2 Output : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A,15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Car Charger Outlet : 12V/10A Max.

Bypass Input : 2200W Max

Solar Panel Input : XT60 12V-90V (1200W Max.)

UPS:0.01s

LED light: 3W

Operating Temperature : -10~40°C

Dimensions : 404(L)*218(W)*295(H) mm

Weight : 18kg+0.5kg

Made in China

Pure Sine Wave Output

This product generates pure sine wave, which is compatible with

AC electric appliance that works with sinusoidal wave form (power<1800W).

However, the product is only used for emergency situations.
It cannot replace the standard DC or AC power supply for household
appliances or digital products.

Package Content :

Portable Power Station x1 AC Charging Cablex1 User Manual x 1

1.LCD Screen

2.DC Switch

3. Main Power Button
4. Light Switch

5. USB Switch

6. AC Switch

7.AC Charging Port

8. XT60 Input

(Solar Panel and Car Charging)
9. Overload Protection Button
10. Battery Pack Interface

11. Cooling Fans

1. Main Charging

2. Total Input Power

3. Extra Battery Pack (51.52)
4. Main Engine Icon(M)

5. Power Percentage

6. Power Level Indicator
7.LED Light

8. Total Output Power

9. AC Output Status

10. XT60 Input Status

1. UPS

12. Charge/Discharge Time

13. High/Low Temperature

14. Fan Status

15. USB-C

16. Car Charger(12V) Output Status
17. USB-A

Power display: When the product is in the charging state, the battery progress
bar rotates continuously in the form of a clockwise marquee, and the battery

level percentage gradually increases; when the product battery level is O, the

battery level percentage icon flashes.
Input and output status: When the product is working, the total input power,
total output power and the cursor corresponding to the working area will be
displayed on the screen.
Alarm prompt: See the following troubleshooting table for details.

Phenomenon

Cause

Processing method

o=

The above output icon
flashes and beeps.

The output exceeds the
standard and it's short-
circuited.

1. Disconnect the device and restart the product.
2. Replace different electrical equipment to test
the machine.

e
The temperature warning
icon flashes and beeps.

The temperature of the

product is too high or too low.

Remove the device and turn the power OFF.
Wait for the device to reach the appropriate
temperature.

®

The icon of connecting to
the AC mains flashes and
the product cannot be
charged.

The charging cable is poorly
connected.

Check the connection status of the cable
and the power supply of the power supply.

B3 B2
The parallel light blinks.

Parallel failure.

Charge the product with lower battery capacity,
or discharge the product with higher battery
capacity (until the power difference of these
two products is less than 80%), and then
reconnect them.

This product is a portable power device with a built-in battery pack with
charge/discharge function. It includes both AC output interface and output, etc.
It also has functions such as display, interface control, protection, and alarm.
Moreover, this product can be charged by mains AC, solar panels and vehicle
charging. It can be used with up to two battery packs with a maximum capacity
of 4608Wh.

The following are the main features of this product:

- Equipped with LiFePO4 battery host, the battery energy is up to 1536Wh, and
after merging, the maximum capacity can reach 4608Wh, which can meet the
daily consumption of a family.

« Pure sine wave AC output can meet almost all daily electronic equipment and
small household appliances.

« Two-way fast charging technology is adopted to fully charge the product
within 1.5 hours.

- A great variety of output interfaces such as USB-A, Type-C PD3.0, Car Charger
output, etc., meet many different application scenarios.

« In UPS mode, the switchover time is less than 10ms which is truly seamless
switching.

« Multiple protection mechanisms such as battery, circuit, structure, etc.,
guarantee the product safety.
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UPS Feature

This product has the function of backup uninterruptible power supply. The

usage and operation precautions are as follows:

As shown in Pic1 below, when the product is connected between the wall

socket and the electrical appliance, and the power supply and AC switch of the

product are in the ON state, the product enters the UPS working mode. The AC

mains in the socket supplies power to the electrical appliance through the

bypass circuit, and also charges the product. In this working state:

1. The rated power of the electrical appliance must be lower than 1500W
(only100V-120V) otherwise overload protection may be triggered.

2. The rated power of the electrical appliance must be lower than 1800W
(only220V-240V) otherwise overload protection may be triggered.
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As shown in Pic2 below, when the AC mains at the socket end is disconnected,
the bypass output inside the product stops working, the product switches to a
bidirectional inverter circuit within 10ms, and the circuit outputs supply power to
the electrical appliance to ensure that the electrical appliance is uninterrupted
and works normally during the process.

Bypass circut

Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

(Pic 2)
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When the car is in the process of starting, connect the car charging port on the
car and the product through the car charging cable to charge the product. The
connection method is shown in the picture below:

This product supports 12V/24V car charger charging, please pay attention to
the following two points when using this method to charge:

« Please do it when the car started, otherwise the car battery may be
exhausted.

- Vehicle charging power is usually in the range of 90W-120W, and the
charging time is long. If fast charging is required, the AC mains charging is
recommended.

Portable Power
Station

Car Charging Cable

(Not included in the package)

©
Caution

1. Do not short-circuit the product. To avoid short-circuiting, keep the product away from all metal
objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.).

2. Do not heat the product, or dispose it in fire, water or other liquids. Keep it away from high ambient
temperature. Do not expose the product to direct sunlight.

3. Keep the product away from humid, dusty places.

4. Do not disassemble or reassemble this product.

5. Do not drop, place heavy objects on, or allow strong impact to this product.

6. To charge some portable electronic devices, you may need to set those devices in charge mode
first.Refer the corresponding user manual of those devices for confirmation.

7. Please keep this product away from children.

8. Do not cover the product with towels, clothing and other item.

9. Do not overcharge this product.

10. When fully charged, disconnect the product from the power source immediately.

11. When charging this product, please keep it away from TV, radio and other equipment to avoid radio
wave interference.

12. If you are not going to use this product for a long time, please disconnect the cable before storing
it away.

This product is NOT waterproof. Please do not use nor store it in a wet environment. Rain,

water spray, juice, coffee, steam, sweat and other liquids may cause a breakdown.

This product is NOT dustproof. Please do not use in sandy and dusty environment, such as beaches
and deserts, it may cause a breakdown.

PowerSafe Management
Guarantees against short circuit and
over-charging for your power bank and
devices.

E]  Customer Service
For any question about the product,
please contact us at
service@energizerpowerpacks.com
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Energizer Brands, LLC and related subsidiaries and are used under license by TennRich
International Corp.
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Energizer

Station d'alimentation portable
PPS1500W2F

Station d'alimentation portable

Nom du modele : PPS1500W2F

Type de cellule : LiFePO4 Phosphate de fer lithium

Capacité de la batterie : 40Ah / 38,4V, 1536Wh

Entrée AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Sortie AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W max.)
Sortie USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A (Total 36W max.)
Sortie USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (20W max.)
Sortie USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W max.)
Sortie pour chargeur de voiture : 12V/10A max.

Entrée de contournement : 2200W max

Entrée pour panneau solaire : XT60 12V-90V (1200W max.)
UPS:0,01s

Lumiére LED : 3W

Température de fonctionnement : -10~40°C

Dimensions : 404(L)*218()*295(H) mm

Poids : 18kg+0,5kg

Fabriqué en Chine

Sortie en Onde Sinusoidale Pure

Ce produit génére une onde sinusoidale pure, compatible avec les appareils
électriques AC fonctionnant avec une forme d'onde sinusoidale

(puissance < 1800W). Cependant, le produit est uniqguement destiné aux
situations d'urgence. Il ne peut pas remplacer I'alimentation standard DC

1.Ecran LCD

7. Port de charge AC

1. Charge principale

2. Puissance d'entrée totale

3. Batterie supplémentaire (S1. S2)
4. |céne du moteur principal (M)

5. Pourcentage de puissance

10. Statut d'entrée XT60

1. UPS

12. Temps de charge/décharge
13. Température élevée/basse
14. Etat du ventilateur

6. Indicateur de niveau de puissance 15.USB-C

7. Lumiere LED
8. Puissance de sortie totale

16. Statut de sortie du chargeur de
voiture (12V)

Affichage de I'alimentation : Lorsque le produit est en cours de chargement, la
barre de progression de la batterie tourne en continu sous forme de panneau
lumineux dans le sens des aiguilles d'une montre, et le pourcentage du niveau de
batterie augmente progressivement; lorsque le niveau de batterie du produit est
a 0, l'icone du pourcentage de niveau de batterie clignote.

Etat d'entrée et de sortie : Lorsque le produit fonctionne, la puissance d'entrée
totale, la puissance de sortie totale et le curseur correspondant a la zone de
travail seront affichés a I'écran.
Avertissement : Voir le tableau de dépannage ci-dessous pour plus de détails.

Phénomeéne

Cause

Méthode de traitement

o=

L'icone ci-dessus clignote
et émet un bip.

La sortie dépasse la norme et
il'y a un court-circuit.

1. Déconnectez l'appareil et redémarrez le produit.
2. Remplacez les équipements électriques pour
tester la machine.

e
L'icone d'avertissement
de température clignote
et émet un bip.

La température du produit
est trop élevée ou trop basse.

Retirez 'appareil et éteignez-le.
Attendez que I'appareil atteigne la température
appropriée.

Liicone de connexion au
secteur clignote et le
produit ne peut pas étre

Le cable de charge est mal
connecté

Vérifiez I'état de connexion du cable et
l'alimentation de I'alimentation électrique.

Ce produit est un dispositif d'alimentation portable avec un bloc-batterie intégré
doté d'une fonction de charge/décharge. Il comprend a la fois une interface de
sortie CA et une sortie, etc. Il posséde également des fonctions telles que
I'affichage, le contrdle de l'interface, la protection et I'alarme. De plus, ce produit
peut étre chargé par le secteur CA, des panneaux solaires et la charge de
veéhicule. Il peut étre utilisé avec jusqu'a deux blocs-batteries avec une capacité
maximale de 4608Wh.

Voici les principales caractéristiques de ce produit :

« Equipé d'une batterie LiFeP0O4, I'énergie de la batterie atteint jusqu'a 1536Wh,
et aprés fusion, la capacité maximale peut atteindre 4608Wh, ce qui peut
répondre a la consommation quotidienne d'une famille.

« La sortie CA a onde sinusoidale pure peut alimenter presque tous les appareils
électroniques quotidiens et les petits appareils électroménagers.

- La technologie de charge rapide bidirectionnelle permet de charger
completement le produit en 1,5 heure.

« Une grande variété d'interfaces de sortie telles que USB-A, Type-C PD3.0, La
sortie du chargeur de voiture, etc., répond a de nombreux scénarios
d'application différents.

« En mode UPS, le temps de basculement est inférieur a 10ms, ce qui permet un
véritable basculement transparent.

« Plusieurs mécanismes de protection tels que la batterie, le circuit, la structure,
etc,, garantissent la sécurité du produit.
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Fonctionnalité UPS

Ce produit a la fonction d'alimentation électrique sans interruption de secours. Les

précautions d'utilisation et de fonctionnement sont les suivantes :

Comme illustré dans I'image 1 ci-dessous, lorsque le produit est connecté entre la

prise murale et 'appareil électrique, et que I'alimentation et I'interrupteur AC du

produit sont en position ON, le produit passe en mode de fonctionnement UPS. Le

réseau électrigue de la prise alimente I'appareil électrique par le circuit de

dérivation et charge également le produit. Dans cet état de fonctionnement :

1. La puissance nominale de I'appareil électrique doit étre inférieure a 1500W
(seulement 100V-120V) sinon la protection contre les surcharges peut étre

déclenchée.

2. La puissance nominale de I'appareil électrique doit étre inférieure a 1800W
(seulement 220V-240V) sinon la protection contre les surcharges peut étre déclenchée.

S
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Comme illustré sur I'image 2 ci-dessous, lorsque le secteur AC a I'extrémité de la
prise est déconnecté, la sortie de dérivation a l'intérieur du produit cesse de

fonctionner, le produit passe a un circuit onduleur bidirectionnel en moins de 10
ms, et le circuit de sortie fournit de I'énergie a I'appareil électrique pour garantir
que l'appareil électrique reste ininterrompu et fonctionne normalement pendant

le processus.

Lorsque la voiture est en train de démarrer, connectez le port de charge de la
voiture au produit a I' aide du cable de charge de la voiture pour charger le
produit. La méthode de connexion est illustrée dans I'image ci-dessous :

Ce produit prend en charge la charge via un chargeur de voiture de 12V/24V.
Veuillez faire attention aux deux points suivants lors de I'utilisation de cette
méthode de charge :

« Veuillez le faire lorsque la voiture est démarrée, sinon la batterie de la voiture
pourrait étre épuisée.

- La puissance de charge du véhicule est généralement dans la plage de 90W
a120W, et le temps de charge est long. Si une charge rapide est requise, il
est recommandé d'utiliser la charge sur le réseau électrique AC.

Centrale Electrique T

Portable hadt
Cable de chargement pour voiture
(Non inclus dans le package)

Avertissement

1. Ne pas court-circuiter le produit. Pour éviter les courts-circuits, éloignez le produit de tous les objets
métalliques (par exemple, pieces de monnaie, épingles a cheveux, clés, etc.).

. Ne pas chauffer le produit, ni le jeter dans le feu, I'eau ou d'autres liquides. Gardez-le a I'écart des

températures ambiantes élevées. Ne pas exposer le produit a la lumiere directe du soleil.

Gardez le produit éloigné des endroits humides et poussiéreux.

. Ne pas démonter ou remonter ce produit.

. Ne pas faire tomber le produit, ni placer des objets lourds dessus, ou permettre un impact fort sur ce
produit.

. Pour charger certains appareils électroniques portables, vous devrez peut-étre les mettre en mode
de charge d'abord. Reportez-vous au manuel de |'utilisateur correspondant de ces appareils pour
confirmation.

7. Veuillez garder ce produit hors de portée des enfants.

vaw N
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Gestion PowerSafe

Garantit contre les courts-circuits et la
surcharge pour votre batterie externe et vos
appareils.

Bl Service client

Pour toute question sur le produit,
veuillez nous contacter a
service@energizerpowerpacks.com
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ou AC pour les appareils domestiques ou les produits numériques. X 9. Statut de sortie CA 17.USB-A chargé. 8. Ne couvrez pas le produit avec des serviettes, des vétements ou d'autres objets. de commerce de Energizer Brands, LLC et de ses fililes associées, utilisées sous licence par
2. Interrupteur DC 8. Entrée XT60 9. Ne surchargez pas ce produit. TennRich International Corp.
, , I ; A : . Chargez le produit avec une capacité de batterie 10. Lorsqu'il est complétement chargé, déconnectez immédiatement le produit de la source d'alimentation.
Te | ecC h arger I e manue I Contenu de I'emballage: 3.Botond ahmentanvo‘n principal - (panneau solaire et charge de voiture) plus faible, ou déchargez le produit avec une [loadEaupmet | 11. Lors de la charge de ce produit, veuillez le garder éloigné des téléviseurs, radios et autres
4. Interrupteur de lumiére 9. Bouton de protection contre les surcharges 631 63 capacité de batterie plus élevée (jusau'a ce que équipements pour éviter les interférences radioélectriques.
Station d'alimentation portable x 1 Cable de chargement AC x 1 5. Interrupteur USB 10. Interface du pack batterie Le voyant parallée clignote. | Défaillance paralléle. ‘;',g‘;(;’(’j;‘;i?;;‘,‘;ﬁii“;iﬁ”.,‘gf ;ejsdeux 12 ;’l‘)"‘;“;v:if’;ee"‘z":n';?d utiliser ce produit pendant une longue période, veuillez déconnecter le
Manuel de I'utilisateur x 1 6. Interrupteur AC 1. Ventilateurs de refroidissement reconnectez-les. Ce produit n'est PAS étanche. Veuillez ne pas l'utiliser ni le stocker dans un environnement humide.
La pluie, les éclaboussures d'eau, le jus, le café, la vapeur, la sueur et d'autres liquides peuvent
provoquer une défaillance.Ce produit n'est PAS résistant a la poussiére. Veuillez ne pas I'utiliser dans UM_2_PPS1500W2F_FR_11
F R (Pic 2) des environnements sablonneux et poussiéreux, tels que les plages et les déserts, car cela pourrait
entrainer une défaillance.
2 . < . 5 Funcién de UPS Cuando el automovil esté en proceso de arranque, conecte el puerto de carga
ESTACION DE ENERGIA PORTATIL Pantalla de energfa: Cuando el producto esta en estado de carga, la barra de Este producto es un dispositivo de energia portatil con una bateria interna con - . -
progreso de la bateria rota continuamente en forma de un marquesina en funcion d /d Indl interfaz de salida AC ) - . I , del automovil al producto a través del cable de carga del automévil para
Nombre del modelo: PPS1500W2F sentido horario, y el porcentaje de nivel de bateria aumenta gradualmente: un.clon e carga. escargé. ncluye tanto uné interfaz de salida como una Este produc.to tiene la funcion de fuent'e de aIlmethaFlon ininterrumpida de respaldo. cargar el producto. El método de conexion se muestra en la imagen a
® T da: LIFePO4 Fosf hi (il cuando el nivel de bateria del producto es 0, el icono de porcentaje de bateria salida, entre otros. También cuenta con funciones como pantalla, control de Las precauciones para el uso y operacion son las siguientes: continuacion:
ipo de celda: LiFe osfato de hierro de litio )® ® O © parpadea. interfaz, proteccion y alarma. Ademas, este producto se puede cargar mediante Como se muestra en la imagen 1 a continuacion, cuando el producto esta conectado Este producto admite carga con cargador de automovil de 12V/24V. Tenga en

ESTACION DE ENERGIA PORTATIL
PPS1500W2F

Descargar manual
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Capacidad de la bateria: 40Ah / 38.4V,1536Wh

Entrada de CA: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Salida de CA: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)
Salida USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Total 36W Max.)
Salida USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (20W Max.)
Salida USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Salida para cargador de coche: 12V/10A Max.

Entrada de derivacion: 2200W Max.

Entrada de panel solar: XT60 12V-90V (1200W Max.)

UPS: 0.01s

Luz LED: 3W

Temperatura de funcionamiento: -10~40°C

Dimensiones: 404 (L) * 218 (A) * 295 (H) mm

Peso: 18kg+0.5kg

Hecho en China

Salida de Onda Senoidal Pura

Este producto genera una onda senoidal pura, que es compatible con
aparatos eléctricos de CA gque funcionan con una forma de onda sinusoidal
(potencia <1800W). Sin embargo, el producto solo debe usarse en
situaciones de emergencia. No puede reemplazar la fuente de alimentacion
estandar de CA o CC para electrodomeésticos o productos digitales.

Contenido del Paquete:
Estacion De Energia Portatil x 1 Cable de Carga de CAx 1

Manual del Usuario x 1

= ——

1. Pantalla LCD

2. Interruptor de CC

3. Botdn de encendido principal
4. Interruptor de luz

5. Interruptor USB

6. Interruptor de CA

7.Puerto de carga de CA
8. Entrada XT60
(Panel solar y carga de coche)

9. Botoén de proteccion contra sobrecarga

10. Interfaz de paquete de baterias
11. Ventiladores de refrigeracion

i Days
HH o
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1. Carga Principal
2. Potencia de Entrada Total

3. Paguete de Bateria Extra (51, 52)

4. icono del Motor Principal (M)
5. Porcentaje de Energia

6. Indicador de Nivel de Energia
7.Luz LED

8. Potencia de Salida Total

9. Estado de salida de CA

10. Estado de entrada XT60

1. UPS

12. Tiempo de Carga/Descarga

13. Temperatura Alta/Baja

14. Estado del Ventilador

15. USB-C

16. Estado de salida del cargador de
coche (12V)

17.USB-A

Estado de entrada y salida: Cuando el producto esta en funcionamiento, la
potencia total de entrada, la potencia total de salida y el cursor correspondiente
al area de trabajo se mostraran en la pantalla.

Alarma de aviso: Consulte la siguiente tabla de solucion de problemas para mas

detalles.

Fenémeno

Causa

Método de procesamiento

o=

El icono de salida anterior
parpadea y emite un
pitido.

La salida excede el estandar
y esta en cortocircuito.

1. Desconecte el dispositivo y reinicie el producto.
2. Reemplace el equipo eléctrico para probar la
maquina.

e
Elicono de advertencia
de temperatura parpadea
¥ emite un pitido.

La temperatura del producto
es demasiado alta o
demasiado baja.

Retire el dispositivo y apague la alimentacion.
Espere a que el dispositivo alcance la
temperatura adecuada.

@
Elicono de conexion a la
red eléctrica parpadea y
el producto no se puede
cargar.

El cable de carga esta mal
conectado.

Verifique el estado de la conexion del cable y
la fuente de alimentacion.

Es) B2

La luz paralela parpadea,

Fallo paralelo.

Cargue el producto con una capacidad de
bateria més baja o descargue el producto con
una capacidad de bateria mas alta (hasta que
la diferencia de potencia entre estos dos
productos sea menor al 80%), y luego vuelva
a conectarlos.

corriente alterna de red, paneles solares y carga de vehiculo. Puede usarse con

hasta dos baterias con una capacidad maxima de 4608Wh.

Las siguientes son las principales caracteristicas de este producto:

« Equipado con una bateria LiFeP04, la energia de la bateria es de hasta
1536Wh, y después de combinarse, la capacidad maxima puede alcanzar
4608Wh, lo que puede satisfacer el consumo diario de una familia.

- La salida AC de onda sinusoidal pura puede satisfacer casi todos los equipos
electronicos diarios y pequefios electrodomesticos.

- Se adopta la tecnologia de carga rapida bidireccional para cargar
completamente el producto en 1.5 horas.

« Una gran variedad de interfaces de salida como USB-A, Type-C PD3.0, La salida
del cargador de coche, etc., cumple con muchos escenarios de aplicacion
diferentes.

« En modo UPS, el tiempo de conmutacion es inferior a 10 ms, lo que permite un
cambio verdaderamente sin interrupciones.

- Multiples mecanismos de proteccién, como bateria, circuito, estructura, etc.,

garantizan la seguridad del producto.
—— N
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entre el enchufe de pared y el electrodoméstico, y el interruptor de alimentacion y AC
del producto estan en el estado de ENCENDIDO, el producto entra en modo de trabajo

UPS. La corriente alterna de la toma de corriente suministra energia al electrodoméstico

a través del circuito de derivacion y también carga el producto. En este estado de

funcionamiento:

1. La potencia nominal del electrodoméstico debe ser inferior a 1500W

(solo 100V-120V), de lo contrario, puede activarse la proteccion contra sobrecarga.
2. La potencia nominal del electrodoméstico debe ser inferior a 1800W

(solo 220V-240V), de lo contrario, puede activarse la proteccion contra sobrecarga.

> ~
5| Battery charging [-3¢-

load/Equipment

(Pic 1)

=

Como se muestra en la Imagen 2 a continuacion, cuando la alimentacion de
corriente alterna en el extremo del enchufe se desconecta, la salida de bypass
dentro del producto deja de funcionar. El producto cambia a un circuito inversor
bidireccional en un plazo de 10 ms, y el circuito de salida suministra energia al
aparato eléctrico para asegurar que el aparato eléctrico continte funcionando
sin interrupciones y opere con normalidad durante el proceso.

Bypass circuit

Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

(Pic 2)

=

cuenta los siguientes dos puntos al utilizar este método de carga:

« Realicelo cuando el automovil esté encendido, de lo contrario, la bateria del
automovil podria agotarse.

- La potencia de carga del vehiculo suele estar en el rango de 90W-120W, y el
tiempo de carga es largo. Si se requiere carga rapida, se recomienda la carga
a través de la red eléctrica AC.

Central Eléctrica

Cable de carga para coche
(No incluido en el paquete)

Precaucion

1. No cortocircuite el producto. Para evitar cortocircuitos, mantenga el producto alejado de objetos
metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas para el cabello, llaves, etc.).
2. No caliente el producto ni lo deseche en fuego, agua u otros liquidos. Mantengalo alejado de
temperaturas ambientales altas. No exponga el producto a la luz solar directa.
3. Mantenga el producto alejado de lugares humedos y polvorientos.
4. No desmonte ni vuelva a montar este producto.
5. No deje caer el producto, coloque objetos pesados sobre él ni permita impactos fuertes en el mismo.
6. Para cargar algunos dispositivos electronicos portatiles, es posible que necesite configurar esos
dispositivos en modo de carga primero. Consulte el manual del usuario correspondiente de esos
dispositivos para confirmarlo.
7. Mantenga este producto alejado de los nifos.
8. No cubra el producto con toallas, ropa u otros articulos.
9. No sobrecargue este producto.
10. Cuando esté completamente cargado, desconecte el producto de la fuente de alimentacion de
inmediato.
11. Al cargar este producto, manténgalo alejado de televisores, radios y otros equipos para evitar
interferencias de radiofrecuencia.
12. Si no va a usar este producto durante un largo periodo de tiempo, desconecte el cable antes de
guardarlo.
Este producto NO es resistente al agua. Por favor, no lo utilice ni lo almacene en un ambiente himedo.
La lluvia, las salpicaduras de agua, el jugo, el café, el vapor, el sudor y otros liquidos pueden causar un
mal funcionamiento. Este producto NO es resistente al polvo. Por favor, no lo utilice en ambientes
arenosos y polvorientos, como playas y desiertos, ya que esto podria causar un mal funcionamiento.

Gestion PowerSafe

Garantiza contra cortocircuitos y sobre carga
para su banco de energia y dispositivos.

B servicio al Cliente
Para cualquier pregunta sobre el producto,
por favor contactenos a
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character rtos disefios graficos son marcas comerciales
de Energizer Brands, LLC y subsidiarias relacionadas y se utilizan bajo licencia de TennRich
International Corp.
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Energizer

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE
PPS1500W2F

STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE

Nome del Modello: PPS1500W2F

Tipo di Cellula: LiFePO4 Fosfato di Ferro Litio

Capacita della Batteria: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

Ingresso AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Uscita AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)
Uscita USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/15A (Totale 36W Max.)
Uscita USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (20W Max.)
Uscita USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Uscita Caricabatterie per Auto: 12V/10A Max.

Ingresso Bypass: 2200W Max

Ingresso Pannello Solare: XT60 12V-90V (1200W Max.)
UPS: 0,01s

Luce LED: 3W

Temperatura di Funzionamento: -10~40°C

Dimensioni: 404(L)*218(P)*295(A) mm

Peso: 18kg+0,5kg

Made in China

Uscita a Seno Puro

Questo prodotto genera un'onda sinusoidale pura, compatibile con
apparecchi elettrici AC che funzionano con una forma d'onda sinusoidale
(potenza <1800W). Tuttavia, il prodotto & destinato solo a situazioni di
emergenza. Non puo sostituire I'alimentatore DC o AC standard per
elettrodomestici o prodotti digitali.

Contenuto del pacchetto :
Stazione Di Alimentazione Portatile x 1 Cavo di Carica ACx 1

Manuale dell'Utente x 1

O

1. Schermo LCD

2. Interruttore DC

3. Pulsante di Accensione Principale
4. Interruttore della Luce

5. Interruttore USB

6. Interruttore AC

7. Porta di Ricarica AC
8. Ingresso XT60
(Pannello Solare e Ricarica Auto)

9. Pulsante di Protezione da Sovraccarico

10. Interfaccia della Batteria
11. Ventole di Raffreddamento

1. Carica principale
2. Potenza totale diingresso
3. Batteria aggiuntiva (S1,52)

4. |cona del motore principale (M)

5. Percentuale di carica

6. Indicatore del livello di carica
7.Luce LED

8. Potenza totale di uscita

9. Stato dell'uscita AC

10. Stato dell'ingresso XT60

1. UPS

12. Tempo di carica/scarica

13. Alta/bassa temperatura

14. Stato del ventilatore

15. USB-C

16. Stato dell'uscita del caricatore per
auto (12V)

17.USB-A

Visualizzazione della batteria: Quando il prodotto @ in fase di ricarica, la barra di
avanzamento della batteria ruota continuamente in forma di marcia oraria e la
percentuale del livello della batteria aumenta gradualmente; quando il livello
della batteria del prodotto & O, I'icona della percentuale del livello della batteria

lampeggia.

Stato di ingresso e uscita: Quando il prodotto & in funzione, sullo schermo

verranno visualizzati la potenza totale in ingresso, la potenza totale in uscita e il
cursore corrispondente all'area di lavoro.
Awviso di allerta: Fare riferimento alla tabella di risoluzione dei problemi riportata
di seguito per i dettagli.

Fenomeno

Causa

Metodo di elaborazione

o=

L'icona di uscita sopra
lampeggia e emette un
segnale acustico.

L'uscita supera lo standard
ed e in corto circuito.

1. Scollegare il dispositivo e riavviare il prodotto.
2. Sostituire con un altro apparecchio elettrico
per testare la macchina.

e
L'icona di awviso
temperatura lampeggia e
emette un segnale acustico.

La temperatura del prodotto
@ troppo alta o troppo bassa.

Rimuovere il dispositivo e spegnere
I'alimentazione.

Attendere che il dispositivo raggiunga la
temperatura appropriata.

@
L'icona di connessione
alla rete AC lampeggia e
il prodotto non pud
essere caricato.

Il cavo di ricarica & mal
collegato.

Verifica lo stato della connessione del cavo e
dellalimentazione del caricatore.

Es1 B2

La luce parallela lampeggia.

Guasto parallelo.

Carica il prodotto con la batteria piu scarica,
oppure scarica il prodotto con la batteria piu
carica (fino a quando la differenza di carica tra
i due prodotti & inferiore all'80%), e poi
ricollegali.

Questo prodotto e un dispositivo di alimentazione portatile con una batteria
integrata con funzione di carica/scarica. Include sia l'interfaccia di uscita AC che
I'uscita, ecc. Ha anche funzioni come visualizzazione, controllo dell'interfaccia,
protezione e allarme. Inoltre, questo prodotto puo essere caricato tramite rete
AC, pannelli solari e ricarica veicolare. Puo essere utilizzato con un massimo di
due batterie con una capacita massima di 4608Wh.

Le principali caratteristiche di questo prodotto sono:

- Dotato di batteria LiFePO4, I'energia della batteria arriva fino a 1536Wh e, dopo
la fusione, la capacita massima puo raggiungere 4608Wh, che pud soddisfare
il consumo giornaliero di una famiglia.

« L'uscita AC a onda sinusoidale pura puo soddisfare quasi tutti i dispositivi
elettronici quotidiani e piccoli elettrodomestici.

« Tecnologia di ricarica rapida bidirezionale che consente di caricare
completamente il prodotto entro 1,5 ore.

- Una grande varieta di interfacce di uscita come USB-A, Type-C PD3.0, L'uscita
del caricatore per auto, ecc., soddisfa molti scenari di applicazione diversi.

- In modalita UPS, il tempo di commutazione & inferiore a 10 ms, garantendo una
commutazione senza soluzione di continuita.

« Meccanismi di protezione multipli come batteria, circuito, struttura, ecc.,

garantiscono la sicurezza del prodotto.

i
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Funzionalita UPS

Questo prodotto ha la funzione di alimentazione di backup senza interruzioni. Le

precauzioni per I'uso e il funzionamento sono le seguenti:

Come mostrato nella Foto1 qui sotto, quando il prodotto & collegato tra la presa
amuro e I'apparecchio elettrico, e I'alimentazione e l'interruttore AC del
prodotto sono in stato ON, il prodotto entra in modalita UPS. La rete elettrica
nella presa fornisce energia all'apparecchio elettrico tramite il circuito di bypass
e carica anche il prodotto. In questo stato di lavoro:
1. La potenza nominale dell'apparecchio elettrico deve essere inferiore a 1500W
(solo 100V-120V) altrimenti potrebbe scattare la protezione da sovraccarico.
2. La potenza nominale dell'apparecchio elettrico deve essere inferiore a 1800W
(solo 220V-240V) altrimenti potrebbe scattare la protezione da sovraccarico.

9—| Bypass circuit -5
9 Battery charging |3

load/Equipment

(Pic 1)

=

Come mostrato nella Figura 2 qui sotto, quando la rete AC alla fine della presa
viene disconnessa, l'uscita di bypass all'interno del prodotto smette di funzionare,
il prodotto si commuta su un circuito inverter bidirezionale entro 10 ms e il circuito
di uscita fornisce energia all'apparecchio elettrico per garantire che I'apparecchio
elettrico non subisca interruzioni e funzioni normalmente durante il processo.

Bypass circuit

Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

(Pic 2)

=

Quando l'auto ¢ in fase di avviamento, collegare la porta di ricarica dell'auto al
prodotto tramite il cavo di ricarica dell'auto per caricare il prodotto. Il metodo
di connessione & mostrato nella foto qui sotto:

Questo prodotto supporta la ricarica con caricatore per auto a 12V/24YV, si
prega di prestare attenzione ai seguenti due punti quando si utilizza questo
metodo di ricarica:

- Effettuare I'operazione quando l'auto & accesa, altrimenti la batteria dell'auto
potrebbe esaurirsi.

- La potenza di ricarica del veicolo  solitamente compresa tra 90W e 120W, e
il tempo di ricarica & lungo. Se € necessaria una ricarica rapida, si consiglia di
utilizzare la ricarica tramite rete AC.

[——
Centrale Elettrica
Portatile

Cavo di ricarica per auto
. (Non incluso nella confezione)

Attenzione

1. Non cortocircuitare il prodotto. Per evitare cortocircuiti, tenere il prodotto lontano da oggetti metallici
(ad es. monete, fermagli per capelli, chiavi, ecc.).

2. Non riscaldare il prodotto, né gettarlo nel fuoco, nell'acqua o in altri liquidi. Tienilo lontano da
temperature ambientali elevate. Non esporre il prodotto alla luce solare diretta.

3. Tieni il prodotto lontano da luoghi umidi e polverosi.

4. Non smontare o rimontare questo prodotto.

5. Non farlo cadere, non posare oggetti pesanti su di esso e non esporlo a impatti forti.

6. Per caricare alcuni dispositivi elettronici portatili, potrebbe essere necessario impostare quei
dispositivi in modalita di carica prima. Consulta il manuale utente corrispondente di quei dispositivi
per conferma.

7. Si prega di tenere questo prodotto lontano dai bambini.

8. Non coprire il prodotto con asciugamani, vestiti o altri oggetti.

9. Non sovraccaricare questo prodotto.

10. Quando & completamente carico, scollega immediatamente il prodotto dalla fonte di alimentazione.

11. Durante la carica di questo prodotto, tienilo lontano da TV, radio e altri apparecchi per evitare

interferenze radio.

12. Se non intendi utilizzare questo prodotto per un lungo periodo, scollega il cavo prima di riporlo.

Questo prodotto NON é impermeabile. Per favore, non utilizzarlo né conservarlo in un ambiente
umido. Pioggia, spruzzi d'acqua, succo, caffe, vapore, sudore e altri liquidi possono causare un
malfunzionamento. Questo prodotto NON & antipolvere. Per favore, non utilizzarlo in ambienti
sabbiosi e polverosi, come spiagge e deserti, poiché cio potrebbe causare un malfunzionamento.

Gestione PowerSafe
Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi
per la tua power bank e dispositivi.

Bl servizio Clienti
Per qualsiasi domanda sul prodotto,
contattateci a
service@energizerpowerpacks.com

CEL B

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character e de inati design grafici sono marchi registrati
di Energizer Brands, LLC e delle relative sussidiarie e ilizzati su licenza da TennRich
International Corp.
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Energizer

Tragbare Stromstation
PPS1500W2F

Handbuch herunterladen

Tragbare Stromstation

Modellbezeichnung: PPS1500W2F

Zelltyp: LiFeP0O4 Lithium-Eisen-Phosphat

Batteriekapazitat: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

AC-Eingang: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC-Ausgang: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)
USB-Ausgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A (Gesamt 36W Max.)
USB-C1-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (20W Max.)
USB-C2-Ausgang: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Auto-Ladeanschluss: 12V/10A Max.

Bypass-Eingang: 2200W Max.

Solarpaneel-Eingang: XT60 12V-90V (1200W Max.)

UPS: 0,01s

LED-Licht: 3W

Betriebstemperatur: -10~40°C

Abmessungen: 404 (L) * 218 (B) * 295 (H) mm

Gewicht: 18kg + 0,5kg

Hergestellt in China

Reiner Sinuswellen-Ausgang

Dieses Produkt erzeugt eine reine Sinuswelle, die mit AC-Elektrogeraten
kompatibel ist, die mit einer sinusférmigen Wellenform arbeiten
(Leistung <1800 W). Das Produkt ist jedoch nur fir Notfallsituationen

gedacht. Es kann die Standard-Gleichstrom- oder Wechselstromversorgung

flr Haushaltsgerate oder digitale Produkte nicht ersetzen.

Packungsinhalt :

Tragbare Stromstation x1 AC-Ladekabel x1 Benutzerhandbuch x 1

1. LCD-Bildschirm
2. DC-Schalter

3. Hauptstromschalter

4. Lichtschalter
5. USB-Schalter
6. AC-Schalter

7. AC-Ladeanschluss
8. XT60-Eingang

(Solarmodul und Autoaufladung)
9. Uberlastschutzschalter
10. Batteriepack-Schnittstelle

11. Kihlventilatoren

1. Hauptladung

2. Gesamteingangsleistung
3. Extra-Akku-Pack (51,S2)
4. Hauptmotor-lcon (M)
5. Batteriestatusanzeige
6. Leistungsstufenanzeige

7.LED-Licht

8. Gesamtausgangsleistung

9. AC-Ausgabestatus

10. XT60-Eingabestatus

1. Usv

12. Lade-/Entladezeit

13. Hoch-/Niedrigtemperatur

14. Lufterstatus

15. USB-C

16. KFZ-Ladegeréat (12V) Ausgabestatus
17.USB-A

Stromanzeige: Wenn sich das Produkt im Ladezustand befindet, dreht sich die
Batteriefortschrittsanzeige kontinuierlich in Form eines Uhrzeigersinn-Marquees,
und der Batteriestandprozentsatz steigt allmahlich an; wenn der Batteriestand des
Produkts O ist, blinkt das Batterieprozentsymbol.

Eingangs- und Ausgangsstatus: Wenn das Produkt arbeitet, werden die
Gesamtleistungseingabe, die Gesamtleistungsausgabe und der entsprechende
Cursor fur den Arbeitsbereich auf dem Bildschirm angezeigt.

Alarmhinweis: Einzelheiten entnehmen Sie bitte der folgenden Fehlersuche-Tabelle.

Phanomen Ursache Verarbeitungsmethode

1. Trennen Sie das Gerat und starten Sie das
Die Ausgabe Uberschreitet Produkt neu.

den Standard und ist 2. Ersetzen Sie die elektrische Ausristung,
kurzgeschlossen. um die Maschine zu testen

o=

Das oben stehende
Ausgabesymbol blinkt
und piept.

(04 Die Temperatur des Produkts Entfernen Sie das Gerat und schalten Sie es AUS.

ist zu hoch oder zu niedrig. Warten Sie, bis das Gerat die geeignete
Temperatur erreicht hat.

Das Temperaturwarnsymbol
blinkt und piept.

®

Das Symbol fur die
Verbindung mit dem
Netzstrom blinkt und das
Produkt kann nicht
aufgeladen werden.

Das Ladekabel ist schlecht
angeschlossen.

Uberprifen Sie den Verbindungsstatus des
Kabels und die Stromversorgung des Netzteils.

Laden Sie das Produkt mit niedrigerer
Batteriekapazitat auf oder entladen Sie das
9 E2 Produkt mit hoherer Batteriekapazitat

(bis der Leistungsunterschied zwischen diesen
beiden Produkten weniger als 80 % betragt)
und verbinden Sie sie dann erneut.

Das parallele Licht blinkt. | Paralleler Fehler.

Dieses Produkt ist ein tragbares Stromgerat mit einem integrierten Batteriepacks
mit Lade-/Entladefunktion. Es umfasst sowohl eine AC-Ausgangsschnittstelle als
auch einen Ausgang und weitere Funktionen wie Display,
Schnittstellensteuerung, Schutz und Alarm. Dartber hinaus kann dieses Produkt
Uber Netzstrom, Solarpanels und Fahrzeugladung aufgeladen werden. Es kann
mit bis zu zwei Batteriepackungen mit einer maximalen Kapazitat von 4608 Wh
verwendet werden.

Die folgenden sind die Hauptmerkmale dieses Produkts:

« Ausgestattet mit einem LiFePO4-Batterie-Host betragt die Batteriekapazitat bis
zu 1536 Wh, und nach der Zusammenfihrung kann die maximale Kapazitat
4608 Wh erreichen, was den taglichen Bedarf einer Familie decken kann.

- Die reine Sinuswellen-AC-Ausgabe kann nahezu alle alltdglichen elektronischen
Gerate und kleine Haushaltsgerate versorgen.

« Es wird eine bidirektionale Schnellladungstechnologie verwendet, um das
Produkt innerhalb von 1,5 Stunden vollstandig aufzuladen.

« Eine groRe Vielfalt an Ausgangsschnittstellen wie USB-A, Type-C PD3.0,
KFZ-Ladegerat-Ausgang usw., um viele verschiedene Anwendungsszenarien zu
erfillen.

« Im UPS-Modus betragt die Umschaltzeit weniger als 10 ms, was ein wirklich
nahtloses Umschalten ermdglicht.

« Mehrere Schutzmechanismen wie Batterie, Schaltung, Struktur usw. garantieren

die Sicherheit des Produkts.
m l" \'\
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USV-Funktion

Dieses Produkt verfligt tiber die Funktion einer unterbrechungsfreien
Stromversorgung (USV). Die Hinweise zur Verwendung und Bedienung sind
wie folgt:

Wie in Bild 1 unten gezeigt, wenn das Produkt zwischen der Wandsteckdose
und dem elektrischen Gerat angeschlossen ist und die Stromversorgung und
der AC-Schalter des Produkts sich im EIN-Zustand befinden, geht das Produkt
in den USV-Betriebsmodus tber. Der Wechselstrom aus der Steckdose versorgt
das elektrische Gerat tiber den Umgehungskreis mit Strom und ladt gleichzeitig
das Produkt auf. In diesem Betriebszustand:

1. Die Nennleistung des elektrischen Gerats darf 1500W (nur 100V-120V) nicht
uberschreiten, da sonst der Uberlastschutz ausgelést werden kann.

2. Die Nennleistung des elektrischen Gerats darf 1800W (nur 220V-240V)
nicht Gberschreiten, da sonst der Uberlastschutz ausgelést werden kann.

» o
>—] load/Equipment
5| Battery charging |3

=

(Pic 1)

Wie in Bild 2 unten gezeigt, stoppt der Bypass-Ausgang im Inneren des Produkts,
wenn die Netzstromversorgung am Steckdosenende getrennt wird. Das Produkt
wechselt innerhalb von 10 ms zu einem bidirektionalen Wechselstromkreis, und
der Kreis liefert Strom an das elektrische Gerat, um sicherzustellen, dass das

elektrische Gerat wahrend des Prozesses ohne Unterbrechung weiter funktioniert.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Wenn das Auto gestartet wird, verbinden Sie den Ladeanschluss des Autos mit
dem Produkt tber das Autoladekabel, um das Produkt aufzuladen. Die
Verbindungsweise ist im Bild unten dargestelit:

Dieses Produkt unterstiitzt das Laden mit einem 12V/24V-Autoladegerét. Bitte
beachten Sie beim Laden auf folgende zwei Punkte:

- Bitte tun Sie dies, wenn das Auto lauft, andernfalls kénnte die Autobatterie
entladen werden.

- Die Ladeleistung des Fahrzeugs liegt normalerweise im Bereich von
90W-120W, und die Ladezeit ist lang. Wenn schnelles Laden erforderlich ist,
wird das Laden Gber das AC-Netz empfohlen.

Tragbares Kraftwerk

Auto-Ladekabel
(Nicht im Paket enthalten)

© ©
Vorsicht

1. KurzschlieBen Sie das Produkt nicht. Um Kurzschlisse zu vermeiden, halten Sie das Produkt von allen
Metallgegenstanden (z. B. Minzen, Haarnadeln, Schlisseln usw.) fern.

2. Erhitzen Sie das Produkt nicht und entsorgen Sie es nicht im Feuer, Wasser oder anderen Flussigkeiten.
Halten Sie es von hohen Umgebungstemperaturen fern. Setzen Sie das Produkt nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus.

. Halten Sie das Produkt von feuchten, staubigen Orten fern.

Zerlegen oder montieren Sie dieses Produkt nicht.

. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, legen Sie keine schweren Gegenstande darauf oder setzen Sie es

keiner starken Einwirkung aus.

Zum Laden einiger tragbarer elektronischer Gerate mussen diese moglicherweise zuerst in den

Lademodus versetzt werden. Uberpriifen Sie die entsprechende Bedienungsanleitung dieser Gerate zur

Bestatigung.

. Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern.

Bedecken Sie das Produkt nicht mit Handtiichern, Kleidung oder anderen Gegenstanden.

Uberladen Sie dieses Produkt nicht.

10. Trennen Sie das Produkt nach vollstandiger Aufladung sofort von der Stromquelle.

11. Halten Sie das Produkt beim Laden von Fernsehern, Radios und anderen Geraten fern, um

Funkwelleninterferenzen zu vermeiden.
12. Wenn Sie dieses Produkt ldngere Zeit nicht verwenden, trennen Sie bitte das Kabel vor dem Verstauen.

0 Dieses Produkt ist NICHT wasserdicht. Bitte verwenden oder lagern Sie es nicht in einer feuchten

o vpsw

oo

Umgebung. Regen, Wasserspritzer, Saft, Kaffee, Dampf, SchweiR und andere Flussigkeiten konnen zu
einem Ausfall fiihren. Dieses Produkt ist NICHT staubdicht. Bitte verwenden Sie es nicht in sandigen
und staubigen Umgebungen wie Stranden und Wisten, da dies zu einem Ausfall fiihren kann.

PowerSafe-Management
Garantiert gegen Kurzschliisse und
Uberladungen fiir Inre Powerbank und
Gerdte.

E]  Kundendienst
Fir Fragen zum Produkt
kontaktieren Sie uns bitte unter
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer-Charakter und bestimmte grafische Designs sind Marken von
Energizer Brands, LLC und verbundenen Tochtergesellschaften und werden von TennRich
International Corp. unter Lizenz verwendet,
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Energizer

Draagbare stroomvoorziening
PPS1500W2F

Handleiding downloaden

NL

Draagbare stroomvoorziening

Modelnaam: PPS1500W2F

Celtype: LiFePO4 Lithium-Iron-Fosfaat

Batterijcapaciteit: 40Ah / 38.4V, 1536Wh

AC-ingang: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC-uitgang: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)
USB-uitgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Totaal 36W Max.)
USB-C1-uitgang: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (20W Max.)
USB-C2-uitgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Auto-oplaadpoort: 12V/10A Max.

Bypass-ingang: 2200W Max.

Zonnepaneel-ingang: XT60 12V-90V (1200W Max.)

UPS: 0,01s

LED-licht: 3W

Bedrijffstemperatuur: -10~40°C

Afmetingen: 404(L)*218(B)*295(H) mm

Gewicht: 18kg+0.5kg

Gemaakt in China

Zuivere Sinusgolfuitgang

Dit product genereert een zuivere sinusgolf, die compatibel is met
AC-elektrische apparaten die werken met een sinusgolfvorm

(vermogen <1800W). Het product is echter alleen bedoeld voor
noodgevallen. Het kan de standaard DC- of AC-voeding voor huishoudelijke
apparaten of digitale producten niet vervangen.

Inhoud Van De Verpakking :

Draagbare stroomvoorziening x 1 AC-oplaadkabel x 1
Gebruikershandleiding x 1

1. LCD-scherm

2. DC-schakelaar
3. Hoofdschakelaar
4. Lichtschakelaar
5. USB-schakelaar
6. AC-schakelaar

7. AC-oplaadpoort
8. XT60-ingang

(Zonnepaneel en auto-opladen)
9. Overbelastingsbeveiligingsknop
10. Batterijpackinterface

11. Koelventilatoren

1. Hoofdopladen

2. Totale Ingangsvermogen
3. Extra Accupakket (S1. 52)
4. Hoofd Motorpictogram (M)

5. Batterijpercentage

6. Vermogensniveau-indicator

7.LED-lamp

8. Totale Uitgangsvermogen

9. AC-uitvoerstaat

10. XT60-invoerstatus

1. UPS

12. Laad-/Ontlaadtijd

13. Hoge/Lage Temperatuur

14. Ventilatorstatus

15. USB-C

16. Autolader (12V) uitvoerstatus
17. USB-A

Voedingweergave: Wanneer het product zich in de laadstatus bevindt, draait de
batterij voortgangsbalk continu in de vorm van een klokwijzer, en het
batterijpercentage neemt geleidelijk toe; wanneer het batterijpercentage van het
product op O staat, knippert het batterijpercentage-icoon.

Invoer- en uitvoerstatus: Wanneer het product werkt, worden het totale
ingangsvermogen, het totale uitgangsvermogen en de cursor die overeenkomt
met het werkgebied op het scherm weergegeven.

Alarmmelding: Zie de onderstaande probleemoplossingstabel voor details.

Fenomeen Oorzaak Verwerkingsmethode

1. Koppel het apparaat los en start het product
De uitgang overschrijdt de opnieuw op.

norm en is kortgesloten. 2. Vervang de elektrische apparatuur om de
machine te testen.

o=

Het bovenstaande
uitgangspictogram knippert
en piept.

(04 De temperatuur van het Verwijder het apparaat en zet de stroom UIT.

product is te hoog of te laag. Wacht totdat het apparaat de juiste
temperatuur heeft bereikt.

Het temperatuurwaar-
schuwingspictogram
knippert en piept.

Het pictogram voor De oplaadkabel is slecht Controleer de verbindingsstatus van de kabel
aansluiting op het aangesloten. en de voeding van de stroomvoorziening.

netvoeding knippert en
het product kan niet
worden opgeladen.

Laad het product met lagere batterijcapaciteit
Es B3 op, of ontlaad het product met hogere
batterijcapaciteit (totdat het vermogensverschil
tussen deze twee producten minder dan
80%s), en sluit ze daarna opnieuw aan.

Het parallelle licht knippert. | Parallelle storing.

Dit product is een draagbaar stroomapparaat met een ingebouwde batterijpack
met oplaad-/ontlaadfunctie. Het bevat zowel een AC-uitgangsinterface als een
uitgang, enz. Het heeft ook functies zoals weergave, interfacecontrole,
bescherming en alarm. Bovendien kan dit product worden opgeladen via
netstroom, zonnepanelen en voertuigoplading. Het kan worden gebruikt met
maximaal twee batterijpacks met een maximale capaciteit van 4608Wh.

De belangrijkste kenmerken van dit product zijn:

« Voorzien van een LiFePO4-batterij met een energiecapaciteit van maximaal
1536Wh, en na samenvoegen kan de maximale capaciteit 4608Wh bereiken,
wat voldoet aan het dagelijkse verbruik van een gezin.

« De pure sinusgolf AC-uitgang kan vrijwel alle dagelijkse elektronische
apparatuur en kleine huishoudelijke apparaten aandrijven.

- Twee-weg snelle oplaadtechnologie wordt toegepast om het product binnen
1,5 uur volledig op te laden.

- Een grote verscheidenheid aan uitgangen zoals USB-A, Type-C PD3.0,

De uitvoer van de autolader, enz., voldoet aan veel verschillende
toepassingsscenario's.

« In UPS-modus is de overschakeltiid minder dan 10 ms, wat zorgt voor naadloze
overschakeling.

« Meerdere beschermingsmechanismen zoals batterij, circuit, structuur, enz.,

garanderen de veiligheid van het product.
L D
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UPS-functie

Dit product heeft de functie van een back-up ononderbroken

stroomvoorziening. De gebruiks- en bedieningsinstructies zijn als volgt:

Zoals weergegeven in Pic1 hieronder, wanneer het product is aangesloten

tussen het wandcontactdoos en het elektrische apparaat, en de

voedingsschakelaar en de AC-schakelaar van het product zijn in de AAN-stand,
schakelt het product over naar de UPS-werkmodus. Het AC-net in het
stopcontact levert stroom aan het elektrische apparaat via de omleidingskring
en laadt ook het product op. In deze werkstaat:

1. Het nominale vermogen van het elektrische apparaat mag niet hoger zijn
dan 1500W (alleen 100V-120V), anders kan de overloadbeveiliging worden
geactiveerd.

2. Het nominale vermogen van het elektrische apparaat mag niet hoger zijn
dan 1800W (alleen 220V-240V), anders kan de overloadbeveiliging worden
geactiveerd.

S
>——| load/Equipment
5| Battery charging |-
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(Pic 1)

Zoals weergegeven in afbeelding 2 hieronder, wanneer de netstroom aan het
stopcontact wordt losgekoppeld, stopt de bypass-uitgang binnenin het product
met werken. Het product schakelt binnen 10 ms over naar een bidirectionele
omvormercircuit, en de stroomkring levert energie aan het elektrische apparaat
om ervoor te zorgen dat het elektrische apparaat ononderbroken blijft
functioneren en normaal werkt tijdens het proces.

Bypass circuit

load/Equipment

Bidirecti
inverter circuit

=

(Pic 2)

Wanneer de auto aan het starten is, sluit dan de autoladerpoort op de auto en
het product met de autoladerkabel aan om het product op te laden. De
verbindingsmethode wordt weergegeven in de afbeelding hieronder:

Dit product ondersteunt 12V/24V autolader opladen. Let bij het gebruik van
deze methode op de volgende twee punten:

- Doe dit alleen wanneer de auto gestart is, anders kan de autobatterij uitgeput
raken.

- De oplaadkracht van voertuigen ligt meestal in het bereik van 90W-120W, en
de oplaadtijd is lang. Als snelle oplading nodig is, wordt opladen via het
AC-netvoedingsnet aanbevolen.

Draagbare ® ¥ @ @
Energiecentrale -

Auto-oplaadkabel

(Niet inbegrepen in het pakket)

Waarschuwing

1. Kortsluit het product niet. Om kortsluiting te voorkomen, houd het product uit de buurt van metalen
voorwerpen (bijv. munten, haarspelden, sleutels, enz.).

2. Verwarm het product niet en gooi het niet in vuur, water of andere vioeistoffen. Houd het uit de buurt
van hoge omgevingstemperaturen. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht.

3. Houd het product uit de buurt van vochtige, stoffige plekken.

4. Demonteer of monteer dit product niet.

5. Laat het product niet vallen, plaats geen zware voorwerpen op het product en voorkom sterke impact.

6. 0m sommige draagbare elektronische apparaten op te laden, moet je mogelijk eerst de oplademodus
van die apparaten instellen. Raadpleeg de bijbehorende gebruikershandleiding van die apparaten voor
bevestiging.

7. Houd dit product uit de buurt van kinderen.

8. Bedek het product niet met handdoeken, kleding of andere items.

9. Laad dit product niet over.

10. Ontkoppel het product onmiddellijk van de stroombron wanneer het volledig is opgeladen.

11. Houd het product tijdens het opladen uit de buurt van TV's, radio's en andere apparatuur om
radio-interferentie te voorkomen.

12. Als je dit product lange tijd niet gaat gebruiken, koppel dan de kabel los voordat je het opbergt.

Dit product is NIET waterdicht. Gebruik of bewaar het niet in een vochtige omgeving. Regen,
waterdruppels, sap, koffie, stoom, zweet en andere vioeistoffen kunnen tot een defect leiden.

Dit product is NIET stofdicht. Gebruik het niet in zandige en stoffige omgevingen, zoals stranden en
woestijnen, omdat dit tot een defect kan leiden.

PowerSafe-beheer

Garandeert bescherming tegen kortsluiting
en overladen voor uw powerbank en
apparaten.

L=]

Klantenservice

Voor vragen over het product,
neem contact met ons op via
service@energizerpowerpacks.com

& A

rgizer. Energizer, Energizer-personage en bepaalde grafische ontwerpen zijn
erken van Energizer Brands, LLC en gerelateerde dochterondernemingen en worden
ntie gebruikt door TennRich International
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Energizer

Estacao de energia portatil
PPS1500W2F

Estacdo de energia portatil

Nome do Modelo: PPS1500W2F

Tipo de Célula: LiFePO4 Fosfato de Ferro Litio
Capacidade da Bateria: 40Ah/38,4V, 1536Wh

Entrada AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Saida AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Méx.)
Saida USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (Total 36W Max.)
Saida USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (20W Méx.)
Saida USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Saida de Carregador de Carro: 12V/10A Max.

Entrada de Bypass: 2200W Max.

Entrada do Painel Solar: XT60 12V-90V (1200W Max.)
UPS: 0,01s

Luz LED: 3W

Temperatura de Operagao: -10~40°C

Dimensdes: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Peso: 18kg+0,5kg

Fabricado na China

Saida de Onda Senoidal Pura

Este produto gera uma onda senoidal pura, compativel com aparelhos
elétricos AC que funcionam com forma de onda senoidal

(poténcia <1800W). No entanto, o produto é destinado apenas para
situagoes de emergéncia. Ndo pode substituir a fonte de energia DC ou AC

= ——

1. Tela LCD

7. Porta de Carregamento AC

[
ups Bﬂ:ﬂmms @:

Oer

1. Carregamento Principal
2. Poténcia Total de Entrada

&)

e —
&)
=

&

10. Status de Entrada XT60
11. UPS

3. Pacote de Bateria Extra (S1,S2) 12. Tempo de Carga/Descarga

4. icone do Motor Principal (M)
5. Percentual de Energia
6. Indicador de Nivel de Energia

7.Luz LED

8. Poténcia Total de Saida

13. Temperatura Alta/Baixa

14. Status do Ventilador

15. USB-C

16. Status de Saida do Carregador
de Carro (12V)

Exibicdo de energia: Quando o produto esta em estado de carregamento, a barra
de progresso da bateria gira continuamente na forma de uma faixa no sentido
horario, e a porcentagem do nivel da bateria aumenta gradualmente; guando o
nivel da bateria do produto é 0, o icone da porcentagem do nivel da bateria
pisca.

Status de entrada e saida: Quando o produto esta em funcionamento, a poténcia
total de entrada, a poténcia total de saida e o cursor correspondente & area de
trabalho serdo exibidos na tela.

Alerta de aviso: Veja a tabela de resolucao de problemas a seguir para mais
detalhes.

Fendmeno Causa Método de processamento

=2 . -
08 A saida excede 0 padrdo e
0 icone de saida acima esta em curto-circuito.
pisca e emite um bip.

1. Desconecte o dispositivo e reinicie o produto.
2. Substitua o equipamento elétrico por outro
para testar a maquina,

e A temperatura do produto Remova o dispositivo e desligue a energia.

esta muito alta ou muito baixa.| Aguarde até que o dispositivo atinja a
temperatura adequada.

0 icone de aviso de
temperatura pisca e emite
um bip.

0 icone de conexdo arede | O cabo de carregamento esta | Verifique o status da conexao do cabo e a
elétrica pisca e 0 produto | mal conectado. alimentacao da fonte de energia.
nao pode ser carregado.

Este produto é um dispositivo de energia portatil com uma bateria interna com
funcao de carga/descarregamento. Inclui interface de saida AC e outras saidas.
Também possui funcdes como display, controle de interface, protecao e alarme.
Além disso, este produto pode ser carregado por rede elétrica, painéis solares e
carregamento veicular. Pode ser usado com até duas baterias com uma
capacidade maxima de 4608Wh.

As principais caracteristicas deste produto sdo:

« Equipado com bateria LiFeP0O4, a energia da bateria é de até 1536Wh, e apos a
fusao, a capacidade maxima pode atingir 4608Wh, o que pode atender ao
consumo diario de uma familia.

- A saida AC de onda senoidal pura pode atender quase todos os equipamentos
eletronicos diarios e pequenos eletrodomésticos.

- A tecnologia de carregamento rapido bidirecional é adotada para carregar
completamente o produto em até 1,5 horas.

« Uma grande variedade de interfaces de saida, como USB-A, Type-C PD3.0,

A saida do Carregador de Carro, etc., atende a muitos cenarios de aplicacao
diferentes.

« No modo UPS, o tempo de comutacao é inferior a 10ms, proporcionando uma
comutacao verdadeiramente sem interrupcoes.

- Multiplos mecanismos de protecao, como bateria, circuito, estrutura, etc.,

garantem a seguranca do produto.
—— N
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Recurso UPS

Este produto possui a funcdo de fonte de alimentacao ininterrupta de backup. As
precaucoes de Uso e operacao sao as seguintes:
Como mostrado na Imagem 1 abaixo, qguando o produto esta conectado entre a
tomada de parede e o aparelho elétrico, e o interruptor de alimentacéo e AC do
produto estdo na posicao LIGADO, o produto entra no modo de funcionamento
UPS. A rede elétrica na tomada fornece energia ao aparelho elétrico através do
circuito de desvio e também carrega o produto. Neste estado de funcionamento:
1. A poténcia nominal do aparelho elétrico deve ser inferior a 1500W
(somente 100V-120V), caso contrario, a protecdo contra sobrecarga pode ser
ativada.
2. A poténcia nominal do aparelho elétrico deve ser inferior a 1800W
(somente 220V-240V), caso contrario, a protecao contra sobrecarga pode ser
ativada.

> ~
>——| load/Equipment

9 Battery charging |3
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(Pic 1)

Como mostrado na Imagem 2 abaixo, quando a rede elétrica na extremidade da

tomada é desconectada, a saida de bypass dentro do produto para de funcionar,

o produto muda para um circuito inversor bidirecional em até 10 ms, e o circuito
de saida fornece energia ao aparelho elétrico para garantir que o aparelho
elétrico continue funcionando normalmente durante o processo.

Quando o carro estiver em processo de partida, conecte a porta de carregamento
do carro ao produto através do cabo de carregamento do carro para carregar o
produto. O método de conexao esta mostrado na imagem abaixo:

Este produto suporta carregamento com carregador de carro de 12V/24V. Por
favor, preste atencao aos seguintes dois pontos ao usar este método de
carregamento:

- Faca isso quando o carro estiver ligado, caso contrario, a bateria do carro pode
se esgotar.

- A poténcia de carregamento do veiculo geralmente varia de 90W a 120W, e o
tempo de carregamento é longo. Se for necessario um carregamento rapido, o
carregamento pela rede elétrica AC é recomendado.

Przenos$na Stacja
Elektryczna

Cabo De Carregamento De Carro

(N&o incluido no pacote)

Aviso

1. Nao curto-circuite o produto. Para evitar curto-circuito, mantenha o produto afastado de objetos
metalicos (por exemplo, moedas, grampos, chaves, etc.).

2. Ndo aqueca o produto, nem o descarte no fogo, agua ou outros liquidos. Mantenha-o longe de
temperaturas ambiente elevadas. Nao exponha o produto a luz solar direta.

3. Mantenha o produto longe de lugares umidos e empoeirados.

4. Nao desmonte nem monte novamente este produto.

5. Nao deixe cair, cologue objetos pesados sobre, ou permita impactos fortes neste produto.

6. Para carregar alguns dispositivos eletronicos portateis, pode ser necessario definir esses dispositivos
no modo de carga primeiro. Consulte o manual do usuario correspondente desses dispositivos para
confirmacéo.

Gerenciamento PowerSafe
Garante protecdo contra curto-circuito e
sobrecarga para o seu banco de energia e
dispositivos.

L=]

Servico ao Cliente

Para qualquer duvida sobre o produto,
entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com
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sdo marcas registradas

1. Nominalna moc urzadzenia elektrycznego musi by¢ nizsza niz 1500W

akumulator samochodowy moze sie wyczerpac.

©2024 Energizer. Energizer, Personagem Energizer e certos
B 7. Mantenha este produto longe de criancas. ©
padréo para eletrodomésticos ou produtos digitais. 9. Status de Saida de CA 17.USB-A ° ) da Energizer Bra Ce arias relacionadas e sao u enca pela TennRich
2. Interruptor DC 8. Entrada XT60 g‘ z;‘; Z:s:z;sz’;:‘:;‘:mm?;m:s' foupas ou outros itens. International Corp.
B . I . X 3. Botdo de Energia Principal  (Painel Solar e Carregamento no Carro) Carregue o produto com menor capacidade de . 10. Quando totalmente carregado, desconecte o produto da fonte de energia imediatamente.
a IXa r I I I a n u a Contetido da Embalagem : 4. Interruptor de Luz 9. Botdo de Protecdo contra Sobrecarga ES E2 bateria ou descarregue o produto com maior load/Equipment 11. Ao carregar este produto, mantenha-o afastado de TV, radio e outros equipamentos para evitar
5 i Atil : . capacidade de bateria (até que a diferenca de B ; interferencia de ondas de radio.
Estacao de energia portatilx 1 Cabo de Carregamento ACx 1 5. Interruptor USB 10. Interface do Pacote de Baterias Aluz paralela pisca. Falha paralela. poténcia entre esses dois produtos seia menor 12. Se voce néo for usar este produto por um longo periodo, desconecte o cabo antes de guardé-lo.
Ari i i % i -05.
Manual do Usuario x 1 6. Interruptor AC T. Ventoinhas de Resfriamento aue B0%) e, em sequida, reconecte-os Este produto NAO ¢ a prova d'agua. Por favor, ndo o utilize nem o armazene em um ambiente umido.
A chuva, os respingos de agua, suco, café, vapor, suor e outros liquidos podem causar uma falha. UM_2_PPS1500W2F_PT_11
Este produto NAO ¢ a prova de poeira. Por favor, ndo o utilize em ambientes arenosos e empoeirados,
(Pic 2) como praias e desertos, pois isso pode causar uma falha.
- cwi . ; f ; i Funkcja UPS Gdy samochad jest w trakcie uruchamiania, podiacz port tadowania samochodu do
Przenosna stacja energetyczna Wyswmt.lacz. mocy: Gdy Frodukt Jestw s.tanleuladowanla, Das.ek DosteDu“batern Ten produkt to przenoéne urzadzenie zasilajace z wbudowanym akumulatorem i produkiu za pomoca przewodu ladujacego Samoachodu aby naladowac produkt
, Il , N delu: PPS1500W2F obraca sie ciagle w formie zegarowej animacii, a procent poziomu baterii funkcja fadowania/rozladowania. Obejmuje zarowno interfejs wyjsciowy AC, jak i Ten produkt ma funkcie zapasowego zasilania bezprzerwowego (UPS). Srodki Metoda polaczenia jest pokazana na ponizszym zdjeciuj i
® azwa rT10 e u . . stognlowo WZ’f’“? gdy poziom baterii produktu wynosi O, ikona procentowego wyjscie, itp. Posiada rowniez funkcje takie jak wyswietlacz, kontrola interfejsu, ostroznosci dotyczace uzytkowania i obstugi sa nastepujace: Ten produkt obsluguje fadowanie  ladowarki samocho‘dowej 12V/24V, prosze
Typ ogniwa: LiFePO4 (Litowo-zelazowy fosforan) ® @ @6 [GXOXO) poziomu bateril miga. ochrona i alarm. Ponadto, ten produkt moze by¢ tadowany przez sie¢ AC, panele Jak pokazano na rysunku 1 ponizej, gdy produkt jest podiaczony miedzy - izsze o Kty pod ke tania 2 tel met 'd .
Pojemnos¢ baterii: 40Ah / 38.4V, 1536 Wh ‘ ‘ ‘ ‘ Status wejscia i wyjscia: Gdy produkt jest w uzyciu, na ekranie beda wyswietlane sloneczne | ladowanie z pojazdu. Moze by¢ uzywany z maksymalnie dwoma gniazdkiem éciennym a urzadzeniem elektrycznym, a zasilanie i przelacznik AC 'zvcviroac l:IVt/age na ponizsze dwa punkty podczas korzystania z tej metody Zarzadzanie PowerSafe
Wejsicie AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W S calkowita moc wejsciowa, calkowita moc wyjsciowa oraz wskaznik akumulatorami o facznej pojemnosci do 4608Wh. produktu sa w pozycji ON, produkt przechodzi w tryb pracy UPS. Zasilanie z adowania: Gwarantuje ochrone przed zwarciem i
Wyiscie AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maks. 1800W) — £ 633 odpowiadajacy obszarowi roboczemu, Oto glowne cechy tego produktu: steci AC w gniazdku dostarcza energie do urzadzenia elektrycznego poprzez y . . , . przeladowaniem dla Twojego banku energii i
p rzen oé Nna Sta Cj a ene rg etycz na Wyiscie USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (maks. 36W) AS By—— ZLf N AC® Alarm: Szczegoly znajduja sie w ponizszej tabeli rozwiazywania problemow. « Wyposazony w akumulator LiFePO4, energia akumulatora wynosi do 1536Wh, obwad obejsciowy oraz ladowanie produktu. W tym trybie pracy: - Prosze to robi¢, gdy samochdd jest uruchomiony, w przeciwnym razie urzadzen.
INPUT =

PPS1500W2F

Pobierz instrukcje obstugi

PL

Wyjscie USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (maks. 20W)
Wyijscie USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks. 100W)
Gniazdo tadowarki samochodowej: 12V/10A maks.

Wejscie Bypass: maks. 2200W

Wejicie panelu stonecznego: XT60 12V-90V (maks. 1200W)
UPS: 0.01s

Lampa LED: 3W

Temperatura pracy: -10~40°C

Wymiary: 404 (D) * 218 (S) * 295 (W) mm

Waga: 18kg + 0.5kg

Wyprodukowano w Chinach

Czysta Fala Sinusoidalna

Ten produkt generuje czysta fale sinusoidalng, ktora jest kompatybilna z
urzadzeniami elektrycznymi AC dziatajacymi na podstawie sinusoidalnego
przebiegu (moc<1800W). Jednak produkt jest przeznaczony tylko do
sytuacji awaryjnych. Nie moze zastapi¢ standardowego zasilania DC lub AC
dla urzadzen gospodarstwa domowego lub produktéw cyfrowych.

Zawartos¢ Paczki :

Przenos$na stacja energetyczna x1 Kabel do tadowania AC x 1
Instrukcja obstugi x 1

O

1. Ekran LCD

2. Przefacznik DC

3. Przycisk zasilania
4. Przefacznik $wiatta
5. Przefacznik USB
6. Przelacznik AC

7. Port tadowania AC
8. Wejscie XT60
(Panele stoneczne i tadowanie samochodowe)
9. Przycisk ochrony przed przeciazeniem

10. Interfejs pakietu baterii
11. Wentylatory chtodzace

1. Gtéwne tadowanie

2. Catkowita moc wejsciowa

4. lkona gtéwnego silnika (M)

5. Procent mocy

6. Wskaznik poziomu mocy

7. Swiatto LED

8. Catkowita moc wyjsciowa

9. Status wyijscia AC

10. Status wejécia XT60
11. UPS
3. Dodatkowy pakiet baterii (51,52) 12. Czas tadowania/roztadowania

13. Wysoka/niska temperatura

14. Stan wentylatora

15. USB-C

16. Status wyjscia tadowarki
samochodowej (12V)

17.USB-A

Zjawisko Przyczyna Metoda przetwarzania
1. Odlacz urzadzenie | uruchom ponownie
=&
©e Wyiscie przekracza norme i produkt.
Ikona wyjscia powyzej miga | Jest zwarcie. 2. Wymieri inne urzadzenia elektryczne, aby
i wydaje dzwieki. przetestowac maszyne.
8 Temperatura urzadzenia jest Usun urzadzenie i wylacz zasilanie.

Ikona ostrzezenia o byt wysoka lub zbyt niska. Poczekaj, at urzadzenie osiagnie odpowiednia

temperaturze miga i wydaje temperature.
diwiek.

@
Ikona faczenia z siecia Kabel fadujacy jest zle
elektryczna miga, podiaczony.
a produkt nie moze by¢
fadowany.

Sprawdz status polaczenia kabla i zasilania.

Naladuj produkt o mniejszej pojemnosci baterii
BEs B2 lub rozladuj produkt o wigkszej pojemnosci
baterii (az r6znica mocy miedzy tymi dwoma
produktami bedzie mniejsza niz 80%), a
nastepnie pofacz je ponownie.

Swiatlo rownolegle miga. | Awaria rownolegfa.

a po polaczeniu maksymalna pojemnos¢ moze osiagnac 4608Wh, co moze
zaspokoi¢ codzienne potrzeby rodziny.

« Czyste fale sinusoidalne AC wyjsciowe moga zaspokoi¢ prawie wszystkie
codzienne urzadzenia elektroniczne i male sprzety gospodarstwa domowego.

- Zastosowana jest technologia szybkiego tadowania dwukierunkowego, ktéra
umozliwia petne natadowanie produktu w ciagu 1,5 godziny.

« Duza réznorodnosc interfejsow wyjsciowych, takich jak USB-A, Type-C PD3.0,
Wyjscie tadowarki samochodowej itp. spetnia wiele réznych scenariuszy
zastosowan.

« W trybie UPS czas przelaczania jest krotszy niz 10 ms, co zapewnia plynne
przelaczanie.

« Wiele mechanizmoéw ochrony, takich jak ochrona akumulatora, obwodu,
struktury itp., gwarantuje bezpieczenstwo produktu.

028 %20
& i
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(tylko 100V-120V), w przeciwnym razie moze zosta¢ uruchomiona ochrona
przed przeciazeniem.

2. Nominalna moc urzadzenia elektrycznego musi by¢ nizsza niz 1800W
(tylko 220V-240V), w przeciwnym razie moze zostac¢ uruchomiona ochrona
przed przeciazeniem.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

Jak pokazano na zdjeciu 2 ponizej, gdy zasilanie AC w gniazdku jest odlaczone,
wyjscie obejsciowe wewnatrz produktu przestaje dziata¢, produkt przelacza sie
na obwod inwertera dwukierunkowego w ciagu 10 ms, a obwod wyjsciowy
dostarcza zasilanie do urzadzenia elektrycznego, aby zapewnic, ze urzadzenie
elektryczne dziala bez przerwy i funkcjonuje normalnie podczas procesu.

Bypass circuit X_w
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

« Moc fadowania w pojazdach zwykle wynosi od 90W do 120W, a czas tadowania
jest diugi. Jesli wymagane jest szybkie tadowanie, zaleca sie tadowanie z sieci AC.

—
Przenosna Stacja
Elektryczna

Kabel Do tadowania Samochodu
(Nie zawarte w pakiecie)

Ostrzezenie

1. Nie krétko-circuit produktu. Aby uniknac zwarcia, trzymaj produkt z dala od wszystkich metalowych
przedmiotow (np. monet, wsuwek do wlosow, kluczy itp.).

2. Nie podgrzewaj produktu ani nie wyrzucaj go do ognia, wody lub innych cieczy. Trzymaj go z dala od
wysokiej temperatury otoczenia. Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dzialanie swiatla stonecznego.

3. Trzymaj produkt z dala od wilgotnych i zakurzonych miejsc.

4. Nie rozkladaj ani nie skladaj ponownie tego produktu.

5. Nie upuszczaj, nie kladz ciezkich przedmiotow na produkcie ani nie narazaj go na silne uderzenia.

6. Aby natadowac niektére przeno$ne urzadzenia elektroniczne, moze by¢ konieczne ustawienie tych
urzadzen w trybie ladowania. Zapoznaj sie z podrecznikiem tych urzadzen
w celu potwierdzenia.

7. Prosze trzymac ten produkt z dala od dzieci.

8. Nie przykrywaj produktu recznikami, odzieza ani innymi przedmiotami.

9. Nie przeladowuj tego produktu.

10. Po peinym natadowaniu natychmiast odiacz produkt od zrédta zasilania.

11. Podczas tadowania tego produktu, trzymaj go z dala od telewizora, radia i innych urzadzen, aby
unikna¢ zakiocen radiowych.

12. Jesli nie zamierzasz uzywac tego produktu przez diuzszy czas, odiacz kabel przed schowaniem go.

Ten produkt NIE jest wodoodporny. Prosze nie uzywac ani nie przechowywac go w wilgotnym
srodowisku. Deszcz, spryskiwanie woda, sok, kawa, para, pot i inne plyny moga spowodowac awarie.
Ten produkt NIE jest odporny na kurz. Prosze nie uzywac go w piaszczystych i zakurzonych
srodowiskach, takich jak plaze i pustynie, poniewaz moze to spowodowac awarie.

[ B  Obstuga klienta
W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych
produktu, skontaktuj sie z nami pod adresem
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Postac Energizera i pewne wzory graficzne sa znakami towarowymi
Energizer Brands, LLC i powiazanych spolek zaleznych i sa uzywane na podstawie licencji przez
TennRich International Corp,
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Energizer

MpeHoCMMa eneKTpoeHepriiiHa CTaHLKA

PPS1500W2F

N3TernsHe Ha pBKOBOACTBO

WHTenureHTHa BTOpU4YHa 6aTtepus

Mopen: PPS1500W2F

Tun Ha kneTkaTa: LiFePO4 nutueso-xeneseH goccat
KanauuteT Ha 6atepusTa: 40Ah / 38.4V, 1536Wh

AC Bxop: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC un3xop: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (makcumym 1800W)

USB u3xop: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (0bwo 36W makcumym)
USB-C1 uaxop: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (makcumym 20W)
USB-C2 unaxop: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (makcumym 100W)
Waxop 3a 3apsigHo 3a kona: 12V/10A makcumym

Bxog 3a 6aiinac: makcumym 2200W

Bxop 3a conapeH naHen: XT60 12V-90V (makcumym 1200W)
UPS: 0.01s

LED csetnuHa: 3W

Pa6oTHa Temnepatypa: -10~40°C

Paamepu: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Terno: 18kr0.5kr

MpousseneHo B Kutain

YucT cuHycoupaeH usxopn

To31 NpoAYKT reHepupa Y1cTa CUHycouza, KOSITO € CbBMECTMMA C €NEeKTPUYeckm
ypeay Ha NPOMeHNMB TOK, paBoTelyn Cbe CuHyconaanHa Gopma Ha BbiHaTa
(moLHocT <1800W). Bbnpeku ToBa, NPOAYKTLT CE U3MONI3Ba CaMO B aBapuitHut
cuTyauum.

He moxe na 3amenn ctangaptHoto DC unu AC 3axpaHBaHe 3a 6UTOBM ypean unn
UuchpoBU NPOAYKTH.

Couan Ha Ta:

MpeHocuma enekTpoeHepruitia ctaHums x 1 AC kaben 3a 3apexpaaHe x 1
PbkoBoACTBO 3a noTpebutens x 1

==

1. LCD ekpaH
2. DC npesknioyaten

3. OcHoBeH byTOH 3a 3axpaHBaHe
4. MpesknioysaTen 3a CBETNMHA

5. USB npeskntoysaten
6. AC npesknioyBaten

7. AC nopT 3a 3apexnaaHe
8. Bxog XT60

(conapeH naHen v 3apexaaHe Ha aBToMo6un)

9. ByToH 3a 3alyuTa OT NpeToBapBaHe
10. UHTepdbeiic 3a GaTepueH nakeT
11. Oxnaxaalyy BeHTunaTopu

50Hz
60Hz

1. OcHoBHO 3apexpaaHe
2. ObLa BXogHa MOLLHOCT

4. VkoHa Ha ocHoBHus auraten (M)
5. MPOLIEHT Ha MOLLHOCTTa

6. ViHaMKkaTop 3a HUBO Ha MOLLHOCT
7. LED ceetnuHa

8. O6LLa 13xoaHa MOLHOCT

9. AC naxoneH cratyc

10. Cratyc Ha XT60 Bx0z
11.UPS
3. fonbnHuteneH 6atepueH naket (S1. S2) 12. Bpeme 3a 3apexaaHe/paspexaaHe

13. Bucoka/Hucka Temnepartypa

14. Cratyc Ha BeHTMnaTopa

15. USB-C

16. CTaTyc Ha 13Xof 3a 3apsiiHo
3a kona (12V)

17. USB-A

IMokasBaHe Ha MOLLHOCTTa: Korato npoflykTbT € B CbCTOsIHUE Ha 3apexaaHe,
VHOVKATOPBT Ha 6aTepusiTa e BbPTU HeNpeKbCHATO Moyl hopmara Ha Mapkyya B
YaCOBHMKOBA NOCOKA, @ NPOLIEHTLT Ha HUBOTO Ha BaTepusita NOCTENEHHO ce
yBENuU4aBa; korato HUBOTO Ha 6aTepusiTa Ha NPpoaykTa e 0, MKOHaTa 3a NMPOLIEHT Ha
HUBOTO Ha GaTepusiTa Mura.

CraTyc Ha Bxogja 1 u3xopa: Korato npoaykTeT paboTi, Ha ekpaHa e GbaaT nokasaHn
oflata BXoAHa MOLHOCT, 06LaTa U3X0AHa MOLHOCT U KypCopbT, CbOTBETCTBALL Ha
paboTHaTa 30Ha.

AnapmeHo npeaynpexaenue: Buxre cneasatiata Tabnuia 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
HeU3NPaBHOCTM 3a NOAPOGHOCTY.

To3u NPOAYKT € NPEHOCUMO 3aXpaHBaLLO YCTPOMCTBO C BrpaaeHa 6atepusi ¢ hyHKLMS
3a 3apexaaHe/paspexaare. Ton BKIKOYBA KakTO MHTepENnC 3a 3XoA Ha NPOMEHIB
TOK, Taka U1 pyrv U3xoam 1 UMa chyHKLMM KaTo AUCTnen, KOHTPON Ha UHTepdelica,
3awuTa 1 anapma. OcseH ToBa, TO31 NPOAYKT MoxXe Aa 6bae 3apexaaH oT Mpexata
Ha NPOMEHNMB TOK, CONapH NaHeny 1 3apexaatqe ot asTomo6un. Moxe aa ce
n3nonaea c Ao fsa 6aTtepuitHn nakeTa ¢ MakcumaneH kanayutet ot 4608Wh.
OCHOBHMTE XapaKTePUCTUKN Ha TO3W NPOAYKT Ca CreAHUTe:

» O6opyasaH ¢ LiFePO4 6atepueH 6nok, 6atepuitHata eHeprusi e oo 1536Wh, a
cnep KOMGUHMpaHe, MakCUManHUAT kanauuteT Moxe Aa aocturHe 4608Wh, koeto
MOXe /1a 33/10BOMNM eXe/JHeBHaTa KOHCYMaLs Ha efIHO CeMeiiCTBO.

* YNCTHAT CMHYCOMZIEH N3XOA Ha NPOMEHIIMB TOK MOXE [1a YI0BNETBOPM NMOHTH BCUYKN

HN €IEKTPOHHI YCTPOICTBA 1 Mk JOMAKUHCKY Ypean.

flBneHue Mpuynna MeTtoa Ha o6paboTka

1. VAakTioNeTe YCTPOACTBOTO W pecrapTupaiiTe
npoRyKTa.
2. 3aveneTe PaIIIHO ENEKTPIIECKO

e e VaxopbT Hapsuwasa
[opHaTa VKOHa Ha M3X0Aa | cTaHmapTa v e B KbCo

MUra 1 3Bym curHan. CLauHaHHE. ofopyasate, 3a fa TecTBaTe MaWNHaTa
o
)y Temneparypara Ha npoaykTa e | [peMaxHeTe yCTpOiCTBOTO U MaKiioeTe

VikoHara sa npeaynpexiene | TELpAE BUCOKA WM TBbPAE
3a TewnepaTypa WA U 3By | HUCK.
onrvan

3axpaKBaKeTo. adaKaiire yCTPOICTBOTO A2
[0CTUTHE NOAXOAALATA TeMneparypa.

Wkowara 3a cebpasane koM AC | KaBermbT 3a 3apexaare e
MpeXaTa MUTa U MpORYKTST He | CaBo CBbp3aH.
MOXe A3 Ce 3apexaa.

IpoBEpeTE CLCTORHHETO Ha BpbIKaTa Ha
KaBena v 3aXpaHBaHETO Ha YCTPOCTBOTO.

3apeaeTe NPOAYKTa C NO-HUCHK KanauTeT Ha
6aTepusTa un paspeaeTe NPOaYKTa C N0-BUCOK

B3 B2 KanauuTeT Ha 6atepuaTa (RoKaTo pasnukata B
Mapanentara caetnuia mura. | Mapanenta nospesa. MOLLHOCTTa Ha Te3W 1Ba NPOAYKTa He CTaHe
no-Manka or 80%), cries KeTo U CabpKeTe
OTHOBO.

« VianonasaHa e [1BynocoyHa TexHomnorus 3a 6bp3o 3apexiaHe, KosTo No3eonsBa
MbIIHO 3apexaaHe Ha npoaykTa 3a 1,5 yaca.

« [onsma pa3HOBMAHOCT Ha U3XoaHWTe UHTepdeiicy, kato USB-A, Type-C PD3.0,
M3XO[ 33 3apSAHO 3a aBTOMOGWM 1 APy, MOKPUBA MHOXECTBO PasfiniHm
NPUNOKEHNS.

» B UPS pexwm BpemeTo 3a NpeskmtoyBaHe e no-manko ot 10 ms, KoeTo ocurypsisa
HaUCTMHa BE3LIEBHO NPEBKITIOYBAHE.

+ MHOXECTBO 3aLyUTHM MEXaHU3MI KaTo 3aluTa Ha 6atepusita, cxemata, CTpykTypara
1 Apyrv rapaHTupaT 6e3onacHocTTa Ha NpoaykTa.

) %8 (%[00
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UPS dyHKkuusn

To3au NpoaykT nma yHKLWA 3a pe3epBHO HenpekbcBaeMo 3axpaHsaHe (UPS).
M3nonasaHeTo 1 npe/nasHuTe Mepku 3a paboTa ca kakTo creasa:

KaKTo e nokasaHo Ha CHiMKa 1 no-fory, KoraTo NpoayKTLT € CBbP3aH MeX/y CTEHHUS
KOHTAKT 1 eNeKTPUIECKUs Ype, v 3axpaHBaHeTo 1 NMPeBKIoYBaTENsT 3a IPOMEHNNB
TOK Ha npofykTa ca B nonoxeHue ON, NpoayKTLT BNu3a B pexum Ha pabota Ha UPS.
MpeskaTa Ha IPOMEHINB TOK B KOHTAKTa 3axpaHBa eNeKTpUYeckus ypes ypes
6GarnacHata Bepura 1 CblLO Taka 3apexaa npoaykTa. B Toan paGoTeH pexum:

1. HomuHanHaTa MOLLHOCT Ha enekTpuieckus ypea Tpsibsa fa 6b/ae no-Hucka ot
1500W (camo 100V-120V), B npoTUBEH Cryyail MOXe Aa ce 3afeicTsa 3aluTa ot
npeToBapBaHe.

2. HommHanHaTta MOLLHOCT Ha enekTpuyeckus ypes Tpsioea aa 6bae no-Hucka ot
1800W (camo 220V-240V), B NnpoTUBEH Cryyai MOXe Aa Ce 3afencTsa 3aluTa ot
npetoBapBaHe.

» o
>—] load/Equipment
5| Battery charging |3
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(Pic 1)

KaKTo e nokasaHo Ha CHIMKa 2 N0-0fTy, KOraTo NPOMEHMNBOTOKOBATA MpeXa Ha kpast
Ha KOHTaKTa ce NpekbCHe, GaitnacHUAT U3X0A BLTPE B NPOAYKTa cnvpa Aa paboT,
NpOAYKTBLT NPEBKMIOYBA Ha [1BYNOCOYHa MHBEPTOPHA CXema B pamkuTe Ha 10 ms, u

cxemaTa ocurypsisa 3axpaHBaHe Ha enekTpuyeckus ypes, 3a Aa rapaHTipa, Ye ypeanT

HAMa npekbCBaHWA 1 paboT HopmarHo no Bpeme Ha npoteca.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

KoraTo aBTOMOGUITLT Ce cTapTipa, CBbpXeTe NopTa 3a 3apexaaHe Ha aBTomobuna
Ha aBTOMOGMNa v NpoaykTa Ypea kabena 3a 3apexjaHe Ha aBTomobuna, 3a ga
3apeavTe npofiykta. MeTofbT Ha CBbP3BaHe € NoKasaH Ha kapTuHKaTa no-ony:
Tosu NpoAyKT noaabpxa 3apexaaHe ¢ asToMobunHo 3apsaHo 12V/24V, mons
0GbpHETE BHUMAHWE Ha CIeAHNTE [Be TOYKM, KOraTo U3nonaeaTte TO3n MeTof 3a
3apexaaHe:

+ Monsi, U3BbpLUBaiiTE 3apexaaHeTo, Korato aBTOMOBUITLT € CTapTUpaH, B NPOTUBEH
cnyvait Moxe [a ce U3ToLm aBTomobunHata 6atepus.

+ MoLyHocTTa Ha 3apexpaaHe Ha aBTomobuna o6ukHOBEHO € B AnanasoHa 90W-120W,
a BpemeTo 3a 3apexjiaHe e Abro. Ako e HeoGxoanmo 6bp30 3apexaaHe,
npenopbyBa ce 3apexaaHe oT enekTpuieckara Mpexa Ha NPOMEHMINB TOK.

© ©

. He ponyckaiite kbco cbeanHeHne Ha npoaykTa. 3a Aa u3berHete KbCo CheAnHeHe, Koyose

MpeHocuma
enekTpoeHepruiHa =
cTaHums KaBen 3a sapexaake & aBTOMOGUN
(He e BKio4eH B naketa)
BHumaHue

ap.)-

2. He HarpsiBaiiTe npoayKTa 1 He ro U3XBbpnsiTe B OMbH, BOAA UK APYr TeYHOCTU. [IpbXKTe ro

Aaney OT BMCOKa OKOnNHa Temnepartypa. He usnaraiite NpoAyKTa Ha npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

3. [ipbxTe npoayKTa faney oT BNaxXHWU 1 NpaLUH1 MecTa.

4. He pa3rnobsBaiite 1 He crnobsisaiTe OTHOBO TO3W NPOAYKT.

5. He uanyckaiite, He nocTaBsiiTe TEXKW NPeAMETU BbPXY HErO U He A0NyCKalTe CUMHW yAaph BbpXY

TO3M NPOAYKT.

6.3a Aa 3apexaare HAKOU NPeHOCUMU eNEeKTPOHHU yCTDDﬁCTBa, MOXe [a Ce Hanoxu MbpBeo Aa rm

NPEBKMYUTE B PEXUM Ha 3apexaaHe. KOHC‘/I‘ITMDEIXTE Ce CbC CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a

ynoTtpeba Ha Tean ycTpoiicTBa 3a NOTBbPXKAEHME.

Mons, ApbXTe TO3M NPOAYKT Aaney oT Aeua.

. He nokpuBaiite NpozykTa ¢ Kbpru, ApeXV Ui Apyri NpeamMeTy.

. He npesapesxpaiite T031 npoaykT.

10. Korato NPOAYKTLT € HaMbIHO 3ape/eH, He3abaBHO ro U3KMIYEeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

11. KoraTo 3apexaate To31 NpoayKT, MOMNS, APBbXTE 0 Aaney OT Tenesu3op, paauo 1 Apyro
obopynsaHe, 3a Aa n3berHeTe CMyLUEHUS B paANOBbIHUTE.

12. Ako HsiMa f1a U3nonagate TO3u NPOAYKT 3a AbNTO BpPeMe, Mons, uaknioveTe kabena npeau aa ro
CbXxpaHsBare.

0 Toau npoaykT HE e BogoycToitums. Mons, He ro 13non3saiTe 1 He ro CbxpaHsBaliTe B MOkpa

©m~

cpepia. [1bXA, NPbCKA BOAA, COK, kadbe, napa, MoT 1 ApYrv TEYHOCTV MOraT Aa npeaussmkaT
nospeaa. Tosn npoaykt HE e npaxoycToituus. Mons, He ro u3nonssaiite B nechynven u
npaLLHY CPeAy, KaTo NMaXoBe 1 MyCTUHY, Thil KATO TOBA MOXE A NPEM3BMKA NOBPE/a.

YnpaBneHue Ha PowerSafe
[apaHTupa cpelly KbCO CbeAnHeHne n
npesapexaaHe 3a Baliata MobunHa
6aTepus 1 ycTpomncTaa.

ROHS

©2024 i i

O6cnyXBaHe Ha KNUeHTU

3a BbNpOCK OTHOCHO NPOAYKTA,
MOns CBbPXeTe Ce C Hac Ha
service@energizerpowerpacks.com
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Xapaktep u pvsaitm ca

paci
Tbprosckn Mapku Ha Eneppkaitabp Bpanac, JIIC v cBbp3anm AbLUepHU APY)KECTBa W Ce U3Non3sat

110A MueHa oT TenPiy VkTepHewsHb Kopr..
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Energizer

Prenosna elektricka stanice
PPS1500W2F

Pienosna elektricka stanice

Nazev modelu: PPS1500W2F

Typ ¢lanku: LiFePO4 Lithium Iron Phosphate

Kapacita baterie: 40Ah/ 38.4V, 1536 Wh

Vstup AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Vystup AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (Maximalné 1800W)
Vystup USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Celkem maximalné 36W)
Vystup USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (Maximalné 20W)
Vystup USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maximalné 100W)
Vystup pro nabijeni v auté: 12V/10A Maximalné

Vstup bypassu: 2200W Maximalné

Vstup pro solarni panel: XT60 12V-90V (Maximalné 1200W)

UPS: 0.01s

LED svétlo: 3W

Provozni teplota: -10~40°C

Rozméry: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Hmotnost: 18kg+0.5kg

Vyrobeno v Ciné

Cisty sinusovy vystup

Tento produkt generuije ¢istou sinusovou vinu, ktera je kompatibilni s elektrickymi
spotfebiti na stiidavy proud, které pracuiji se sinusovym prib ¢ hem (vykon <1800 W).
Tento produkt je véak uréen pouze pro nouzové situace.

1. Hlavni nabijeni

2. Celkovy vstupni vykon

3. Pfidavny bateriovy modul (S1.52)
4. Ikona hlavniho motoru (M)

5. Procento vykonu

6. Ukazatel Urovné vykonu

7.LED svétlo

10. Stav vstupu XT60
1. UPS

12. Cas nabijeni/vybijeni
13. Vysoka/nizka teplota
14. Stav ventilatoru

15. USB-C

16. Stav vystupu nabijecky do auta (12V)

Zobrazeni napajeni: Kdyz je vyrobek ve stavu nabijeni, ukazatel stavu baterie se
neustale otaci ve sméru hodinovych rucicek a procento Urovné baterie se
postupné zvysuje; kdyz je Uroven baterie vyrobku na O %, ikona procenta Grovné
baterie blika.

Stav vstupu a vystupu: Kdyz vyrobek pracuje, na obrazovce se zobrazi celkovy
vstupni vykon, celkovy vystupni vykon a kurzor odpovidajici pracovni oblasti.
Vystrazna vyzva: Podrobnosti naleznete v nasledujici tabulce Feseni problémda.

Jev Pricina Zpusob zpracovani

eeEe
Vystup prekracuje standard a 1. Odpojte zafizeni a restartujte produkt.

Ikona vystupu blika a doslo ke zkratu. 2. Nahradte rlizné elektrické zafizeni a otestujte
vydava zvuk. zafizeni.

B P
6. Teplota produktu je prilis
Ikona varovani o teploté | vysoka nebo pFilis nizka.
blika a vydava zvuk.

Qdpojte zafizeni a vypnéte napajeni. Pockejte,
az produkt dosahne vhodné teploty.

®

Ikona pripojeni k AC siti Nabijeci kabel je $patné

blika a produkt nelze nabit. | pfipojen. zafizen.

Zkontrolujte stav pfipojeni kabelu a napajeni

Tento produkt je pfenosné napajeci zafizeni s vestavénym bateriovym modulem
s funkci nabijeni/vybijeni. Zahrnuje rozhrani a vystup pro stridavy proud (AC) a
dali funkce, jako jsou displej, oviadani rozhrani, ochrana a alarm. Tento produkt
Ize navic nabijet ze sité (AC), solarnimi panely a z vozidla. Mize byt pouzivan s az
dvéma bateriovymi moduly s maximalni kapacitou 4608Wh.

Hlavni vlastnosti tohoto produktu jsou nasleduijici:

« Vybaven baterii LiFePO4, ktera ma energetickou kapacitu az 1536Wh, a po
slouceni miize maximalni kapacita dosahnout 4608Wh, coz m(ize pokryt denni
spotfebu jedné rodiny.

- Cisty sinusovy vystup stfidavého proudu (AC) miize uspokojit téméF vsechna
denni elektronicka zafizeni a malé domaci spotfebice.

« Pouziva se obousmérna technologie rychlého nabijeni, ktera umoznuje piné
nabiti produktu béhem 1,5 hodiny.

« Siroka $kala vystupnich rozhrani, jako je USB-A, Type-C PD3.0, vystup pro
nabijeni automobilu atd., vyhovuje mnoha riznym aplikacnim scénarim.

« V rezimu UPS je doba pfepnuti men3i nez 10 ms, coz zajistuje skutecné
bezproblémové prepnuti.

« Vice ochrannych mechanismd, jako jsou ochrana baterie, obvodd, struktury
atd., zajistuje bezpecnost produktu.

) [
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Funkce UPS

Tento produkt ma funkci zalozniho nepferusitelného napajeni. Pouziti a
provozni opatfeni jsou nasleduijici:
Jak je znazornéno na obrazku 1 nize, kdyz je produkt pfipojen mezi zasuvku ve
zdi a elektricky spotfebi¢ a napajeni a prepina¢ AC produktu jsou ve stavu ON,
produkt pfejde do rezimu UPS. AC sit' v zasuvce dodava napajeni elektrickému
spotrebici pfes bypass obvod a zaroven nabiji produkt. V tomto pracovnim
stavu:
1. Jmenovity vykon elektrického spotfebice musi byt nizsi nez 1500W

(pouze 100V-120V), jinak mlZze dojit k aktivaci ochrany proti pretizeni.
2. Jmenovity vykon elektrického spotrebi¢e musi byt nizsi nez 1800W

(pouze 220V-240V), jinak maze dojit k aktivaci ochrany proti pretizeni.

S
>——| load/Equipment
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Jak je uvedeno na obrazku 2 nize, kdyz je odpojen sitovy AC proud na konci
zasuvky, vystup bypassu uvnitf produktu pfestane fungovat, produkt pfepne na
obousmeérny invertorovy obvod do 10 ms a obvod zacne napajet elektrické
zarfizeni, aby se zajistilo, Ze elektrické zafizeni bude béhem procesu
nepferusované napajeno a fungovat normainé.

Kdy?Z je auto v procesu startovani, pfipojte nabijeci port auta na auté a produkt
pomoci nabijeciho kabelu auta pro nabijeni produktu. Zpasob pfipojeni je
znazornén na obrazku nize:

Tento produkt podporuje nabijeni pfes autoadaptér 12V/24V, vénuijte prosim
pozornost nasledujicim dvéma bod(m pfi pouziti této metody nabijeni:

- Nabijejte, kdyz je auto nastartovano, jinak miize byt baterie auta vycerpana.

« Nabijeci vykon vozidla je obvykle v rozmezi 90W-120W a doba nabijeni je
dlouha. Pokud je vyzadovano rychlé nabijeni, doporucuje se nabijeni z
elektricke sité.

Prenosna elekiricka y @ @
stanice

Nabijeci Kabel Do Auta
(neni soucasti baleni)

Pozor

1. Nedavejte produkt do zkratu. Aby nedoslo ke zkratu, drzte produkt mimo dosah vsech kovovych
pFedmétd (napf. mince, sponky na viasy, klice atd.).

. Nezahfivejte produkt ani jej nevhazujte do ohné, vody nebo jinych kapalin. Drzte jej mimo dosah
vysokych teplot. Nevystavujte produkt pfimeému slunecnimu zareni.

. Drzte produkt mimo vihka a prasna mista.

Nerozebirejte ani nesestavuijte tento produkt.

Nenechte produkt spadnout, nepokladejte na néj tézké pfedméty a neprovadeéjte s nim silné narazy.

Pro nabijeni nékterych pfenosnych elektronickych zafizeni je nutné nejprve nastavit tato zafizeni do

rezimu nabijeni. Ovéfte si to v pfislusném uzivatelském manualu téchto zafizeni.

N

omaw

Sprava PowerSafe
Zaruka proti zkratu a prebijeni pro vas power

bank a zafizeni.

RoOHS

Pro jakékoli dotazy ohledné produktu,
kontaktujte nas na
service@energizerpowerpacks.com
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Baerbar stromstation
PPS1500W2F

Download Manual

Batterikapacitet: 40Ah/38,4V, 1536 Wh

AC-indgang: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1I500W

AC-udgang: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maks. 1800W)
USB-udgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (total maks. 36W)
USB-C1-udgang: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (maks. 20W)
USB-C2-udgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks. 100W)
Bilopladerudgang: 12V/10A maks.

Bypass-indgang: maks. 2200W

Solpanel-indgang: XT60 12V-90V (maks. 1200W)

UPS: 0,01s

LED-lys: 3W

Driftstemperatur: -10~40°C

Dimensioner: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Vaegt: 18kg+0,5kg

Fremstillet i Kina

Ren Sinusbelge Udgang

Dette produkt genererer en ren sinusbelge, som er kompatibel med
AC-elektriske apparater, der fungerer med sinusformet belge (effekt <1800W).
Dog er produktet kun beregnet til nedsituationer.

Det kan ikke erstatte den standardiserede DC- eller AC-stremforsyning til
husholdningsapparater eller digitale produkter.

Pakningsindhold :

Baerbar stremstation x 1 AC-opladningskabel x 1 brugervejledning x 1

= ——

1. LCD-skaerm

2. DC-kontakt

3. Hovedstramknap
4. Lyskontakt

5. USB-kontakt

6. AC-kontakt

7. AC-opladningsport
8. XT60-indgang
(Solpanel og bilopladning)

9. Overbelastningsbeskyttelsesknap

10. Batteripakke-interface
11. Keleventilatorer

i Days
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1. Hovedopladning

2. Samlet indgangseffekt

3. Ekstra batteripakke (S1. S2)
4. Hovedmotor ikon (M)

5. Stremprocent

6. Stremniveauindikator
7.LED-lys

8. Samlet udgangseffekt

9. AC udgangsstatus

10. XT60 indgangsstatus

1. UPS

12. Opladnings-/afladningstid

13. Hej/lav temperatur

14. Ventilatorstatus

15. USB-C

16. Biloplader (12V) udgangsstatus
17.USB-A

Indgangs- og udgangsstatus: Nar produktet fungerer, vil den samlede
indgangseffekt, den samlede udgangseffekt og markeren, der svarer til
arbejdsomradet, blive vist pa skaermen.

Alarmbesked: Se den folgende fejlfindingsskema for detaljer.

Faenomen Arsag Behandlingsmetode
ee=o Outputtet overskrider 1. Afbryd enheden, og genstart produktet.
Ikonet for ovenstaende standarden, og der er 2. Udskift forskelligt elektrisk udstyr for at teste

output blinker og kortslutning. maskinen.
udsender lyd.

8. Produktets temperatur er for | Fjern enheden, og sluk for stremmen. Vent pé,
Ikonet for hoj eller for lav. at produktet nar den passende temperatur.
temperaturadvarsel

blinker og udsender lyd.

Ikonet for tilslutning til Opladningskablet er darligt Kontroller tilslutningstilstanden for kablet og
AC-nettet blinker, og forbundet. stremforsyningen til stremforsyningen.

produktet kan ikke oplades.

Oplad produktet med lavere batterikapacitet,
E5 B2 eller aflad produktet med hojere
batterikapacitet (indtil forskellen i kapaciteten
mellem disse to produkter er mindre end
80%), og tilslut dem derefter igen.

Det parallelle lys blinker. Parallelt svigt.

bilopladning. Det kan bruges med op til to batteripakker med en maksimal

kapacitet pa 4608Wh.

Nedenfor er de vigtigste funktioner ved dette produkt:

« Udstyret med LiFePO4-batterivaert, hvor batteriets energi er op til 1536Wh, og

efter sammensmeltning kan den maksimale kapacitet na 4608Wh, hvilket kan

opfylde en families daglige forbrug.

« Ren sinuskurve AC-udgang kan opfylde naesten alt dagligt elektronisk udstyr og
sma husholdningsapparater.

- Der anvendes tovejs hurtigopladningsteknologi for at oplade produktet fuldt ud
inden for 1,5 timer.

« Et stort udvalg af udgangsinterfacer sdsom USB-A, Type-C PD3.0,
bilopladerudgang osv., opfylder mange forskellige anvendelsesscenarier.

« | UPS-tilstand er omskiftningstiden mindre end 10ms, hvilket sikrer en virkelig
semles overgang.

« Flere beskyttelsesmekanismer sdsom batteri, kredslgb, struktur osv.,

garanterer produktets sikkerhed.
—— N
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elektriske apparat, og stremforsyningen samt AC-kontakten pa produktet er i

TZANDT tilstand, gar produktet i UPS-arbejdstilstand. AC-stremmen i

stikkontakten leverer strem til det elektriske apparat gennem

bypass-kredslabet og oplader 0gsa produktet. | denne arbejdsstatus:

1. Den nominelle effekt af det elektriske apparat skal veere lavere end 1500W
(kun 100V-120V), ellers kan overbelastningsbeskyttelse blive udlest.

2. Den nominelle effekt af det elektriske apparat skal vaere lavere end 1800W
(kun 220V-240V), ellers kan overbelastningsbeskyttelse blive udlast.

> »
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(Pic 1)

Som vist i Pic2 nedenfor, nar AC-nettet i stikkontakten afbrydes, stopper
bypass-udgangen inde i produktet med at fungere, og produktet skifter til en
tovejs inverterkreds inden for 10 ms. Kredsen leverer strem til det elektriske
apparat for at sikre, at apparatet forbliver uafbrudt og fungerer normalt under
processen.

Bypass circuit
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

opmaerksom pa felgende to punkter, nar du bruger denne metode til
opladning:

- Oplad, nr bilen er startet, ellers kan bilens batteri blive temt.

- Keretgjets opladningseffekt ligger normalt i omradet 90W-120W, og
opladningstiden er lang. Hvis hurtig opladning er nedvendig, anbefales
opladning via AC-nettet.

Baerbar stromstation

© ©

Billadekabel
(Ikke inkluderet i pakken)

Forsigtighed

1. Kortslut ikke produktet. For at undga kortslutning skal du holde produktet vaek fra alle
metalgenstande (f.eks. menter, harnale, nagler osv.).

2. Opvarm ikke produktet, og kast det ikke i ild, vand eller andre vaesker. Hold det vaek fra heje
omgivelsestemperaturer. Udszet ikke produktet for direkte sollys.

3. Hold produktet vaek fra fugtige og stevede steder.

4. Demontere eller samle ikke dette produkt.

5. Tab ikke produktet, lg tunge genstande pa det, eller udszet det for staerk pavirkning.

6. For at oplade nogle baerbare elektroniske enheder skal du muligvis forst indstille disse enheder i
opladningstilstand. Se den tilsvarende brugermanual for disse enheder for at bekrzefte.

7. Hold venligst dette produkt vaek fra bern.

8. Daek ikke produktet med handklzeder, tej eller andre genstande.

9. Overoplad ikke dette produkt.

10. Nar produktet er fuldt opladet, skal du straks afbryde det fra stremkilden.

11. Nar du oplader dette produkt, skal du holde det vaek fra TV, radio og andet udstyr for at undga
radiobelgeinterferens.

12. Hvis du ikke skal bruge dette produkt i lang tid, skal du frakoble kablet, inden du opbevarer det.

Dette produkt er IKKE vandtaet. Brug det ikke, og opbevar det ikke i et vadt milje. Regn, vandsprejt,
saft, kaffe, damp, sved og andre vzesker kan forarsage nedbrud.

Dette produkt er IKKE stevtzet. Brug det ikke i sandede og stevede omgivelser, sésom strande og
orkener, da det kan forarsage nedbrud.

Nemiize nahradit standardni napajeni stejnosm é rnym nebo stfidavym proudem pro 1.LCD ob ‘ 7 AC nabiieci . 8. Ce\kovy vystupni vykon 17.USB-A @, - ;v l:lch?ia\{en_s: tentzn:{:duft’Tlngosar‘_dgn._ edmet ©2024 Energizer. Energizer, postavicka Energizer a urcité grafické navrhy jsou ochranné znamky
doméci spotiebite nebo digitalni produkty. : obrazovka - AL nabijeci por 9. Stav vystupu AC P - Neprikryvejte produkt rucniky, odévy a jinymi predmety. spolecnosti Eneraizer Brands, LLC a pridruzenych deefinych spolecnosti a jsou pouzivany na
2. DC piepinat 8. XT60 vstup 0 ;3[-)N;i:ili’lgejzepi’d‘:"kfg::t‘:biw okamiie Jel adpoite od 2doje napsjent zaklade licence spolecnosti TennRich International Corp.
PV - - ) i Bypass circuit - . .
4 4 . 3. Hlavni vypina¢ (solarni panel a nabijeni automobilu) Nabijte produkt s nizsi kapacitou baterie, nebo [ Bypasscrait . 11. Pfi nabijeni tohoto produktu jej drzte mimo dosah televizort, radii a jinych zafizeni, aby se
annout manua Obsah baleni : 4. Piepinat svétla 9. Tla¢itko ochrany proti pretizeni ez wybilejte produkt s vy3si kapacitou baterie load/Equipment Zabranio rusen ragionch vin
. . (dokud rozdil v kapacité téchto dvou produktd . - . . . "
Portable Power Station x1  AC nabijeci kabel x 1 Uzivatelska pirucka x 1 5. USB prepina¢ 10. Rozhrani bateriového baliku Paralelni svétlo blika. | Porucha paralelnito pfipojeni. | nebude mensi nez 80%), a poté je znovu 12. Pokud tento produkt nebudete delsi dobu pouzivat, pred uloZzenim Jej odpojte od kabelu.
6. AC piepinat 11. Chladici ventilatory pripojte. Tento produkt NENi vodotésny. Nepouzivejte jej ani jej neskladujte ve vihkém prostredi. Dést, vodni
H sprika, Stava, kava, para, pot a jiné kapaliny mohou zplisobit poruchu.
Tento produkt NENI prachotésny. Nepouzivejte jej v piscitych a prasnych prostredich, jako jsou plaze a UM_2_PPS1500W2F_CS_11
C S (Pic2) Pousté, protoze to mlize zpdsobit poruchu.
- isning: N3 i f i i UPS-funktion Nar bilen er ved at starte, skal du forbinde bilens opladningsport og produktet
Bazerbar stremstation Stremvisning: Nar produktet er i opladningstilstand, roterer batteriets Dette produkt er en barbar stromenhed med et indbygget batteripakke med genner bilens opladningskabol for at optade produktet. Forbdoreometaden
fremdriftsbjeelke kontinuerligt i form af en roterende markering med uret, og opladnings-/afladningsfunktion. Det inkluderer bade AC-udgangsinterface og N . e X .
Modelnavn: PPS1500W2F batterini " dvist: n duktets batterini 0. blink ! - " 5 Dette produkt har funktionen som backup uafbrudt stremforsyning (UPS). Brug er vist pa billedet nedenfor:
® atteriniveauprocenten oges gradvist; nar produktets batteriniveau er O, blinker udgang osv. Det har ogsa funktioner som display, interfacekontrol, beskyttelse og 0g betjeningsforholdsregler er som falger: ’ ’
Celletype: LiFePO4 Lithium Jernfosfat . . ~ PR ikonet for batterini t h g J [ek {¢] ger: Dette produkt understatter opladning med 12V/24V biloplader, vaer
elletyp » ©® ® ®6 6 [GXOCRO) 1konet for batteriniveauprocenten. alarm. Desuden kan dette produkt oplades via netstrem (AC), solpaneler og i<t D3 Pi 2 i i
(U & 2 2) ) e Q9 . ' Som vist pa Pic1 nedenfor, nar produktet er tilsluttet mellem vaegstikket og det

PowerSafe Management

Garanti mod kortslutning og overopladning
for din powerbank og enheder.

venligst pa

ROHS

For spergsmal om produktet, kontakt os

service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer-karakter og visse grafiske design er
varemazerker tilherende Energizer Brands, LLC og tilherende datterselskaber og
anvendes under licens af TennRich International Corp..
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PopnTd¢ OTABPOS EVEPYEIQG
PPS1500W2F

AQWN gyxeipidiou

PopnT6G OTABUOG EVEPYEIQG

‘Ovopa Movtéhou: PPS1500W2F

TUmog KuwéAng: LiFePO4 AiBiou Zi8ripou dwogopikd AAag
XwpntikétnTa Matapiag: 40Ah/ 38.4V, 1536Wh

Eioodog AC: 220V- 240V, 50Hz/60Hz, 1500W

E€0dog AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W MtyiaTo)

E€0d0g USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (ZuvoAika 36W MéyiaTo)
‘E§odog USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (20W MéyiaTo)
'Eodog USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W MéyioTo)
'E€odog Poprioth AutokiviTou: 12V/10A Méyioto

Eioodog Mapdakauyng: 2200W MéyioTo

Eioodog HAlakou MaveA: XT60 12V-90V (1200W MéyiaTo)

UPS: 0.01s

LED ¢wg: 3W

Oepuokpacia Asitoupyiag: -10~40°C

AiaoTaoeig: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Bdpog: 18kg+0.5kg

Kartaokevaletal otnv Kiva

Ka@apn E§odo¢ Huitovo£1doug Kuparog

AuTd T0 TTPOidV Trapayel KaBapo NuUITOVOEIBEG KUuA, TO OTTOi0 Eival CUPBATO e
nAekTpIKéEG cUOKeEUEG AC TTOU AeiToupyoUV e NUITOVOEIDEG KUK (10xUg <1800W).
QoT1600, TO TTPOIOV XPNTIPOTIOIEITAI POVO YIa KATAOTACEIG EKTAKTNG AVAYKNG.

Agv ptropei va avtikataoThoel Ty TuTrikn Tapoxr peupatog DC 1 AC yia oiKIakég
OUOKEUEG 1) YN@IakdG TTPOT6VTa.

MepiEXOUEVO OCUOKEUATIAG:

®opntdg 0TaBPG evépyelag x 1 Kahwdio poptiong AC x 1
Eyxelpidio xpriotn x 1

O e—————

1. 086vn LCD

2. hiakémmg DC

3. Kevrpiké koupTri Aertoupyiag
4. Miak6TIING QWTIoHOU

5. Aiakotmg USB

6. AlakomTng AC

7. ©upa @optiong AC
8. Eioodog XT60

(PwropoAtaikd kar eOPTIGN AUTOKIVATOU)

9. Kouptti mpocTagiag umeppopTwong
10. Aigmagn pratapiag
11. AvepioTipeg wugng

(O} [©) [©)
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Kopia ®oprion

ZuvoAikr loxUg Eioédou
Mpéobetn Mmarapia (S1. S2)
Eikovidio Kipiou Kivnmipa (M)
MooooTé loyuog

Aeiktng Emimédou loyuog

LED dwg

Zuvohikr loxug E§6dou
Karaotaon E§odou AC

© PN E LN =

10. KardoTtaon Eigédou XT60
11. UPS

12. Xpovog dopTiong/ATopopTiong

13. YynAi/XaunAn Oeppokpacia

14. Kardotaon AvepioTipa

15. USB-C

16. KardoTaon E¢odou oprioT
Autokiviytou (12V)

17. USB-A

‘Evdeign 1ox00g: ‘Otav 10 TIPOioV BPioKETAI O€ KATAOTATT POPTIONG, N YPAUHN
TIPOOBOU TNG PTTATAPIAG TIEPIOTPEPETAI TUVEXWS WE TN HOPPT) £VOG POAOYIOU TTPOG Ta
BegIG Kal TO TTOTOOTO TOU ETTITTESOU TNG PTTaTapiag autaveral atadiakd. Otav 1o
€TTTTEdO TNG pTTaTapiag Tou TPoidvTog ival aTo 0, TO €IKOVIdIO TTOTOOTOU ETTITIESOU TNG
ptratapiag avaBooBrvel.

Kardotaon e106d0u Kai e§6dou: OTav To TTpoidv AeIToupyei, N guvoAikr 10xUg £10680u,
n ouVOAIKr| 10XUG £6080U Kal 0 KEPTOPAS TTOU AVTIOTOIXET OTNV TIEPIOXN Epyadiag Ba
epavigovral aTnv 08ovn.

MpotpoTm cuvayeppoU: AgiTe TOV TTAPAKATW THVAKA AVTIHETWTTIONG TIPORANHATWY yia
AeTITOEPEIEG.

Daivépevo Artia MéBodog emegepyaaiag

1. ATTOGUVBEQTE TN GUOKEUT Kall EMTQVEKKIVAGTE
OO =S | oo umeppaivei o Tompoidy.

To eikovidio £§6Sou oy TIPOTUTIO Kall EXEI 2. AVIIKGTaOTAGTE Tov NAEKTPOVIKG EEOTIAIGG

avagépeTal Tapamavw BpayukukAwBei Via va BOKIUGOETE T GUOKEU,
avaBoofriver ka nyei.

Bl H Bepyokpaci Tou TTpoidviog | AQQIDEGTE T GUGKEUR Kal QTTEVEpYOTIOIAGTE
To eiovidio mpogiBorioinang | eival TToAd uynAA f ToA V. MepILEVETE pEXPI TO TIpOIGV va gréce! oTv
Bcpyokpaciag avaBooprivel XapnAf. KaréAnAn Beppokpaaia.

Kot el

@
Toewovidio ovBeang peTo | To Kahddio gopTiong eival
AC diktiou avaBoapiivel kai 10 | KaKWG TUVBESEREVO.
Tipoiéy Bev popei va
QopTioTE.

Eéyére Ty karaoTaon o0veang Tou kaAwdiou
Kal TV Trapoy) PEOLIATOG TG GUGKEUFG.

opriaTe T0 TIPo6Y e XapAGTERN
XwpnTIKGTTA PTTaTapiag f amogopTiaTe To

B B2 TIpOidV e uYNAGTERN XWPNTIKSTTa maTapiag
To mapahno gu apoapriver. | Atrotuyia TTapaAAnAng (éxp1 n Blagopd 10X 00g auTwY Twv BU0
ouvdeang. TPOI6VTWY va eivan pikp6Tepn amé 80%) kai,
O™ GUVEXEID, OUVBEDTE Ta Eava

AuTé T0 TTPOI6V Eival Hia QopNnTH) CUOKEUN TTAPOXNG EVEPYEIAS HE EVOWHATWHEVN
umarapia ou diabétel Asitoupyia @opTIoNg/ekpdpTIoNg. MepiAapBavel T6o0 dieTagr
£€0dou AC 600 Kal GAAeg e€650uG K.ATT. AlabBéTel eTTioNg AeIToupyieg 6TIwG 08dvn,
£Aeyxo dlETTaQrg, TTPoaTaCia Kal guvayeppo. ETimAéov, auté To Tpoidv ptropei va
@optioTei amé To pedpa AC, nAiakoUg CUAAEKTEG Kal pdpTion oxrpaTtog. Mropei va
XpnolpoTroInBei Pe £wg kal U0 PTTaTapieg Pe PEYIOTN XwPNnTIKOTNTA 4608Wh.

Ta KUpIa XapaKTNPIOTIKG auTou Tou TTPoidvTog eival Ta &Ag:

« E¢omAiopévo pe prratapia LiFePO4, n evépyeia Tng prrarapiag eraver péxpl ta
1536Wh Kal YETG T CUYXWVEUGT, N PEYIOTN XWPNTIKOTNTA PTTOPET va QTACE! Ta
4608Wh, n otroia ptropei va KaAUWe! TNV KaBnuepIvh KatavaAwon PIag OIKOYEVEING.

* H kaBapn nuitovoeIdrg £€§odog AC ptropei va KaAUWel OXedOV OAEG TIG KABNUEPIVESG
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KAl MIKPEG OIKIOKEG TUOCKEUEG.

« H texvoAoyia ypriyopng ¢dpTiong 0o KateuBUVOEWY UIOBETEITAl yia TNV TTARPN
@OPTION TOU TTPOIdVTOG EVTOS 1,5 Wpag.

* Mia peyaAn troikiAia atmé diemragég e§6dou otrwg USB-A, Type-C PD3.0, £§080g
QOPTIOTH AUTOKIVATOU K.ATT., KOAUTITOUV TIOAAEG BIAQPOPETIKEG EQUPHOYEG.

« Z& Aeitoupyia UPS, o xpévog evaAlaynig eival pikpoTepog ammé 10ms, eao@alifovrag
TIPAyHATIKG adIGAEITT evaAhayr.

« MoAAaTAoi pnxaviouoi TpooTagiag 6Twg n Prrartapia, 1o KUKAwpA, n dopn K.AT.,

EYYUWVTAI TNV aoQAAEIQ TOU TTPOTOVTOG.
—— .

& 7 &)
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Agitoupyia UPS

Autb 10 TTpOidV B1abéTel AeiToupyia eQedPIKNG adIGAeITTTNG Tpogodoaiag (UPS). O1

TPOPUAGEEIS xpriong Kal AsiToupyiag ival ol €§Ag:

‘Omwg @aiveral oty Eikéva 1 mapakdarw, étav 1o Tpoidv eival cuvaedepévo PETagy

NG TPigag Toixou Kal TG NAEKTPIKAG CUTKEURS, Kai n Tpogodoaia kai o Siakottng AC

Tou TTpoidvTog eivarl o€ kardoTtaan ON, To TTpoidv eioépxeTal ot Aeitoupyia UPS. To

PeUPa TNG TIPICAG TPOPOBOTET TNV NAEKTPIKI TUCKEUN PECW TOU KUKAWUATOG bypass

Kal eTTiaNg QopTidel TO TTPOT6V. Ze AUTAV TNV KaTdaTaon AeiToupyiag:

1. H ovopaoTikr 10X0UG TNG NAEKTPIKAG TUCKEUNG TIPETTEI vat €ival XaunAdTeEPn aTrod
1500W (p6vo 100V-120V), SiagopeTikd PTTopEi va evepyoTroinBei n rpooTacia amd
UTIEPPOPTWON.

2. H ovopaoTikn 100G TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG TTPETTE val eival XapnA6Tepn amd
1800W (povo 220V-240V), S1aopeTIKa PTTOpPEi va evepyoTroinBei n rpooTaagia amd
UTTEPPOPTWOT.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

‘OTwg @aivetal otnv Eikdva 2 Trapakatw, 6tav n 1pogodoacia evaAA\acodpevou
pedpaTog oTnV TIPida atmoouvdeBei, n TTapdkapyn TG e§6d0u péoa oTo TTPOidY
oTapaté va AeItoupyei, To TTPoidv peTaBaivel o€ éva au@idpopo KUKAWHA PETATPOTIER
£vT6g 10ms Kal 1o KUKAwUa £§050U TTapEXEI TPOPOBOTia GTNV NAEKTPIKF GUTKEUR Yial
va d1ao@aAioel OTI N NAEKTPIKI) CUOTKEUR BeV SIAKOTITETAI KAl AEITOUPYET KAVOVIKG KATA
n diadikacia.

Bypass circuit
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

‘Otav 1o autokivnto Bpioketal 0Tn diadikacia ekKivnong, ouvdéaTe TNV UTTOdoXN
POPTIONG TOU AUTOKIVATOU OTO AUTOKIVATO Kal TO TTPOi6V PEowW Tou KaAwdiou
POPTIONG AUTOKIVATOU YIa va QOPTIOETE TO TIPOIdV. O TpéTTOg CUVdEONS PaiveTal 0TV
£IKOVA TTAPAKATW:

AuTo TO TTPOT6V UTTOOTNPIZE! POPTION HE POPTIOTH AUTOKIVATOU 12V/24V,
TrapakaAeioTe va dWoeTe TTpoooxr oTa akdAouba dUo onyeia Kard T xprion autig
NG HEBBBOU POPTIONG:

« MNMapakaAeioTe va To KAVETE OTavV To auTokivnTo eival ot AeiToupyia, SIAQOPETIKA n
HTTaTapia TOU QUTOKIVATOU PTTOPET va e§avTAnBEi.

« H 10x0g ¢opTIoNG TOU OXARaTOG eival ouvhBwg aTny Trepioxr Twv 90W-120W, kai o
XPoOvog @opTIoNG eival peyaAog. Eav armaiteital ypyopn @opTion, ouvioTarai n
@opTion aré To diktuo AC.

W ©

KaAwsio Bopriong AutokivTou
(Bev TrepiAapBaveTai o ouoKevaoia)

oTaBpog evépyeiag

Mpoooxn
1. Mnv mipokaAéoeTe BpayukUkAwpa aTo TTpoidv. Ma va amouyeTe To BpayukUkAwpa, KpaTAOTE T
TIPOI6V PaKPIG aTT6 PETAANIKG QvTIKEIPEVA (TT.X. KEPUATA, KAPPITTEG, KAEISIA K.ATT.).

2. Mnv BepuaiveTe 10 TIPOIOV Kal UNV TO ATTOPPITITETE 0T QWTIA, OTO Vepd i o€ aMa uypd. KparioTe
70 pakpia améd uynAég Bepuokpacieg TepiBaArovTog. Mnv ekBETeTe T0 TTPOIOV O€ GPEGD NAIAKS QUIG.

3. KparoTe 10 Trpoidv pakpia amoé uypd Kal oKovIopéva pEpn.

4. Mnv amroouvappOAOYEITE 1] GUVAPHOAOYEITE §ava TO TIPOIoV.

5. Mnv pixverte T0 TTPOIOV, Unv TOTIOBETEITE BaPIG QVTIKEIPEVA TTAVW TOU KAl PNV TO a@rVveTE Vot
UTIOOTE I0XUPR TTPOTKPOUGT).

6. Ma va QopTioETe OPICHEVES POPNTEG NAEKTPOVIKEG CUOKEUES, IOWG XPEIOTTE! VO pUBYITETE TIPWTA
QUTEG TIG CUOKEUEG O AeIToupyia gopTiong. AvaTpégte GTO QVTIOTOIXO EYXEIPIDIO XPAONG AUTLY
TWV OUCKEUWV Yia eTIReBaiwon.

7. KparioTe autd 1o Tipoidv pakpid amd maidid.

8. Mnv KaAUTITETE TO TTPOTGV e TIETOETEG, poUxa A GAAa avTikeipeva.

9. Mnv uTtep@opTileTe aUTO TO TIPOTOV.

10. Otav T0 TPOI6V Eival TARPWG YOPTIOPEVO, ATTOCUVBEDTE TO PETWG ATTO TNV TIMYI PEULATOG.
11. Otav @opTileTe AUTO TO TTPOIOV, KPATATTE TO PaKPIG aTTd TNAEOPATEIS, PadIdPWVA Kal GAAEG
OUOKEUEG YIa va aTTOQUYETE TNV TTAPERBOAT padIOKUPATWY.
12. Edv dev TIpOKEITal va XpNOIHOTIOIROETE AUTO TO TIPOTOV Yiat PEYAAO XPOVIKG BIdoTnua,
TIAPAKAAEIOTE VA ATTOCUVOETETE TO KAAWSIO TIPIV TO ATTOBNKEUOETE.
AuTo 10 Tpoidv AEN eival adidBpoxo. MapakaAw Pnv 1o XpnaIUOTIOIEITE ) TO aTToBNKeUETE OE
uyp6 TrepIBaMov. H Bpoxn, Ta OTIpEl vepoU, ol XUpOI, 0 KAGEG, 0 aTdg, 0 1I5pWTag kal GAAa
uypa ptropei va pokaAécouv BAGRN. Auto To Trpoidv AEN eival avBekTiko aTn okovn. Mnv To
XPNOIHOTIOIEITE O APPWAN Kai okoviopéva TepIBaAAovTa, 6TTwG TTapalieg kal EpAOUS, Kabug
umopei va ipokaAéael BAGRN.

Aiaxeipion PowerSafe

Eyyunon evavtiov BpaxUKUKAWHATOG Kal
UTTEP@OPTIONG YIO TNV GOPNTH PTTATAPIA Kal
TIG OUOKEUEG 00G.

ROHS

Mo oTToIadNTTOTE EPWTNON OXETIKG UE TO
TIPOI6V, TTAPAKANOUHE ETTIKOIVWVACTE padi
Hag oTo service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Ta epmropikd ofjpara Energizer, Energizer Character kai opiopéva ypagika oxEdia

aviikouv oty Energizer Brands, LLC Kai O€ OXETIKEG

Gdeia até ™ TennRich International Corp..
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Kaasaskantav Elektrijaam
PPS1500W2F

ET

Energizer

Laadi alla kasiraamat

Kaasaskantav elektrijaam

Mudel: PPS1500W2F

Akutlilp: LiFePO4 liitium-raudfosfaat

Akumaht: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

AC-sisend: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC-valjund: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maksimaalselt 1800W)
USB-valjund: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (koguvdimsus maksimaalselt 36\W)
USB-C1valjund: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (maksimaalselt 20W)

USB-C2 valjund: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/5A (maksimaalselt 100W)

Autolaadija valjund: 12V/10A maksimaalselt

Umberséidu sisend: maksimaalselt 2200W

Paikesepaneeli sisend: XT60 12V-90V (maksimaalselt 1200W)
UPS: 0,01s

LED-valgustus: 3W

To6temperatuur: -10~40°C

Mootmed: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Kaal: 18kg+0,5kg

Valmistatud Hiinas

Puhas siinuslaine valjund

See toode genereerib puhast siinuslainet, mis on Ghilduv vahelduvvoolu
elektriseadmetega, mis tootavad siinuslaine kujuga (véimsus <1800W).
Kuid toodet kasutatakse ainult hadaolukordades. See ei saa asendada
tavalist alalisvoolu v&i vahelduvvoolu toiteallikat kodumasinatele voi
digitaalseadmetele.

Pakendi

su

Kaasaskantav elektrijaam x1 Vahelduvvoolu laadimiskaabel x 1
Kasutusjuhend x 1

1.LCD ekraan

2. DC IUliti

3. Peamine toitenupu
4. Valguse Illiti

5. USB Idliti

6. AC lUliti

7. AC laadimisport

8. XT60 sisend

(Paikesepaneeli ja auto laadimine)
9. Ulekoormuse kaitse nupp

10. Aku paki liides

11. Jahutusventilaatorid

1. Peamine laadimine

2. Koguvoimsus

3. Lisaakupakk (51. 52)

4. Peamise mootori ikoon (M)

5. Voimsuse protsent

6. Voimsustaseme naidik
7.LED-valgus

8. Koguvaljundvéimsus

9. Vahelduvvoolu (AC) valjundi olek

10. XT60 sisendi olek

1. UPS

12. Laadimise/tlhjenemise aeg
13. Kérge/madal temperatuur
14. Ventilaatori olek

15. USB-C

16. Autolaadija (12V) valjundi olek
17.USB-A

Voimsuse kuvamine: Kui toode on laadimisreziimis, péérieb aku edenemisriba
pidevalt paripaeva liikuva valgusribana ja aku taseme protsent suureneb
jark-jargult; kui toote aku tase on O, vilgub aku taseme protsendi ikoon.

Sisendi ja valjundi olek: Kui toode t66tab, kuvatakse ekraanil kogu sisendvoimsus,
kogu valjundvéimsus ja kursori asukoht, mis vastab té6alale.

Haireteade: Uksikasjade jaoks vaadake jargmist torkeotsingu tabelit.

Fenomen Pohjus Téotlusmeetod
©8 e Véljund dletab standardit ja 1. Uhendage seade lahti ja taaskaivitage toode.
Ulaltoodud valjundikoon | on lhises. 2. Asendage erinevad elektriseadmed, et toodet
vilgub ja kostab testida.
helisignaali
e Toote temperatuur on liiga Eemaldage seade ja lilitage toide vala.

korge voi liga madal. Oodake, kuni seade saavutab sobiva

temperatuuri

Temperatuurinaire ikoon
vilgub ja kostab helisignaali.

®
Ikon Ghendamisest Laadimiskaabel on halvasti Kontrollige kaabli ihenduse olekut ja
AC-vorku vilgub ja uhendatud. toiteallika toidet.

toodet ei saa laadida.

Laadige toodet madalama akumahutavusega
=5z Voi tihjendage toode korgema
akumahutavusega (kuni nende kahe toote
voimsuse erinevus on vaiksem kui 80%) ja
Uhendage need uuesti

Paralleeltuli vilgub. Paralleelne rike.

See toode on kaasaskantav toiteallikas, millel on sisseehitatud aku
laadimise/tiihjenemise funktsiooniga. Sellel on nii vahelduvvoolu véaljundliides kui
ka muud valjundid jne. Lisaks on sellel sellised funktsioonid nagu ekraan, liidese
juhtimine, kaitse ja alarm. Peale selle saab seda toodet laadida
vahelduvvooluvdrgu, paikesepaneelide ja soidukite laadimisega. Seda saab
kasutada kuni kahe akupakiga, mille maksimaalne maht on 4608Wh.

Allpool on toodud selle toote peamised omadused:

- Varustatud LiFePO4 akumajutusega, aku energia on kuni 1536Wh, ja parast
Ghendamist voib maksimaalne maht ulatuda 4608Wh-ni, mis vdib rahuldada
perekonna igapaevast tarbimist.

« Puhas siinuslaineline vahelduvvoolu véljund v3ib rahuldada peaaegu kogu
igapaevast elektroonikaseadet ja vaikseid kodumasinaid.

« Kasutusele on voetud kahepoolne kiirlaadimistehnoloogia, mis véimaldab
toodet taielikult laadida 1,5 tunni jooksul.

- Lai valik valjundliideseid, nagu USB-A, Type-C PD3.0, auto laadimise valjund jne,
vastavad paljudele erinevatele kasutusstsenaariumidele.

« UPS-reziimis on tleminekuaeg alla 10 ms, mis tagab t&eliselt sujuva tlemineku.

« Mitu kaitsemehhanismi, nagu aku, vooluahel, struktuur jne, tagavad toote
ohutuse.

migb)
=

200
T )

UPS-i funktsioon

Sellel tootel on varutoitekatkestusteta toiteallika funktsioon. Kasutamine ja t66
kaigus jargige jargmisi ettevaatusabindusid:
Nagu alloleval Pic1 pildil ndidatud, kui toode on Gihendatud seinakontakti ja
elektriseadme vahel ning toote toiteallikas ja vahelduvvoolu lliti on sisse
Idlitatud olekus, siseneb toode UPS-t66reziimi. Seinakontakti vahelduvvoolu
toide varustab elektriseadme Iabi moéodaviikvooluahela ning samal ajal laeb
toodet. Selles téoreziimis:
1. Elektriseadme nimivoimsus peab olema vaiksem kui 1500 W

(ainult 100V-120V), vastasel juhul v&ib vallanduda tlekoormuskaitse.
2. Elektriseadme nimivdimsus peab olema vaiksem kui 1800 W

(ainult 220V-240V), vastasel juhul voib vallanduda tlekoormuskaitse.

» o
>—] load/Equipment
5| Battery charging |3

=

(Pic 1)

Nagu alloleval joonisel Pic2 naidatud, kui pistiku otsas olev AC toiteallikas on lahti
uhendatud, lakkab toote sees olev imbersuunamisvaljund téétamast. Toode
|Glitub kahepoolsele inverteriringile 10 ms jooksul ja ringlus valjastab
elektritarbija varustamiseks voimsust, tagades, et elektritarbija té6tab protsessi
ajal katkestusteta ja normaalselt.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Kui auto on kaivitamise protsessis, thendage autolaadimisport autos ja toode
autolaadimiskaabli kaudu, et laadida toodet. Uhendusmeetod on naidatud
alloleval pildil:

See toode toetab 12V/24V autolaadijat, palun pdorake tahelepanu jargmistele
kahele punktile, kui kasutate seda meetodit laadimiseks:

« Palun tehke seda, kui auto on kaivitatud, vastasel juhul voib auto aku
tuhjeneda.

- Soiduki laadimisvoimsus on tavaliselt vahemikus 90W-120W ja
laadimisaeg on pikk. Kui on vaja kiiret laadimist, soovitatakse kasutada
vahelduvvoolu vorgu laadimist.

Tragbares Kraftwerk @ @

Auto laadimiskaabel
(ei kuulu komplekti)

Ettevaatust

1. Arge liihistage toodet. Luhise véltimiseks hoidke toode eemal kéikidest metallist esemetest (nt
mindid, juukseklambrid, votmed jne).

2. Arge kuumutage toodet ega visake seda tulle, vette ega teistesse vedelikesse. Hoidke see eemal
korgetest imbritsevatest temperatuuridest. Arge jatke toodet otsese paikesevalguse katte.

3. Hoidke toodet eemal niisketest ja tolmustest kohtadest.

4. Arge demonteerige ega monteerige seda toodet uuesti.

5. Arge pillake toodet maha, asetage sellele raskeid esemeid ega laske sellel saada tugevaid 166ke.

6. Mone 1tava elektroonil peate voib-olla esmalt seadistama need
laadimisreziimi. Kinnitamiseks vaadake nende seadmete vastavat kasutusjuhendit.

7. Hoidke see toode lastele kattesaamatus kohas.

8. Arge katke toodet ratikute, roivaste voi muude esemetega.

9. Arge laadige seda toodet iile.

10. Kui toode on taielikult laetud, tihendage see koheselt vooluallikast lahti.

11. Kui toodet laadite, hoidke see eemal telerist, raadiost ja muudest seadmetest, et valtida
raadiolainete haireid.

12. Kui te ei kavatse seda toodet pikka aega kasutada, eemaldage kaabel enne toote hoiule panemist.

See toode El ole veekindel. Palun &rge kasutage ega hoidke seda niiskes keskkonnas. Vihm,
veepihustus, mahl, kohv, aur, higi ja muud vedelikud vivad pohjustada rikke.

See toode El ole tolmukindel. Palun arge kasutage seda liivasel ja tolmusel keskkonnas, nagu rannad ja
korbed, kuna see voib pohjustada rikke.

Péoérdkindel haldus
Garanteerib kaitse luhise ja tlelaadimise
vastu teie akupangale ja seadmetele.

Iga kiisimuse korral toote kohta votke meiega
ihendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer'i karakter ja teatud graafilised kujundused on
Energizer Brands, LLC ja sellega seotud titarettevotete kaubamargid ning neid
kasutatakse litsentsi alusel TennRich International Corp..
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Kannettava virtalahdeasema
PPS1500W2F

Energizer

Kannettava virtaldahdeasema

Mallin nimi: PPS1500W2F

Akkutyyppi: LiFePO4 Litium-rautafosfaatti

Akun kapasiteetti: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

AC-sy6tté: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC-lahto: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maks. 1800W)
USB-I&hto: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (yhteensd maks. 36W)
USB-C1-1aht6: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (maks. 20W)
USB-C2-1aht6: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A,15V/3A, 20V/5A (maks. T00W)
Autolaturin 1aht6: 12V/10A maks.

Ohitusléhtd: 2200W maks.

Aurinkopaneelin syotté: XT60 12V-90V (maks. 1200W)

UPS: 0,01s

LED-valo: 3W

Kayttolampdtila: -10~40°C

Mitat: 404(P)*218(L)*295(K) mm

Paino: 18kg+0,5kg

Valmistettu Kiinassa

Puhtaan siniaallon ulostulo

Tama tuote tuottaa puhdasta siniaaltoa, joka on yhteensopiva sellaisten

|
ﬂ

@,,,,

|
H

® ® ® @ ©®© O
1. Paalataus 10. XT60-syottotila
2. Kokonaistehonsyotto 1. UPS

3. Lisdakku (51.52)
4. Paamoottorin kuvake (M)
5. Tehon prosenttiosuus

12. Lataus-/purkuaika
13. Korkea/matala lampétila
14. Tuuletintila

Virran naytto: Kun tuote on lataustilassa, akun edistymispalkki py6rii jatkuvasti
myo6tapaivaan ja akun tason prosenttiosuus kasvaa vahitellen; kun tuotteen akun
taso on 0, akun tason prosenttiosuuden kuvake vilkkuu.

Tulo- ja lahtétila: Kun tuote toimii, naytolle iimestyy kokonaistuloteho,
kokonaislahtoteho ja kursori, joka vastaa ty6aluetta.

Halytys: Katso lisatietoja seuraavasta vianetsintataulukosta.

lImio Syy Kasittelymenetelma

deEo Lahtd ylitt34 standardin jaon | 1. Irrota laite ja kaynnista tuote uudelleen.

YIia oleva lahtokuvake oikosulussa. 2. Vaihda eri sahkolaite ja testaa laitetta.
vilkkuu ja piippaa.
(04 Tuotteen lampétila on liian Irrota laite ja sammuta virta. Odota, ett tuote

korkea tai liian matala, saavuttaa sopivan lampdtilan.

Lampétilavaroituksen
kuvake vilkkuu ja piippaa

Tassa tuotteessa on sisaanrakennettu akkupaketti, joka mahdollistaa latauksen ja
purkamisen. Se sisaltaa seka AC-lahtoliitannan etta -lahtéliitannat jne. Lisaksi
siina on toimintoja, kuten nayttd, kayttoliittyman hallinta, suojaus ja halytys. Tama
tuote voidaan ladata verkkovirralla, aurinkopaneeleilla ja ajoneuvon latauksella.
Sita voidaan kayttaa jopa kahden akkupaketin kanssa, joiden
enimmaiskapasiteetti on 4608Wh.

Seuraavat ovat tdman tuotteen tarkeimmat ominaisuudet:

« Varustettu LiFePO4-akkujarjestelmalla, jonka akkuenergia on jopa 1536Wh, ja
vhdistamisen jalkeen enimmaiskapasiteetti voi saavuttaa 4608Wh, mika riittaa
perheen péivittaiseen kulutukseen.

« Puhtaan siniaallon AC-laht6 pystyy tukemaan lahes kaikkia paivittaisia
elektronisia laitteita ja pienia kodinkoneita.

« Kaksisuuntaista pikalataustekniikkaa kaytetaan tuotteen taydelliseen
lataamiseen 1,5 tunnissa.

- Suuri valikoima lahtéliitantsja, kuten USB-A, Type-C PD3.0, ajoneuvon
latauslahto jne., tayttaa monia erilaisia sovellustarpeita.

- UPS-tilassa kytkentéaika on alle 10 ms, mik& mahdollistaa todella saumattoman
siirtymisen.

- Useat suojausmekanismit, kuten akku, piiri ja rakenne,

takaavat tuotteen turvallisuuden.
/E E" @ D
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UPS-ominaisuus

Talla tuotteella on varmuuskopion keskeytymattdman virtalahteen (UPS)
toiminto. Kaytto- ja toimintavarotoimet ovat seuraavat:
Kuten alla olevassa kuvassa Pic1 nakyy, kun tuote on liitetty seindpistorasian ja
sahkolaitteen valiin ja tuotteen virtalahde ja AC-kytkin ovat ON-tilassa, tuote
siirtyy UPS-tyétilaan. Pistorasian AC-verkko toimittaa virtaa sahkolaitteelle
ohituspiirin kautta ja myos lataa tuotetta. Tdssa toimintatilassa:
1. Sahkélaitteen nimellistehon on oltava alle 1500W

(vain 100V-120V), muuten ylikuormitussuoja saattaa laueta.
2. Sahkolaitteen nimellistehon on oltava alle 1800W

(vain 220V-240V), muuten ylikuormitussuoja saattaa laueta.

S
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Kuten alla olevassa kuvassa 2 on esitetty, kun pistorasian paassa oleva AC-verkko
katkaistaan, tuotteen sisainen ohituslahto lakkaa toimimasta. Tuote siirtyy

Kun auto on kdynnistymisvaiheessa, liita auton latausportti auton ja tuotteen
valilla auton latauskaapelin avulla, jotta voit ladata tuotteen. Liitantamenetelma
nakyy alla olevassa kuvassa:

Tama tuote tukee 12V/24V autolaturilla lataamista, joten kiinnita huomiota
seuraaviin kahteen seikkaan kayttaessasi tata latausmenetelmaa:

- Suorita toimenpide, kun auto on kdynnistetty, muuten auton akku saattaa
tyhjentya.

= Ajoneuvon latausteho on yleensa valilla 90W-120W, ja latausaika on pitka.
Jos aaditaan pikalatausta, suositellaan AC-verkosta lataamista.

Kannettava (4
virtalahdeasema A

Auton latauskaapeli
(Ei sisdlly pakettiin)

Huomio

1. Ala oikosulje tuotetta. Valttaaksesi oikosulun pida tuote poissa metalliesineiden (esim. kolikot,
hiusneulat, avaimet jne.) laheisyydesta.

2. Ala kuumenna tuotetta tai havita sita tuleen, veteen tai muihin nesteisiin. Pida se poissa korkeista
ymparistén lampétiloista. Ala altista tuotetta suoralle auringonvalolle.

3. Pida tuote poissa kosteista ja polyisista paikoista.

4. Ald pura tai kokoa tatd tuotetta uudelleen.

PowerSafe-hallinta

Takuu oikosulkuja ja ylikuormitusta vastaan
latauspakkauksellesi ja laitteillesi.

Tuotetta koskevissa kysymyksissa, ottakaa
yhteytta meihin osoitteessa
service@energizerpowerpacks.com
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vaihtovirtaa kdyttavien sahkélaitteiden kanssa, jotka toimivat sinimuotoisella 6. Tehotason ilmaisin 15.USB-C . tctanoet o oot e et e k?ﬁlflul_ltr:talﬁeen In\/_etrttekrmurun 1tt0 m__sl;rll__sllsiltla,Jato!m_tutottaaksa:kof S Z ?;?d;;n:‘i::i;l:‘(rn‘r:t:taaw:lna;?e\la‘rsoennls?ea:llwzﬂrtaeslsz:a esineita a|ak5amau\:‘|s;2 :rti;mmakkaanen:ke.:‘l?
. N “ " N . - i = Ati -verkkoon liittamisen atauskaapeli on huonosti arkista kaapelin ja virtalahteen liitannan tila. Sal Olaitteelle varmistaakseen, etta sahkolaitteen toiminta on keskeytyksetonta -
aaltomuodolla (teho<1800W). Kuitenkin, tdmé tuote on tarkoitettu vain 7.LED-valo 16. Autolaturin (12V) Iahtétila ) ; )
s . ( L ) . ) L . . 8. Kokonaistehon 13hté 17. USB-A kuvake wlkfuu eikd kytketty. . ja normaalia prosessin aikana. , E;au:ulaar:. K?lsu r.mlde‘n \tamewldin kT:/nuoppaasla vahvistus.
hatatilanteisiin. Se ei voi korvata tavanomaista tasavirta- tai vaihtovirtaldh- 1 LCD-navtts 7 AC-latausportti . onaisten . tuotetta voi ladata. &1 .AI a tama tuote poissa lasten ulottuvilta. ©2024 Energizer, Energizer, Energizer-hahmo ja tietyt graafiset suunnittelut ovat Energizer
dett kotitalouslaitteille tai digitaalisille tuotteille : v : P 9. AC-I13hdon tila P 8. Jla peita tuotetta pyyhkellla, vaattellla tal mullla esineilla. Brands, LLC: n ja siihen liittyvien tytaryhtisiden tavaramerkkeia ja niité kiytetaan TennRich
: - i - 0 9. Al ylilataa tata tuotetta. i n i1z
2. DC-kytkin 8. XT60-tulo International Corp.n lisenssill,
an . ) . [ Bypass arut | 10. Kun tuote on téysin ladattu, irrota se valittomasti virtalahteesta.
. . . 3. Paavirtapainike (Aurinkopaneeli ja auton lataus) Lataa tuote, jolla on alhaisempi 11, Kun lataat tata tuotetta, pi . . . . . . -
s mpaas € - . , pida se poissa TV:std, radiosta ja muista laitteista radioaaltohairididen
Lataa kayttdohje Pakkauksen sisaltd : Voot 0 Vlikormituesuompanike - ssapte s e s [esmiomen | Kun ataat
o ) e , e orkeampi akkukapasiteetti (kunnes naiden s i . ) e
Kannettava virtaldhdeasema x 1 AC-latauskaapelix1 K&yttéohje x 1 5. USB-kytkin 10. Akkujen liitanta Rinnakkaisvalo vilkkuu, Rinnakkainen vika. Kahden tuotteen tehoero on alle 80%), ja kytke 12. Jos et aio kdyttaa tata tuotetta pitkaan aikaan, irrota kaapeli ennen sen sailyttamista
6. AC-kytkin 11. Jadhdytyspuhaltimet ne sitten uudelleen. Tama tuote El ole vedenpitéva. Ala kayt tai silytd sita kosteassa ympéristossa. Sade, vesiroiskeet,
H mehu, kahvi, hoyry, hiki ja muut nesteet voivat aiheuttaa vian.
Tama tuote El ole polytiivis. Ald kaytd sit hi itoi: ja polyisessd kuten rannoilla UM_2_PPS1500W2F_FI_11
F | (Pic2) Ja aavikoilla, silla se voi aiheuttaa vian.
i iania: i i i ieni i Znacajka UPS-a Kada je automobil u procesu pokretanija, spojite priklju¢ak za punjenje
Prijenosna elektri¢na stanica Prikaz napajanja: Kada je proizvod u stanju punjenja, traka napretka baterije Ovaj proizvod je prijenosni uredaj za napajanje s ugradenim baterijskim paketom automobila na automobilu | proizvod putem kabela za punjenje automobila
Il Model Naziv: PPS1500W2F neprestano se rotira u obliku rotirajuceg markiza u smieru kazaljke na satu, a kojl ima funkciju punjenja/praznjenja. UkijuZuje AC izlazno sucelje | izlaz, itd. Ovaj proizvod ima funkciju rezervnog neprekidnog napajanja. Upute za kako biste napunili proizvod. Nacin povezivanja prikazan je na slici ispod:
odel Nazlv: postotak razine baterije postupno se povecava; kada je razina baterije proizvoda i " < coli Stita § " - - Pt " - 1k -
° Vrsta celije: LiFePO4 litij-zeljezni fosfat A @) (@) 0, ikona postotka razine baterije trepce. Takoder ma f%mkcue kayo Stosu Z.a.slon, kontrol? sucelja, zastita I_alarm. Os.lm upotrebu i mjere opreza su sljedece: Ovaj proizvod podrzava punjenje putem auto punjaca od 12V/24V. Molimo
' ) &) ©) @@ © N ; toga, ovaj proizvod moze se puniti putem mreznog AC-a, solarnih panela i obratite pozornost na sljedece dvije tocke prilikom koristenja ove metode

Prijenosna elektri¢na stanica
PPS1500W2F

HR

Preuzmi priruc¢nik

Kapacitet baterije: 40Ah/ 38,4V, 1536 Wh

AC Ulaz: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC Izlaz: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maksimalno 1800W)

USB Izlaz: 2 x 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A (ukupno maksimalno 36W)
USB-C1lIzlaz: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (maksimalno 20W)
USB-C2 Izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maksimalno 100W)
I1zlaz za punja¢ za automobil: 12V/10A maksimalno

Ulaz za bypass: maksimalno 2200W

Ulaz za solarni panel: XT60 12V-90V (maksimalno 1200W)

UPS: 0,01s

LED svjetlo: 3W

Radna temperatura: -10~40°C

Dimenzije: 404(D)*218(5)*295(V) mm

Tezina: 18kg+0,5kg

Proizvedeno u Kini

Izlaz ¢istog sinusnog vala

Ovaj proizvod generira ¢isti sinusni val, koji je kompatibilan s elektri¢nim uredajima

na izmjeni¢nu struju koji rade sa sinusoidnim oblikom vala (snaga <1800W).
Medutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.

Ne moze zamijeniti standardno istosmjerno ili izmjeni¢no napajanje za ku¢anske
uredaje ili digitalne proizvode.

Sadrzaj pakiranja:

Prijenosna elektri¢na stanicax1 AC kabel za punjenje x 1
Korisni¢ki priru¢nik x 1

= ——

1.LCD zaslon

2. DC prekida¢

3. Glavni gumb za napajanje
4. Prekidac za svjetlo

5. USB prekidac

6. AC prekidac

7. AC priklju¢ak za punjenje
8.XT60 ulaz

(Solarni panel i punjenje u automobilu)
9. Gumb za zastitu od preopterecenja

10. Su¢elje baterijskog paketa
11. Ventilatori za hladenje
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uPs BEH&RS B

e
&)
=N
n)
=
o/
=y

@) @ @® @ G 539 47
© & 2 (ORC) ®w® w

1. Glavno punjenje

2. Ukupna ulazna snaga

3. Dodatni baterijski paket (S1. 52)
4. lkona glavnog motora (M)

5. Postotak snage

6. Indikator razine snage

7. LED svjetlo

8. Ukupna izlazna snaga

9. Status AC izlaza

10. Status XT60 ulaza

1. UPS

12. Vrijeme punjenja/praznjenja

13. Visoka/niska temperatura

14. Status ventilatora

15. USB-C

16. Status izlaza za auto punjac¢ (12V)
17.USB-A

Status ulaza i izlaza: Kada proizvod radi, ukupna ulazna snaga, ukupna izlazna
snaga i pokazivac koji odgovara radnom podrugju bit ce prikazani na zaslonu.
Upozorenje: Pogledajte sljedecu tablicu za rjesavanje problema za detalje.

Fenomen Uzrok Nacin obrade

oe=e Izlaz premasuje standard i
Gornja ikona izlaza treperi | doslo je do kratkog spoja.
i oglasava se zvuk.

1. Iskljucite uredaj i ponovno pokrenite proizvod.
2. Zamijenite razlicitu elektricnu opremu za
testiranje uredaja.

o
For Temperatura proizvoda je

previsoka ili preniska.

Uklonite uredaj i iskljucite napajanje.
Pricekajte da uredaj postigne odgovarajucu
temperaturu.

lkona upozorenja na
temperaturu treperi i
oglasava se zvuk.

@
Ikona povezivanja s AC Punja je lose povezan. Provjerite status veze kabela i napajanja
mrezom treperi i uredaja.
proizvod se ne moze
napuniti

Napunite proizvod s manjim kapacitetom

5 B2 baterije ili ispraznite proizvod s vecim
kapacitetom baterije (dok razlika u snazi izmedu
ova dva proizvoda ne bude manja od 80%), a
zatim ih ponovno povezite.

Paralelno svjetlo treperi. Neuspjeh paralelne veze.

punjenja vozila. MoZe se koristiti s do dva baterijska paketa s maksimalnim

kapacitetom od 4608Wh.

Sljedece su glavne znacajke ovog proizvoda:

« Opremljen LiFeP0O4 baterijom, energija baterije iznosi do 1536Wh, a nakon
spajanja, maksimalni kapacitet moze doseci 4608Wh, sto moze zadovoljiti
dnevne potrebe jedne obitelji.

- Cisti sinusni val AC izlaza moze zadovoljiti gotovo svu dnevnu elektronicku
opremu i male kucanske aparate.

- Usvojena je tehnologija dvosmjernog brzog punjenja koja omogucuje potpuno
punjenje proizvoda unutar 1,5 sati.

« Velik izbor izlaznih sucelja kao 5to su USB-A, Type-C PD3.0, izlaz za punjac
automobila, itd., zadovoljavaju mnoge razlicite scenarije primjene.

« U UPS natinu rada, vrijeme prebacivanja je manje od 10ms, $to omogucuje
zaista besprijekorno prebacivanje.

« ViSestruki zastitni mehanizmi kao Sto su baterija, krug, struktura itd.,

jamce sigurnost proizvoda.
—— N
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Kao Sto je prikazano na slici Pic1 ispod, kada je proizvod povezan izmedu zidne
uti¢nice i elektricnog uredaja, a napajanje i AC prekidac proizvoda su u
UKLJUCENOM stanju, proizvod prelazi u UPS nacin rada. AC mreza u uti¢nici
napaja elektricni uredaj putem bypass kruga i takoder puni proizvod. U ovom
radnom stanju:
1. Nazivna snaga elektri¢nog uredaja mora biti niza od 1500W

(samo 100V-120V), inace moze biti aktivirana zastita od preopterecenja.
2. Nazivna snaga elektri¢cnog uredaja mora biti niza od 1800W

(samo 220V-240V), inace moZze biti aktivirana zastita od preopterecenja.

> »
>——| load/Equipment
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Kao 5to je prikazano na slici 2 ispod, kada se mrezni napon na uticnici iskljuci,
zaobilazni izlaz unutar proizvoda prestaje raditi, proizvod se prebacuje na
dvosmijernu pretvaracku sklopku unutar 10 ms, a sklopka izlaza napaja elektricni
uredaj kako bi se osiguralo da elektri¢ni uredaj radi bez prekida i normalno
tijekom procesa.

Bypass circuit
Bidirectional
inverter circuit

@)

5 load/Equipment
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(Pic 2)

punjenja:

« UCinite to kada je automobil pokrenut, inace se baterija automobila moze
isprazniti.

- Snaga punjenja vozila obicno je u rasponu od 90W-120W, a vrijeme punjenja
je dugo. Ako je potrebno brzo punjenje, preporucuje se punjenje iz mreze na
izmjenicnu struju (AC).

Prijenosna
elektricna stanica
Kabl Za Punjenje Za Auto
(Nije ukljuceno u paket)
Oprez

1. Nemojte uzrokovati kratki spoj proizvoda. Kako biste izbjegli kratki spoj, drzite proizvod podalje od

svih metalnih predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuceva itd.).

Nemojte grijati proizvod niti ga bacati u vatru, vodu ili druge tekucine. DrZite ga podalje od visoke

temperature okoline. Nemoijte izlagati proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti.

Drzite proizvod podalje od vlaznih i prasnjavih mjesta.

Nemojte rastavljati ili ponovno sastavljati ovaj proizvod.

Nemojte ispustiti, stavljati teske predmete na proizvod niti dopustiti da na njega djeluju jaki udarci.

Za punjenje nekih prijenosnih elektroni¢kih uredaja mozda cete morati postaviti te uredaje u nacin

punjenja. Pogledajte odgovarajuci korisnicki priru¢nik za potvrdu.

. Drzite ovaj proizvod podalje od djece.

Nemojte prekrivati proizvod ru¢nicima, odjecom i drugim predmetima.

Nemojte prekomjerno puniti ovaj proizvod.

10. Kada je potpuno napunjen, odmah odspojite proizvod iz izvora napajanja.

11. Kada punite ovaj proizvod, drzite ga podalje od televizora, radija i druge opreme kako biste izbjegli
smetnje u radio valovima.

12. Ako necete koristiti ovaj proizvod dulje vrijeme, odspojite kabel prije nego sto ga spremite.

N
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Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo nemojte ga koristiti niti skladistiti u viaznom okruzenju. Kisa,
prskanje vodom, sok, kava, para, znoj i druge tekucine mogu uzrokovati kvar.

Ovaj proizvod NIJE otporan na prasinu. Nemojte ga koristiti u pjeskovitim i prasnjavim okruzenjima, kao
Sto su plaze i pustinje, jer moze doci do kvara.

Upravljanje PowerSafeom
Jamdi protiv kratkog spoja i prenapunjenosti
za vasu prijenosnu bateriju i uredaje.

Za bilo kakva pitanja o proizvodu, molimo
kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com

& A
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Hordozhatd energiakdzpont
PPS1500W2F

HU

Energizer

Letoltési kézikdnyv

Hordozhato energiakézpont

Model neve: PPS1500W2F

Cellatipus: LiFePO4 litium-vas-foszfat

Akkumulator kapacitasa: 40Ah/38,4V, 1536Wh

AC bemenet: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC kimenet: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (max. 1800W)
USB kimenet: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A (max. 36W)
USB-C1kimenet: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (max. 20W)
USB-C2 kimenet: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max. 100W)
Autos toltéalizat: max. 12V/10A

Bypass bemenet: max. 2200W

Napelem bemenet: XT60 12V-90V (max. 1200W)

UPS: 0,01s

LED fény: 3W

Uzemi hémérséklet: -10~40°C

Méretek: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Suly: 18kg+0,5kg

Kész(lt Kinaban

Tiszta szinuszhullamu kimenet

Ez a termék tiszta szinuszhulldmot general, amely kompatibilis az olyan
valtakozé dramu elektromos készUllékekkel, amelyek szinuszos
hulldamformaval mikédnek (teljesitmény <1800W).

Azonban a termék csak vészhelyzeti helyzetekben hasznalhato.

Nem helyettesitheti a haztartasi készulékek vagy digitalis termékek
szabvanyos egyenaramu (DC) vagy valtakozé aramu (AC) tapegységét.

Csomag tartalma:

Hordozhato energiakdzpont x 1 AC toltékabel x 1
Felhasznaldi kézikdnyv x 1

|
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1. LCD kijelzé

2. DC kapcsolo

3. Fékapcsold

4. Vilagitas kapcsold
5. USB kapcsold

6. AC kapcsold

7. AC toltéport

8.XT60 bemenet
(Napelem és autos toltés)
9. Tulterhelésvédelmi gomb
10. Akkumulator interfész
11. Hitéventilatorok

(@©) ® ®
1. F6 toltés 10. XT60 bemeneti dllapot

2. Osszes bemeneti teljesitmény

1. UPS

3. Extra akkumulatorcsomag (51.52) 12. Téltési/Kisttési idé

4. F6 motor ikon (M)

5. Teljesitmény szazaléka

6. Teljesitményszint jelzé
7.LED fény

8. Osszes kimeneti teljesitmény
9. AC kimeneti allapot

13. Magas/Alacsony hémérséklet

14. Ventilator allapota

15. USB-C

16. Autds tolté (12V) kimeneti allapot
17.USB-A

Energia kijelz6: Amikor a termék téltési allapotban van, az akkumulator allapotjelzé
savja folyamatosan forog az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyban, és az
akkumulator szintjének szazalékos aranya fokozatosan novekszik; amikor a termék
akkumulator szintje 0, az akkumulator szintjének szazalékos ikonja villog.
Bemeneti és kimeneti allapot: Amikor a termék miikodik, a teljes bemeneti
teljesitmeény, a teljes kimeneti teljesitmény és a munkahelynek megfelel6 kurzor
megjelenik a képernyén.

Riasztasi figyelmeztetés: Tovabbi részletekért lasd az alabbi hibaelharitasi
tablazatot.

Jelenség Ok Feldolgozasi médszer

=&

®e A kimenet meghaladja a
A fenti kimeneti ikon villog | szabvanyt, és rovidzarlat
éssipol. keletkezett.

1. Huzza ki a készlléket, és inditsa Ujra a termeket.
2. Cseréljen ki kulonboz6 elektromos.
berendezéseket, és tesztelje a gépet.

e A termék homérséklete tul

magas vagy tul alacsony.

Tavolitsa el a készuleket, és kapcsolja ki az
aramot. Varjon, amig a készilék eléri a
megfelel6 hdmérsékletet.

A hémeérséklet-figyelmeztetés
ikonja villog és sipol.

@
Az AC halézathoz vald A toltkabel rosszul
csatlakozds ikonja villog, | csatlakoztatott
€és a termék nem
tolthetd.

Ellendrizze a kabel csatlakozasi allapotat és a
tapegység aramellatasat.

Toltse fel az alacsonyabb
akkumulatorkapacitasii termeket, vagy meritse
Es1 B2 le a nagyobb akkumulatorkapacitasa terméket
(amig a ket termek kozotti
teljesitmeénykulonbség nem lesz kisebb, mint

A parhuzamos lampa villog.| Parhuzamos hiba.

80%), majd csatlakoztassa oket Gjra.

Ez a termék egy hordozhat6 aramforras, beépitett akkumulatorral, amely

toltési/kisttési funkcioval rendelkezik. Tartalmaz mind AC kimeneti interfészt,

mind kimenetet stb. Ezen kivil rendelkezik olyan funkciokkal is, mint a kijelzd,
interfészvezérlés, védelem és riasztas. Tovabba, ez a termék halézati AC,
napelemek és jarmatoéltés altal is tolthetd. Akar két akkumulatorcsomaggal is
hasznalhato, maximalis kapacitasa 4608Wh.

Az alabbiak a termék fébb jellemz6i:

« LiFePO4 akkumulatorral van felszerelve, az akkumulator energia akar 1536 Wh
is lehet, és 6sszekapcsolas utan a maximalis kapacitas elérheti a 4608Wh-t,
ami elegend6 egy csalad napi fogyasztasahoz.

« A tiszta szinuszos AC kimenet szinte minden napi elektronikai eszkozt és kis
haztartasi gépet képes kielégiteni.

- Kétiranya gyorstoltési technologiat alkalmaznak, amely a terméket 1,5 6ran
belll teljesen feltolti.

« Szamos kimeneti interfész, példaul USB-A, Type-C PD3.0, autos tolté kimenet
stb., megfelel sokféle alkalmazasi helyzetnek.

« UPS médban az atkapcsolasi id6é kevesebb mint 10 ms, ami valéban
z6kkenémentes valtast biztosit.

- Tobbféle védelmi mechanizmus, mint példaul az akkumulator, az aramkér, a
szerkezet stb., garantaljak a termék biztonsagat.

028 %20
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UPS funkcio

Ez a termék rendelkezik sziinetmentes tapegység (UPS) funkcidval. A

hasznalati és izemeltetési ovintézkedések a kdvetkezdk:

Amint az alabbi 1. dbran lathato, amikor a termék csatlakoztatva van a fali

aljzat és az elektromos készilék kozott, és a termék tapegysége és AC

kapcsol6ja BE allapotban vannak, a termék UPS (izemmddba Iép. Az aljzatban
lévé halozati aramellatas a bypass aramkoron keresztil biztositjia a készulek
aramellatasat, és egyben tolti a terméket. Ebben a munkafazisban:

1. Az elektromos késztilék névleges teljesitményének alacsonyabbnak kell
lennie 1500W-nal (csak 100V-120V), kalénben a tulterhelés elleni védelem
aktivalodhat.

2. Az elektromos készulék névleges teljesitményének alacsonyabbnak kell
lennie 1800W-nal (csak 220V-240V), kilénben a tulterhelés elleni védelem
aktivalodhat.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

Az alabbi Pic2-ben lathaté modon, amikor a halézati fesziltség a csatlakozd
végén megszakad, a termékben 1év6 bypass kimenet ledll, a termék 10 ms-on
beltl atvalt egy kétiranyu inverteres aramkarre, és az aramkor kimenete aramot
szolgaltat az elektromos készuléknek, biztositva, hogy az elektromos késztlék a
folyamat soran megszakitas nélkil mikodjon.

Bypass circuit X_w
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Amikor az aut¢ inditasi folyamatban van, csatlakoztassa az auto toltéportjat az
autod és a termék kozott az autds toltékabellel, hogy feltdltse a terméket. A
csatlakozasi méd az alabbi képen lathato:

Ez a termék tamogatja a 12V/24V autds toltést, kérjuk, figyelien a kovetkezd
két pontra, amikor ezt a modszert hasznalja toltésre:

« Kérjuk, csak akkor csinalja, amikor az auto elindult, kilénben az auto
akkumulatora lemerdlhet.

« Az autos toltés teljesitménye altalaban 90W-120W tartomanyban van, és a
t6ltési idé hosszu. Ha gyors toltésre van sziikség, javasoljuk az AC halézati
toltést.

e
Hordozhato @ @
energiakozpont
AUtéoI6 Kabel
(Nem tartalmazza a csomag)
Vigyazat

1. Ne zarja révidre a termeéket. A rovidzarlat elkertlése érdekében tartsa tavol a terméket mindenféle

fémtargytol (pl. érmék, hajtk, kulcsok stb.).

Ne melegitse a terméket, és ne dobja tizbe, vizbe vagy mas folyadékba. Tartsa tavol a magas

kérnyezeti hémérseklettél. Ne tegye ki a terméket kozvetlen napfénynek.

Tartsa a terméket tavol nedves, poros helyektél.

Ne szerelje szét és ne szerelje dssze Ujra ezt a terméket

Ne ejtse le a terméket, ne helyezzen ra nehéz targyakat, és ne tegye ki er6s ttésnek.

Bizonyos hordozhat¢ elektronikus eszkdzok toltésehez el6fordulhat, hogy elészér toltési modba kell

allitani ezeket az eszk6zoket. Erésitse meg ezeknek az ek a alati u

Kérjuk, tartsa ezt a terméket tavol a gyermekektél.

Ne takarja le a terméket torolk6zokkel, ruhazattal vagy mas targyakkal.

Ne tdltse tul ezt a terméket

10. Teljesen felt6ltve azonnal huzza ki a terméket a tapegységbdl.

11. Amikor tolti ezt a terméket, tartsa tavol a TV-t6l, radiotol és mas berendezésektdl, hogy elkerdlje a
radiéhullamok interferenciajat.

12. Ha hossz( ideig nem fogja hasznalni ezt a terméket, kérjtik, huizza ki a kabelt, mielétt elteszi.

N

ouvsw

© o~

Ez a termék NEM vizallo. Kérjlik, ne haszndlja és ne tarolja nedves kornyezetben. Az es6, vizpermet,
gyimoleslé, kave, goz, izzadsag és mas folyadékok meghibasodast okozhatnak.

Ez a termék NEM porallo. Ne hasznalia homokos és poros kérnyezetben, példaul strandokon és
sivatagokban, mert ez meghibasodast okozhat.

PowerSafe Kezelés

Garantdlja a révidzarlatot és a tultoltést a
hordozhato akkumulator és az eszkézok
esetében

Ugyféliszolgalat

A termékkel kapcsolatos barmilyen kérdés
esetén kérjlk, lépjen kapcsolatba vellnk a
service@energizerpowerpacks.com

& A
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Energizer

Fartaekt rafmagnsstadall
PPS1500W2F

Haladu nidur leidbeiningar

IS

Fartaekt rafmagnsstadall

Gerd: PPS1500W2F

Frumutegund: LiFePO4 Lithium Iron Phosphate
Rafhlédugeta: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

AC inntak: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC uttak: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (1800W Max.)

USB uttak: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Heildarafl 36W Max.)
USB-C1 uttak: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (20W Max.)
USB-C2 uttak: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W Max.)
Uttak fyrir bilhledslu: 12V/10A Max.

Framhjainntak: 2200W Max

Inntak fyrir sélarrafhlddur: XT60 12V-90V (1200W Max.)
UPS: 0.01s

LED ljés: 3W

Vinnsluhiti: -10~40°C

Mal: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Pyngd: 18kg+0.5kg

Framleitt i Kina

Hrein sinusbylgjuutgangur

Pessi vara framleidir hreina sinusbylgju, sem er samhaefd vid rafmagnstaeki
sem vinna med sinusbylgjulaga formi (afl <1800W).

Hins vegar er varan adeins notud i neydartilvikum.

Hun getur ekki komid i stad venjulegrar DC eda AC rafmagnsveitu fyrir
heimilistaeki eda stafraenar vérur.

Innihald pakkningar:

Fartaekt rafmagnsstadall x T AC hledslusnurax1 Notendahandbodk x 1

o-- =

1. LCD skjar
2.DCrofi
3. Adalrofi
4. Ljésrofi
5.USB rofi
6. ACrofi

7. AC hledsluport
8.XT60 inntak
(Solarsella og bilahledsla)
9. Yfirdlagsvarnarrofi

10. Rafhlédupakkaviomot
1. Kaeliviftur

oc @

=)
)
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1. Adalhledsla

2. Heildarinnstreymisafl

3. Auka rafhlédupakki (S1. 52)
4. Adalvélarmerki (M)

5. Orkuprosenta

6. Stigvisir orkustigs

7.LED ljés

8. Heildaruttaksafl

9.Stada AC Uttaks

10. Stada XT60 inntaks

1. UPS

12. Hledslu/lossunartimi

13. Ha/lag hiti

14. Stada viftu

15. USB-C

16. Stada hledslutaeki fyrir bil (12V)
17.USB-A

Aflvisir: Pegar varan er i hledslustodu snyst rafhléduvisirinn stéougt i
medklukkuatt og prosentuhlutfall rafhlodunnar eykst smam saman; pbegar
rafhlédustig vérunnar er O, blikkar taknid fyrir présentuhlutfall rafhiééunnar.
Inntaks- og Uttaksstada: Pegar varan er i notkun veréa heildarafl inntaks,
heildarafl uttaks og bendill sem samsvarar vinnusvaedinu birt a skjanum.
Vidvoérun: Sjadu naestu bilanagreiningartoflu fyrir frekari upplysingar.

Fyrirbzaeri Orsakir Adferd vid vinnslu
©8 e Uttakio fer yfir stadalinn og 1. Aftengid taekid og endurraesio voruna.
Ofangreind uttaksmynd bao er stutt i hringrés. 2. Skiptio um mismunandi rafbinad til ad profa
takn blikkar og gefur fra taekio.
sér hljoo,
e Hitastig vérunnar er of hatt Fiarlegio taekid og slokktu a straumi. Bioio

Hitaviovorunartaknio
blikkar og gefur fra sér
hljéo.

eda of lagt. bar til varan hefur nao videigandi hitastigi.

®
Tékn fyrir tengingu vio
AC straum blikkar og ekki
er haegt ad hlada voruna.

Hiedslusnaran er illa tengd. Athugadu tengistdou snurunnar og orkuafl

taekninnar.

Hlagio voruna med minni rafhiédugetu eda
taemid véruna med melri rafhloougetu (bangad
til aflsmunurinn & pessum tveimur vérum er
minni en 80%) og tengdu paer aftur.

B3 B2

Samsvarandi ljés blikkar. | Samsvarandi bilun.

Pessi vara er faeranleg aflgjafi med innbyggdum rafhlédupakka med
hledslu/afhledslu virkni. Hann inniheldur baedi AC uttaksvidmaot og uttak o.fl.
Hann hefur einnig eiginleika eins og skja, viomotsstjornun, vernd og vidvorun. bpar
a0 auki er haegt ad hlada bessa véru med venjulegu rafmagni, sélarplétum og
bilahledslu. Haegt er ad nota hann meo allt ad tveimur rafhlodupokkum med
hamarksgetu upp a 4608Wh.

Helstu eiginleikar pessarar voru eru eftirfarandi:

- Bunadur med LiFePO4 rafhl66uhysingu, bar sem rafhléduorkan er allt ad
1536Wh, og eftir sameiningu getur hamarksgetan nad 4608Wh, sem getur
maett daglegri orkunotkun fjdlskyldu.

« Hreint sinusbylgju AC Gttak getur meett naestum &llum daglegum
rafeindataekjum og litlum heimilistaekjum.

- Tvihlida hradhledslutaekni er notud til ad hlada véruna ad fullu a innan vié 1,5
klukkustundum.

- Fjdlbreytt urval uttakstengja eins og USB-A, Type-C PD3.0, bilahledsludttak o.fl.,
maetir mérgum mismunandi notkunaratridum.

« [ UPS ham er rofatiminn minni en 10 ms, sem er raunverulega slétt skipt.

- Fiélmargar verndaradgerdir eins og rafhlada, hringras, uppbygging o.fl.
tryggja 6ryggi voérunnar.

0% 8% 0) 0
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UPS eiginleiki

bessi vara hefur afritunarhlutverk sem 6truflanlegt aflgjafakerfi (UPS).
Notkunar- og rekstrarvarudarreglur eru sem hér segir:
Eins og synt er 8 mynd 1 hér ad nedan, pegar varan er tengd a milli
vegginnstungu og rafmagnstaeki, og aflgjafi og AC rofi vérunnar eru i kveiktu
astandi, fer varan i UPS vinnuham. Rafmagnsnetid i innstungunni sendir
rafmagn til rafmagnstaekisins i gegnum framhjahlaupstraumrasina og hledur
einnig véruna. | bessu vinnuastandi:
1. Meelt afl rafmagnstaekisins verdur ad vera legra en 1500W

(adeins 100V-120V) annars gaeti ofhledsluvérn verid virkjud.
2. Malt afl rafmagnstaekisins verdur ad vera laegra en 1800W

(adeins 220V-240V) annars gzeti ofhledsluvérn verid virkjud.

o o -+
>—] load/Equipment
5| Battery charging 3

=

(Pic 1)

Eins og synt er a mynd 2 hér ad nedan, begar AC-mains vi6 innstunguna er
aftengt, haettir hjaleidaruttakid inni i vérunni ad virka, varan skiptir yfir i tviatta
inverterras innan 10ms, og rasin veitir rafmagn til rafmagnstaekisins til ad tryggja
ao rafmagnstaekiod verdi 6truflad og virki edlilega a medan a ferlinu stendur.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Pegar billinn er i gangsetningarferlinu, tengdu hledslutengid a bilnum og
voérunni i gegnum bilhledslusnuruna til ad hlada véruna. Tengiadferdin er synd
4 myndinni hér ad nedan:

bessi vara stydur 12V/24V bilhledslu, vinsamlegast athugadu eftirfarandi tvo
atridi begar bu notar pessa adferd til ad hlada:

« Vinsamlegast gerdu pad pegar billinn er i gangi, annars gaeti bilarafhladan
taemst.

« Hledsluafl bilsins er venjulega a bilinu 90W-120W og hledslutiminn er langur.
Ef porf er & hradhledslu er maelt med ad nota hledslu ar rafmagnsnetinu.

© ©

rafmagnsstadall
Hieslusnira fyrir bil
(Ekki innifalid i pakkanum)

Varud

1. Ekki setja voruna i skammhlaup. Til ad foréast skammhlaup skaltu halda vérunni fijarri 6llum
malmhlutum (t.d. mynt, harpinnum, Iyklar o.fl.).
EKki hita véruna eda farga henni i eld, vatn eda 6nnur vokva. Geymio hana fiarri hau umhverfishita.
Ekki lata véruna verda fyrir beinu sélarljosi.
. Geymid voruna fiarri rokum og rykugum stéoum.
Ekki taka pessa véru i sundur eda setja hana saman a ny.
Ekki lata voruna detta, setja bunga hluti a hana eda leyfa sterkum héggum aé hafa ahrif a hana.
Til ad hlada sumar flytjanlegar rafeindataeki gaetirdu burft ad stilla bau taeki i hledslustillingu fyrst.
Visadu i videigandi notendahandbdk fyrir bau taeki til stadfestingar.
. Vinsamlegast haltu bessari véru fiarri bérnum.
Ekki hylja véruna med handklaeoum, fatnadi eda 66rum hlutum.
. EKKi ofhlada pessa véru.
10. Pegar varan er fullhladin skaltu aftengja hana strax fra aflgjiafanum.
11. Pegar bu hledur bessa véru skaltu halda henni fiarri sjonvarpi, Gtvarpi og 66rum bunadi til ad
fordast truflanir af véldum utvarpsbylgja.
12. Ef ba zetlar ekki ad nota pessa véru i langan tima, vinsamlegast aftengdu snuruna aéur en pba
geymir hana.
Pessi vara er EKKI vatnsheld. Vinsamlegast noti6 hana ekki né geymid hana i roku umhverfi. Rigning,
vatnssprey, saft, kaffi, gufa, sviti og adrir vokvar geta valdio bilun.
Pessi vara er EKKI rykheld. Ekki nota hana i sandi og rykugu umhverfi, eins og a strondum og i
eyoimérkum, par sem pad getur valdid bilun.

N
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PowerSafe stjornun

Tryggingar gegn skammtar ras og ofurldoun
fyrir fartélvu pina og taeki.

Fyrir einhverjar spurningar um voruna,
vinsamlegast hafid samband vid okkur &
service@energizerpowerpacks.com
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©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og akvedin grafisk honnun eru
vérumerki Energizer Brands, LLC og tengdra undirfélaga og eru notud meg leyfi fra
TennRich International Corp..
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Energizer

NeSiojama elektros stotis
PPS1500W2F

Atsisiyskite vadova

LT

NesSiojama elektros stotis

Modelio pavadinimas: PPS1500W2F

Akumuliatoriaus tipas: LiFePO4 licio geleZies fosfatas
Akumuliatoriaus talpa: 40Ah/38.4V, 1536 Wh

AC jvestis: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC i8vestis: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maks. 1800W)
USB iSvestis: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (maks. 36W)
USB-C1isvestis: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (maks. 20W)
USB-C2 iSvestis: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks. 100W)
Automobilinio jkroviklio iSvestis: 12V/10A maks.

Aplinkos jvestis: maks. 2200W

Saulés panelés jvestis: XT60 12V-90V (maks. 1200W)

UPS: 0,01s

LED Sviesa: 3W

Darbiné temperatira: -10~40°C

Matmenys: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Svoris: 18kg+0,5kg

Pagaminta Kinijoje

Grynosios sinusoidés iSvestis

Sis produktas generuoja gryna sinusoidine banga, kuri yra suderinama su
kintamosios srovés elektros prietaisais, veikianciais sinusoidinés bangos
forma (galia <1800 W).

Taciau produktas skirtas tik avarinéms situacijoms.

Jis negali pakeisti standartinio nuolatinés arba kintamosios srovés maitinimo

namy apyvokos prietaisams ar skaitmeniniams produktams.

Pakuotes turinys :

Nesiojama elektros stotis x 1
Vartotojo vadovas x 1

Kintamosios sroveés jkrovimo kabelis x 1

1.LCD ekranas

2. Nuolatinés sroveés jungiklis

3. Pagrindinis maitinimo mygtukas
4. Apsvietimo jungiklis

5. USB jungiklis

6. Kintamosios sroveés jungiklis

7. Kintamosios srovés jkrovimo prievadas
8.XT60 jvestis

(saulés baterijy ir automobiliy jkrovimas)
9. Apsaugos nuo perkrovos mygtukas
10. Baterijy paketo sasaja

11. Audinimo ventiliatoriai

1. Pagrindinis jkrovimas
2. Bendra j¢jimo galia

3. Papildomas baterijos blokas (S1. 52)
4. Pagrindinio variklio piktograma (M)

5. Galios procentas
6. Galios lygio indikatorius

9. AC is¢jimo busena

10. XT60 jvesties busena

1. UPS

12. [krovimo/iskrovimo laikas

13. Auksta/zema temperatira

14. Ventiliatoriaus busena

15. USB-C

16. Automobilio kroviklio
(12V) iséjimo busena

17. USB-A

Ekrano rodmenys: Kai produktas yra jkrovimo basenoje, baterijos progreso juosta
nuolat sukasi pagal laikrodzio rodykle, o baterijos lygio procentas palaipsniui didéja;
kai produkto baterijos lygis yra 0, baterijos lygio procento piktograma mirksi.
Ivesties ir iSvesties buklé: Kai produktas veikia, ekrane bus rodomas bendras jvesties
galingumas, bendras isvesties galingumas ir zymeklis, atitinkantis darbo sritj.
Pavojaus pranesimas: ISsamesne informacija zr. toliau pateiktoje trikciu salinimo
lenteléje.

Reiskinys Priezastis Apdorojimo metodas

06 =] 1. Atjunkite jrengini ir is naujo paleiskite

produkta.
2. Pakeiskite skirtinga elektrine jranga ir
iSbandykite jrenginj.

ISvestis virsija standarta i
Pirmiau pateikta isvesties | vyko trumpasis jungimas.
piktograma mirksi ir

skleidzia garsa

(04 Produkto temperatira yra per | Pa3alinkite jrenginj ir ijunkite maitinima.

auksta arba per zema. Palaukite, kol produktas pasieks tinkama
temperatdra.

Temperataros jspejimo
piktograma mirksi ir
skleidzia garsa.

®
AC maitinimo tinklo
prijungimo piktograma
mirksi, o produkto
negalima jkrauti.

Ikrovimo laidas yra blogai Patikrinkite laido ir maitinimo Saltinio jungties
prijungtas. bisena.

Ikraukite produkta, kurio baterijos talpa yra
mazesne, arba iskraukite produkta, kurio
baterijos talpa yra didesné (kol 3iy dviejy
produkty galios skirtumas bus mazesnis nei 80
%), Ir vél prijunkite juos.

B3 B2

Paralelinis Sviesos
signalas mirksi.

Paraleliné gedimo basena.

Sis produktas yra nesiojamas energijos jrenginys su integruota baterijy pakuote,
kuri turi jkrovimo/iskrovimo funkcija. Jame yra tiek kintamosios sroves (AC)
iséjimo sasaja, tiek kiti iSéjimai. Taip pat jis turi tokias funkcijas kaip ekranas,
sasajos valdymas, apsauga ir signalizacija. Be to, Sis produktas gali bati
ikraunamas i3 elektros tinklo, saulés baterijy ir automobilio jkrovimo. Jis gali bati
naudojamas su iki dvieju bateriju pakuociu, kuriy didziausia talpa siekia 4608Wh.
Toliau pateikiamos pagrindinés 3io produkto savybés:

« Jrengtas su LiFePO4 bateriju moduliu, kurio energija siekia iki 1536Wh, ir
sujungus baterijas didZiausia talpa gali siekti 4608Wh, kas gali patenkinti
kasdienj Seimos energijos poreikj.

« Grynos sinusinés bangos AC i3éjimas gali patenkinti beveik visy kasdieniy
elektroniniy prietaisu ir mazuy buities prietaisy poreikius.

« Naudojama dvipuseé greito jkrovimo technologija, kuri leidzia pilnai jkrauti
produkta per 1,5 valandos.

- Didelé jvairové i5éjimo sasaju, tokiu kaip USB-A, Type-C PD3.0, automobilio
ikrovimo i3éjimas ir kt., atitinka daugelj skirtingu taikymo scenariju.

« UPS rezime persijungimo laikas yra mazesnis nei 10 ms, o tai yra tikras besidlis
perjungimas.

- Daugiau apsaugos mechanizmu, tokiy kaip baterijos, grandinés, konstrukcijos ir

kt., uztikrina produkto sauguma.
L] D
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UPS funkcija

Sis produktas turi nepertraukiamo maitinimo 3altinio funkcija. Naudojimo ir
eksploatavimo atsargumo priemonés yra 3ios:
Kaip parodyta Zemiau esanciame paveikslélyje ,Pic1 “, kai produktas yra
prijungtas tarp sieninio lizdo ir elektros prietaiso, o produkto maitinimas ir AC
jungiklis yra jjungti, produktas pereina j UPS darbo rezima. Kintamosios srovés
maitinimo tinklas lizdo viduje tiekia elektros energija prietaisui per aplenkimo
grandine, taip pat krauna produkta. Sioje darbo basenoje:
1. Elektros prietaiso vardiné galia turi bati mazesné nei 1500W

(tik T00V-120V), kitaip gali suveikti perkrovos apsauga.
2. Elektros prietaiso vardiné galia turi bati mazesné nei 1800W

(tik 220V-240V), kitaip gali suveikti perkrovos apsauga.

S
>——| load/Equipment
5| Battery charging |-
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(Pic 1)

Kaip parodyta toliau esantiame 2 paveikslélyje, kai AC tinklas prie lizdo yra
atjungtas, gaminio viduje esancios aplinkos iSejimas nustoja veikti, produktas per
10 ms persijungia j dvipuse keitiklio grandine, o grandiné tiekia energija elektros
prietaisui, kad buty uztikrinta, jog elektros prietaisas veikia nepertraukiamai ir
normaliai per §j procesa.

Bypass circuit
Bidirecti
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Kai automobilis uzvedamas, prijunkite automobilio jkrovimo prievada
automobilyje ir gaminyje per automobilio jkrovimo kabelj, kad jkrautuméte
gaminj. Prijungimo badas parodytas zemiau esanciame paveikslelyje:

Sis produktas palaiko 12V/24V automobilio jkroviklio jkrovima. Atkreipkite
deémes;j j $iuos du punktus, kai naudojate j metoda jkrauti:

« Atlikite tai, kai automobilis uzvestas, kitaip gali iSsekti automobilio baterija.

« Transporto priemonés jkrovimo galia paprastai yra nuo 90 W iki 120 W, o
ikrovimo laikas yra ilgas. Jei reikalingas greitas jkrovimas, rekomenduojama
naudoti kintamosios sroves tinklo jkrovima.

!
Tragbares Kraftwerk (4

Automobilio jkrovimo laidas
(i paketa nejeina)

Atsargumo priemonés

1. Neleiskite, kad produktas sutrumpinty grandine. Kad iSvengtumete trumpojo jungimo, laikykite
produkta atokiau nuo metaliniy daikty (pvz., monety, smeigtuku, rakty ir kt.).

2. Nesildykite produkto ir neismeskite jo i ugni, vandenj ar kitus skyscius. Laikykite jj atokiau nuo
aukstos aplinkos temperataros. Neeksponuokite produkto tiesioginiuose saulés spinduliuose.

3. Laikykite produkta atokiau nuo drégnuy, dulkéty viety.

4. Neardykite ir neperdarykite sio produkto.

5. Nenumeskite, nedékite sunkiy daikty ant produkto ir neleiskite, kad produktui baty daroma stipri
itaka.

6. Norint jkrauti kai kuriuos nesiojamus elektroninius prietaisus, pirmiausia gali reiketi nustatyti tuos

prietaisus jkrovimo rezimu. Patikrinkite atitinkama ty prietaisy vartotojo vadova, kad patvirtintuméte.

7. Laikykite 3j produkta atokiau nuo vaiku.

8. Neuzdenkite produkto ranksluosciais, drabuziais ir kitais daiktais.

9. Neperkraukite $io produkto.

10. Kai produktas visiskai jkrautas, nedelsdami atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

11. Kraunant sj produkta, laikykite ji atokiau nuo televizoriaus, radijo ir kitos irangos, kad isvengtuméte

radijo bangy trukdziy.

12. Jei 3io produkto ilga laika nenaudosite, pries jj laikydami atjunkite kabelj.
Sis produktas NERA atsparus vandeniui. Prasome jo nenaudoti ir nelaikyti drégnoje aplinkoje. Lietus,
vandens purslai, sultys, kava, garai, prakaitas ir kiti skysciai gali sukelti gedima.
Sis produktas NERA atsparus dulkéms. Nenaudokite jo smelétose ir dulkétose aplinkose, pavyzdziui,
papladimiuose ir dykumose, nes tai gali sukelti gedima.

PowerSafe valdymas

Garantuoja pries trumpajj jungtj ir
pervirSinima jusy nesiojamo akumuliatoriaus
ir jrenginiy atveju.

Klienty aptarnavimas

Dél bet kokiy klausimy apie produkta, praSome
susisiekti su mumis adresu
service@energizerpowerpacks.com

& A
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Energizer

Parnésajama elektrostacija
PPS1500W2F

Parnésajama elektrostacija

Modela nosaukums: PPS1500W2F

Sunas tips: LiFeP04 litija dzelzs fosfats

Akumulatora ietilpiba: 40Ah/38,4V, 1536Wh

AC ievade: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC izeja: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maksimali 1800W)
USB izeja: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (kopa 36 W maksimali)
USB-CTizeja: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (maksimali 20W)
USB-C2 izeja: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maksimali 100W)
Automasinas ladétaja izeja: 12V/10A maksimali

Apvedcela ievade: 2200W maksimali

Saules panela ievade: XT60 12V-90V (maksimali 1200W)

UPS: 0,01s

LED gaisma: 3W

Darba temperatira: -10~40°C

Izméri: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Svars: 18kg+0,5kg

Razots Kina

Tira sinusoida vilpa izvade

Sis produkts genere tiru sinusoidu vilni, kas ir saderigs ar mainstravas
elektriskam iericém, kas darbojas ar sinusoida vilpu formu (jauda <1800W).
Tomeér So produktu var izmantot tikai arkartas situacijas. Tas nevar aizstat
standarta lidzstravas vai mainstravas barosanas avotu majsaimniecibas

/

\

1. LCD ekrans

7. AC uzlades ports

@ (&) (9)
L e Q&

1. Galvena uzlade
2. Kopéja ievades jauda

3. Papildu akumulatora bloks (S1. S2)

4. Galvena dzinégja ikona (M)
5. Energijas procents

6. Energijas limena indikators
7.LED gaisma

8. Kopéja izejas jauda

10. XT60 ievades statuss
11.UPS
12. Uzlades/izlades laiks
13. Augsta/zema temperatira
14. Ventilatora statuss
15. USB-C
16. Automasinas ladétaja
(12V) izejas statuss

Jaudas displejs: Kad produkts ir uzlades stavokli, akumulatora progresa josla
nepartraukti griezas pulkstenraditaja virziena, un akumulatora limena procents
pakapeniski palielinas; kad produkta akumulatora limenis ir O, akumulatora
limena procenta ikona mirgo.

leejas un izejas statuss: Kad produkts darbojas, ekrana tiks paradita kopéja ieejas
jauda, kopéja izejas jauda un kursors, kas atbilst darba zonai.

Trauksmes pazinojums: Detalizétu informaciju skatiet nakamaja probléemu
novérsanas tabula.

Paradiba lemesls Apstrades metode

o=

lepriek$ minéta izejas
ikona mirgo un skan

1. Atvienojiet ierici un restartéjiet produktu.
2. Nomainiet dazadas elektroierices, lai
parbauditu erici.

Izeja parsniedz standartu, un
ir Tssavienojums.

signals.
8 Produkta temperatara ir parak | Nonemiet ierici un izsledziet to. Pagaidiet, fidz
Temperatiras augsta vai parak zema. ierice sasniegs atbilstoso temperataru.

bridinajuma ikona mirgo
un skan signals.

@

Savieno3anas ar AC tiklu Uzlades kabelis ir slikti
ikona mirgo, un produktu | savienots.
nevar uzladet.

Parbaudiet kabela savienojuma stavokli un
stravas padevi

Sis produkts ir parnésajams enerdgijas ierice ar iebavetu akumulatoru, kas
nodrosina uzlades/izlades funkciju. Tas ietver gan mainstravas (AC) izvades
interfeisu un izvadi, ka arf citas funkcijas, pieméram, displeju, interfeisa vadibu,
aizsardzibu un bridinajumu sistému. Turklat So produktu var uzladét, izmantojot
mainstravu, saules panelus un transportlidzek|a uzladi. To var izmantot ar lidz
pat diviem akumulatoru komplektiem, kuru maksimala ietilpiba ir 4608Wh.

Seit ir galvenas 3 produkta funkcijas:

« Aprikots ar LiFePO4 akumulatoru, akumulatora energija ir Iidz 1536Wh, un
péc apvienosanas maksimala ietilpiba var sasniegt 4608Wh, kas var
apmierinat gimenes ikdienas patérinu.

« Tira sinusvilna mainstravas (AC) izvade var apmierinat gandriz visus ikdienas
elektroniskos ierices un mazas sadzives tehnikas.

- Pielietota divvirzienu atras uzlades tehnolodija, kas pilniba uzlade
produktu 1,5 stundu laika.

- Dazadi izvades interfeisi, pieméram, USB-A, Type-C PD3.0, automasinas
ladétaja izvade, u.c., nodrosina atbilstibu dazadam lietoSanas situacijam.

« UPS rezima parslégsanas laiks ir mazaks par 10ms, nodrosinot patiesi bezsuvju
parslégsanos.

- Daudzveidigi aizsardzibas mehanismi, piemeéram, akumulatora, kedes,

konstrukcijas u.c., garanté produkta drosibu.
/'z Z\
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UPS funkcija

Sim produktam ir nepartrauktas barosanas avota funkcija. Lieto3anas un
darbibas piesardzibas pasakumi ir 3adi:
Ka paradits zemak attéla 1, kad produkts ir savienots starp sienas kontaktligzdu
un elektrisko ierfci, un produkta barosanas avots un mainstravas slédzis ir
ieslegta stavokli, produkts nonak UPS darba rezima. Kontaktligzda esosais
mainstravas tikls piegada elektroenergiju elektriskajai iericei caur apvadu kedi,
ka ari uzladé produktu. Saja darba stavokii:
1. Elektriskas ierices nominalajai jaudai jabat zemakai par 1500W

(tikai 100V-120V), pretéja gadijuma var tikt aktivizéta parslodzes aizsardziba.
2. Elektriskas ierices nominalajai jaudai jabat zemakai par 1800W

(tikai 220V-240V), pretéja gadijuma var tikt aktivizeéta parslodzes

aizsardziba.

>. _Bynassc-rcmt >
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(Pic 1)

Ka redzams zemak eso3aja attéla Pic2, kad mainstravas tikls pie kontaktligzdas
tiek atvienots, produkta iek3eja apvadkanala izeja parstaj darboties, produkts 10
ms laika parslédzas uz divvirzienu invertora shemu, un 3 shéma nodrosina
elektroenergiju elektriskajai iericei, lai nodrosinatu, ka elektriska ierice darbojas

nepartraukti un normali 87 procesa laika.

Kad automasina tiek iedarbinata, savienojiet automasinas uzlades portu
automasina un produktu, izmantojot automasinas uzlades kabeli, lai uzladetu
produktu. Savienojuma metode ir paradita attéla zemak:

Sis produkts atbalsta 12V/24V automasinas ladétaja uzladi, ladzu, pievérsiet
uzmanibu Siem diviem punktiem, lietojot o uzlades metodi:

- LOdzu, veiciet to, kad automasina ir iedarbinata, pretéja gadijuma
automasinas akumulators var iztuk3oties.

« Transportlidzek|a uzlades jauda parasti ir robezas no 90W-120W, un uzlades
laiks ir ilgs. Ja nepiecieSsama atra uzlade, ieteicams izmantot mainstravas tikla
uzladi.

y!

Pamésajama g w @ @
elektrostacija =
Auto uzlades kabelis
(nav ieklauts komplekta)
Piesardziba

1. Neizraisiet produkta Tssavienojumu. Lai izvairTtos no Tssavienojuma, turiet produktu prom no visiem
metala priekmetiem (pieméram, monétam, matu spradzém, atslégam utt.).

Nesildiet produktu un nemetiet to uguni, Gdeni vai citos Skidrumos. Turiet to prom no augstas
apkartéjas temperataras. Nepak|aujiet produktu tiesiem saules stariem.

. Turiet produktu prom no mitram un puteklainam vietam.

Neizjauciet un neparsamontgjiet So produktu.

Nemetiet, nelieciet smagus priekSmetus uz 5T produkta un nelaujiet tam sanemt stiprus triecienus.
Lai uzladetu dazas parnésajamas ierices, jums, iespéjams, vispirms vajadzes iestatit tas
uzladesanas rezZima. Skatiet atbilstoSo iericu lietos T a apstiprinasanai.
Ladzu, turiet So produktu prom no bérniem.

N
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PowerSafe vadiba
Garantijas pret isslegumu un parpildisanu
jusu portativajam akumulatoram un iericém.

Klientu apkalposana

Par jebkuriem jautajumiem par produktu,
l0dzu, sazinieties ar mums uz
service@energizerpowerpacks.com

& A
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USB-C1utgang: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (maks 20W)

etter sammenslaing kan maksimal kapasitet nd 4608Wh, noe som kan mate

0gsa produktet. | denne arbeidstilstanden:
1. Den nominelle effekten til det elektriske apparatet ma vaere lavere enn

er lang. Hvis rask lading er nadvendig, anbefales lading med AC-stremnettet.

iericém vai digitalajiem produktiem. rar ace 9. AC izejas statuss 17.USB-A :ZZ‘;?S:;;Q’??;’ﬁfﬂz’u‘::’f!‘em' apgerbu vai citiem prieksmetiem. zimes uzpémuma Energizer Brands, LLC un saistito meitasuznémumu zimes, kas tiek
2. DC slédzis 8.XT60 ieeja ouRtd . o N izmantotas saskana ar TennRich International Corp. licenci.
- < . . R 10. Kad produkts ir pilnTba uzladéts, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
H H = —H = R . 3. Galvena barosanas poga (Saules panelis un automasinas uzlade) Uzladiet produktu ar mazaku akumulatora 1. Uzladejot 30 produktu, turiet to prom no televizora, radio un citiem aprikojumiem, lai izvairitos no
eJ u p I e a eJ Ie ro a Sg ra I I Ia u lepakojuma saturs : 4. Gaismas slédzis 9. Parslodzes aizsardzibas poga B B2 fetilpibu vai izladejiet produktu ar lielaku load/Equipment radio vilnu traucgjumiem.
. N ~ N . | ) ) . akumulatora ietilpibu (Iidz So divu produktu \ anoiat i & il i i = A& i i
Parnésajama elektrostacijax1 AC uzlades kabelis x 1 5. USB sledzis 10. Akumulatora iepakojuma interfeiss Paralelas indikators mirgo. | Paralela kjume. {autas starpiba it mazaka par 80%). un pec tam 12 J2 neplanojat izmantot 5o produkiu g aiku. pirms 13 wzlabasanas atvienoiet kabell
Lietotaja rokasgramata x 1 6. AC slédzis 11. Dzesééanas ventilatori tos atkartoti savienojiet. Sis produkts NAV Gdensizturigs. Ladzu, neizmantojiet to un neuzglabajiet to mitra vide. Lietus, adens
g $lakatas, sula, kafija, tvaiks, sviedri un citi Skidrumi var izraisit bojajumus.
Sis produkts NAV puteklu izturigs. Nelietojiet to smilsaina un puteklain vide, pieméram, pludmales un UM_2_PPS1500W2F_LV_11
L V (Pic2) tuksnesos, jo tas var izraisit bojajumus.
- R it L N . " N el UPS-funksjon Nar bilen er i gang med 4 starte, koble bilens ladeport pa bilen og produktet
Baerbar stremstasjon itrumwsnllng.fNar Dmdufletkir ll(lladetllslt(and, rotersr batteriets fremdrlftsll(lnje Dette produktet er en baerbar stromenhet med innebygd batteripakke med sammen ved hjelp av billadekabelen for & lade produktet. Tilkoblingsmetoden
ontinuerlig i form av en klokkeklar markering, og batterinivaprosenten eker g i i i 5 2 i -
Modellnavn: PPS1500W2F gradvis; nar produktets batteriniva er 0, blinker ikonet for batterinivaprosenten fade-/uradningsfunielon. Det Inluderer bade AC Liganasarensesnit 09 Ugang. Dette produktet har funksjonen som reserve uavbrutt stramforsyning (UPS). vises pa bildet nedenfor:
® . o . . . . - i e ' ) ) A . etc. Det har ogsa funksjoner som skjerm, grensesnittkontroll, beskyttelse og Bruks- og driftsforholdsreglene er som falger: Dette produktet statter lading med 12V/24V billader, vennligst vaer
C fosf: - . p g ) [e]
elletype: LiFePO4 litiumjernfosfat ® ©® ( ® ® D6 O Inngangs- og utgangsstatus: Nar produktet er i bruk, vil total inngangseffekt, alarm. Videre kan dette produktet lades med stramnettet AC, solcellepaneler og ; |
; i o @ 3 ® ® (QRONC)) ; ) . 5 . - g Som vist pa bilde 1 nedenfor, nar produktet er koblet mellom veggkontakten oppmerksom pa falgende to punkter nar du bruker denne metoden for lading: P Safe-styri
Batterikapasitet: 40Ah / 38,4V, 1536Wh ‘ ‘ ‘ total utgangseffekt og markeren som tilsvarer arbeidsomradet, vises pa bilopplading. Det kan brukes med opptil to batteripakker med en maksimal o0 det elektriske apparatet, og stromforsyningen og AC-bryteren pa produktet owerSafe-styring
-i : - skjermen. i A ' . ranterer mot kortslutnin veropplad-
2E-$niin92233;/0?;2$/v22:gfﬁgé;i?ﬁ:{s 1800W) | Ggm Eﬁ é.i Alarmvarsling: Se felgende feilsekingstabell for detaljer. l;a:)asn;t oa :eoi\:lhi( . il dett duktet: er i PA-stilling, gér produktet inn i UPS-arbeidsmodus. Stremnettet i kontakten - Vennligst gjer dette nar bilen er startet, ellers kan bilbatteriet bli utladet. E]EEJ ?OIF%IEH bagrtba(:etsbggteri%aor?k%:eor%%taedr
. gang: A ()= — — — — AC® elgende er novediunksionene tif dette produktet: , leverer strom til det elektriske apparatet gjennom bypass-kretsen, og lader « Ladestremmen fra kjeretayet er vanligvis i omradet 90W-120W, og ladetiden
B % r ba r Str@ I | |Sta SJ O n USB-utgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (totalt maks 36W) = L{ N « Utstyrt med LiFePO4-batterivert, batterienergien er opptil 1536Wh, og
INPUT

PPS1500W2F

Last ned manualen

USB-C2 utgang: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maks 100W)
Biladapteruttak: 12V/10A maks.

Bypass-inngang: maks 2200W

Solcellepanelinngang: XT60 12V-90V (maks 1200W)

UPS: 0,01s

LED-lys: 3W

Driftstemperatur: -10~40°C

Dimensjoner: 404(L)*218(B)*295(H) mm

Vekt: 18kg+0,5kg

Produsert i Kina

Ren sinuskurveutgang

Dette produktet genererer ren sinuskurve, som er kompatibel med AC-elektriske

apparater som fungerer med sinusformet belgeform (effekt <1800W).
Imidlertid er produktet kun ment for bruk i nedsituasjoner.

Det kan ikke erstatte standard DC- eller AC-stremforsyning for husholdningsap-
parater eller digitale produkter.

Pakkeinnhold :

Baerbar stremstasjon x 1
Lietotaja rokasgramata x 1

Mainstravas uzlades kabelis x 1

O

1. LCD-skjerm

2. DC-bryter

3. Hovedstrembryter
4. Lysbryter

5. USB-bryter

6. AC-bryter

7. AC-ladeport

8. XT60-inngang

(Solcellepanel og billading)

9. Overbelastningsbeskyttelsesknapp
10. Batteripakkesnitt

1. Kielevifter

1. Hovedlading

2. Total innstremningseffekt
3. Ekstra batteripakke (S1. 52)
4. Hovedmotorikon (M)

5. Stremprosent

6. Stremnivaindikator
7.LED-lys

8. Total utgangseffekt

9. AC utgangsstatus

10. XT60 innstremningstatus

1. UPS

12. Lading/utladetid

13. Hay/lav temperatur

14. Viftestatus

15. USB-C

16. Bilopplader (12V) utgangsstatus
17.USB-A

Fenomen Arsak Behandlingsmetode

1. Koble fra enheten og start produktet pa nytt.
2. Byt ut forskjellig elektrisk utstyr for & teste
maskinen.

=2e
®e Utgangen overstiger

Ovenstaende utgangsikon | standarden og er kortsluttet.
blinker og piper.

8 Produktets temperatur er for

hay eller for lav.

Fjern enheten og sl& av stremmen. Vent til

Temperaturvarselikonet produktet nar riktig temperatur.

blinker og piper.

@
Ikonet for tilkobling til Ladekabelen er dérlig Siekk tilkoblingsstatusen for kabelen og
AC-nettet blinker, og tilkoblet. stromforsyningen.

produktet kan ikke lades.

Lad produktet med lavere batterikapasitet, eller
tem produktet med heyere batterikapasitet (til
forskjellen i kapasiteten mellom disse to
produktene er mindre enn 80 %), og koble dem
deretter til igjen.

Es1 B2

Det parallelle lyset blinker. | Parallell feil.

en families daglige forbruk.

« Ren sinusbolge AC-utgang kan dekke nesten alt daglig elektronisk utstyr og
sma husholdningsapparater.

« To-veis hurtigladingsteknologi brukes for & lade produktet fullt opp
innen 1,5 timer.

« Et stort utvalg av utgangsgrensesnitt som USB-A, Type-C PD3.0, bilopplader
utgang, etc., dekker mange forskjellige bruksomrader.

« | UPS-modus er omkoblingstiden mindre enn 10ms, som gir en semles
omkobling.

« Flere beskyttelsesmekanismer som batteri, krets, struktur, etc.,

garanterer produktsikkerheten.
i ‘@ H D

i
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1500W kun 100V-120V), ellers kan overbelastningsbeskyttelsen utlases.
2. Den nominelle effekten til det elektriske apparatet méa vaere lavere enn
1800W (kun 220V-240V), ellers kan overbelastningsbeskyttelsen utlgses.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

Som vist i Pic2 nedenfor, nar stremnettet ved stikkontakten kobles fra, slutter
bypass-utgangen inne i produktet a fungere. Produktet bytter til en toveis
inverterkrets innen 10 ms, og kretsen leverer strem til det elektriske apparatet
for a sikre at apparatet er uavbrutt og fungerer normalt under prosessen.

Bypass circuit X_w
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Basrbar
stromstasjon

© ©

Bil ladekabel
(Ikke inkludert i pakken)

Forsiktighet

1. Ikke kortslutt produktet. For & unnga kortslutning, hold produktet unna alle metallgjenstander (f.eks.

mynter, harnaler, nekler osv.).

Ikke varm opp produktet, eller kast det i ild, vann eller andre vaesker. Hold det unna haye

omgivelsestemperaturer. Ikke utsett produktet for direkte sollys.

Hold produktet unna fuktige og stevete steder.

Ikke demonter eller monter dette produktet pa nytt.

Ikke mist, plasser tunge gjenstander pa, eller la sterke stet pavirke dette produktet.

For & lade noen baerbare elektroniske enheter, kan det hende du ma sette disse enhetene i

lademodus ferst. Se den tilsvarende brukerhandboken til disse enhetene for bekreftelse.

Vennligst hold dette produktet unna barn.

Ikke dekk produktet med handklzer, kizer eller andre gjenstander.

Ikke overlad dette produktet.

10. Nar produktet er fulladet, koble det umiddelbart fra stremkilden.

11. Nar du lader dette produktet, hold det unna TV, radio og annet utstyr for & unnga
radiobelgeforstyrrelser.

12. Hvis du ikke skal bruke dette produktet pé lenge, vennligst koble fra kabelen for du lagrer det bort.

Dette produktet er IKKE vanntett. Vennligst ikke bruk eller oppbevar det i et fuktig milje. Regn,
vannsprut, juice, kaffe, damp, svette og andre vaesker kan fere til en feil.

Dette produktet er IKKE stovtett. Ikke bruk det i sandete og stevete omgivelser, som strender og
orkener, da det kan fore til en feil.

N

ouvsw

© o~

Kundeservice

For spersmal om produktet, vennligst kontakt
0ss pa

service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer karakter og visse grafiske design er
varemerker tilherende Energizer Brands, LLC og tilherende datterselskaper og brukes
under lisens fra TennRich International Corp..
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Statie de energie portabila
PPS1500W2F

Energizer

Descarcati manualul

Statie de energie portabila

Nume model: PPS1500W2F

Tip celula: LiFePO4 Fosfat de fier litiu

Capacitate baterie: 40Ah/ 38,4V, 1536Wh

Intrare AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

lesire AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (maxim 1800W)
lesire USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (total 36W maxim)
lesire USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (maxim 20W)
lesire USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (maxim 100W)
Prizé incarcator auto: 12V/10A maxim

Intrare bypass: maxim 2200W

Intrare panou solar: XT60 12V-90V (maxim 1200W)

UPS: 0,01s

Lumina LED: 3W

Temperaturd de operare: -10~40°C

Dimensiuni: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Greutate: 18kg+0,5kg

Fabricat in China

lesire cu unda sinusoidald pura

Acest produs genereaza o unda sinusoidald pura, care este compatibild cu
aparatele electrice de curent alternativ (AC) care functioneaza cu forma de
unda sinusoidald (putere <1800W).

Cu toate acestea, produsul este destinat doar pentru situatii de urgenta.
Nu poate inlocui alimentarea standard de curent continuu (DC) sau
alternativ (AC) pentru aparatele de uz casnic sau produsele digitale.

Continutul pachetului:

Statie de energie portabilix 1 Cablu de incircare AC x 1
Manual de utilizare x 1

@7777:51%

1. Ecran LCD

2. Comutator DC

3. Buton principal de pornire
4. Comutator pentru lumind
5. Comutator USB

6. Comutator AC

7. Port de incércare AC

8. Intrare XT60

(Panou solar si incércare auto)
9. Buton de protectie impotriva
supraincarcarii

10. Interfatd pachet de baterii
11. Ventilatoare de ricire

oc @
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1. Incircare principali
2. Putere totala de intrare

3. Pachet suplimentar de baterii (51. 52)

4. Pictograma motor principal (M)
5. Procentaj de putere

6. Indicator nivel de putere
7.Lumina LED

8. Putere totala de iesire

9. Stare iesire AC

10. Stare de intrare XT60

1. UPS

12. Timp de incircare/descércare
13. Temperatura ridicata/scazuta
14. Stare ventilator

15. USB-C

16. Stare iesire incarcator auto (12V)
17.USB-A

Afisajul puterii: Cand produsul este in stare de incarcare, bara de progres a
bateriei se roteste continuu sub forma unui marcaj rotativ in sensul acelor de
ceasornic, iar procentajul nivelului bateriei creste treptat; cand nivelul bateriei
produsului este O, pictograma procentajului nivelului bateriei clipeste.

Starea de intrare si iesire: Cand produsul functioneaza, pe ecran vor fi afisate
puterea totala de intrare, puterea totala de iesire si cursorul corespunzator zonei

de lucru.

Avertizare de alarma: Consultati tabelul urmator de depanare pentru detalii.

Fenomen

Cauza

Metoda de procesare

o=

Pictograma de iesire de
mai sus clipeste si emite
sunete.

lesirea depaseste standardul
si este in scurtcircuit.

1. Deconectati dispozitivul si reporniti produsul.
2. Inlocuiti diferite echipamente electrice pentru
a testa dispozitivul.

e
Pictograma de avertizare
a temperaturii clipeste si
emite sunete.

Temperatura produsului este
prea mare sau prea mica.

Scoateti dispozitivul si opriti alimentarea.
Asteptati ca dispozitivul sa atingd
temperatura potrivita.

®

Pictograma de conectare
la reteaua AC clipeste si
produsul nu poate fi
incarcat.

Cablu de incarcare este

Verificati starea conexiunii cablului si

conectat

cu energie a di

B3 B2

Lumina paraleld clipeste.

Defectiune paralels

ncrcati produsul cu o capacitate mai mica a
bateriei sau descarcati produsul cu o capacitate
mai mare a bateriei (pana cand diferenta de
putere dintre aceste doua produse este mai
mica de 80%), apoi reconectati-le.

Acest produs este un dispozitiv portabil de alimentare cu un pachet de baterii

incorporat, cu functie de incarcare/descarcare. Include atat interfata de iesire AC,

cat si alte iesiri. De asemenea, are functii precum afisaj, controlul interfetei,

protectie si alarma. In plus, acest produs poate fi incarcat prin reteaua electrica

AC, panouri solare si incarcare vehicul. Poate fi utilizat cu pana la doua pachete

de baterii cu o capacitate maxima de 4608Wh.

Urmatoarele sunt caracteristicile principale ale acestui produs:

« Echipat cu baterie LiFeP0O4, energia bateriei ajunge pana la 1536Wh, iar
dupd combinare, capacitatea maxima poate ajunge la 4608Wh, ceea ce poate
satisface consumul zilnic al unei familii.

« lesirea AC cu unda sinusoidala pura poate alimenta aproape toate
echipamentele electronice zilnice si aparatele electrocasnice mici.

« Tehnologia de incarcare rapida bidirectionala permite incarcarea completa a
produsului in termen de 1,5 ore.

- O mare varietate de interfete de iesire, cum ar fi USB-A, Type-C PD3.0, iesire
pentru incarcator de masina, etc., acopera multe scenarii de aplicare diferite.

« In modul UPS, timpul de comutare este mai mic de 10ms, asigurand o
comutare fara intreruperi.

« Multiple mecanisme de protectie, cum ar fi protectia bateriei, a circuitului, a
structurii, etc., garanteaza siguranta produsului.

0% 8% 0) 0
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Caracteristica UPS

Acest produs are functia de sursa de alimentare neintreruptibila de rezerva

(UPS). Precautiile privind utilizarea si operarea sunt urmatoarele:

Dupa cum se arata in imaginea 1 de mai jos, atunci cand produsul este

conectat intre priza de perete si aparatul electric, iar sursa de alimentare si

comutatorul AC al produsului sunt in stare ON, produsul intré in modul de

functionare UPS. Masura AC din priza alimenteaza aparatul electric prin circuitul

de bypass si, de asemenea, incarca produsul. In aceasta stare de functionare:

1. Puterea nominald a aparatului electric trebuie sa fie mai mica de 1500W
(doar 100V-120V), altfel protectia la suprasarcina poate fi declansata.

2. Puterea nominala a aparatului electric trebuie sa fie mai mica de 1800W
(doar 220V-240V), altfel protectia la suprasarcina poate fi declansata.

o o -+
>—] load/Equipment
5| Battery charging 3

=

(Pic 1)

Dupa cum se aratd in imaginea Pic2 de mai jos, atunci cand alimentarea cu
curent alternativ de la capatul prizei este intreruptd, iesirea de bypass din
interiorul produsului inceteaza sa functioneze, produsul comuta la un circuit
invertor bidirectional in termen de 10 ms, iar circuitul furnizeaza energie
aparatului electric pentru a asigura functionarea neintrerupta si normald a
aparatului electric in timpul procesului.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Cand masina este in proces de pornire, conectati portul de incarcare al masinii
la produs prin cablul de incarcare al masinii pentru a incarca produsul. Metoda
de conectare este prezentata in imaginea de mai jos:

Acest produs suporta incarcarea cu incarcator auto de 12V/24V, va rugam sa
acordati atentie urmatoarelor doud puncte atunci cand utilizati aceasta metoda
de incarcare:

- Va rugam sa efectuati incarcarea cand masina este pornita, altfel bateria
masinii se poate epuiza.

- Puterea de incdrcare a vehiculului este de obicei in intervalul de 90W-120W,
iar timpul de incarcare este lung. Daca este necesard incarcarea rapida, se
recomanda incarcarea la reteaua electrica.

Statie de
energie portabila

Cablu de incércare auto
. (Nu este inclus in pachet)

Atentie

1. Nu scurtcircuitati produsul. Pentru a evita scurtcircuitul, pastrati produsul departe de toate obiectele
metalice (de exemplu, monede, agrafe, chei, etc.).

2. Nu incélziti produsul si nu-l aruncati in foc, apa sau alte lichide. Pastrati- departe de temperaturi
ambientale ridicate. Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui.

3. Pastrati produsul departe de locuri umede si prafuite.

4. Nu dezasamblati sau reasamblati acest produs.

5. Nu scapati produsul, nu asezati obiecte grele pe el si nu permiteti impacturi puternice asupra
acestuia.

6. Pentru a incarca unele dispozitive electronice portabile, este posibil sa fie necesar sa setati mai intai
acele dispozitive in modul de incarcare. Consultati manualul de utilizare corespunzator al acelor
dispozitive pentru confirmare.

7.Va rugam sa pastrati acest produs departe de copii.

8. Nu acoperiti produsul cu prosoape, imbracaminte sau alte obiecte.

9. Nu supraincarcati acest produs.

10. Cand este complet incarcat, deconectati produsul de la sursa de alimentare imediat.

11. Cand incarcati acest produs, pastrati-l departe de televizor, radio si alte echipamente pentru a evita

interferentele undelor radio.

12. Daca nu intentionati sa utilizati acest produs pentru o perioada lunga de timp, va rugam sa

deconectati cablul inainte de a-I depozita.
Acest produs NU este rezistent la apd. Va rugdm sa nu il utilizati sau s il depozitati intr-un mediu
umed. Ploaia, stropii de apa, sucul, cafeaua, aburul, transpiratia si alte lichide pot provoca o defectiune,
Acest produs NU este rezistent la praf. Va rugam s nu il utilizati in medii nisipoase si prafoase, cum ar
fi plajele si deserturile, deoarece poate provoca o defectiune.

Managementul PowerSafe

Garanteaza impotriva scurtcircuitului si supraincar-
carii pentru bateria mobild si dispozitivele
dumneavoastra.

Serviciu pentru clienti

Pentru orice intrebare despre produs, va rugam
sd ne contactati la
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, caracteristica Energizer si anumite designuri grafice sunt
maérci comerciale ale Energizer Brands, LLC si a subsidiarelor sale si sunt utilizate sub
licentd de TennRich International Corp..
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Energizer

[NopTaTrBHaA aneKTpoCcTaHUMA

PPS1500W2F

CkavaTb pykoBOACTBO

MopTaTuBHanA aneKkTpocTaHUMA

Mogenb: PPS1500W2F

Tun akkymynstopa: LiFePO4 nutnit-xeneso-ocdatHblit

EmkocTb akkymynstopa: 40Ay / 38,4B, 1536BTy

Bxog nepemeHHoro Toka: 220B-240B, 50ru/60ry, 150081

Bbixoa nepemerHoro Toka: 2 x 220-240B nepem. Toka, 50Iy/60ry (makc. 1800BT)
Boixoa USB: 2 x 5B/3A, 9B/2A, 12B/1,5A (makc. 36BT)

Boixon USB-C1: PD 5B/3A, 9B/2,22A, 12B/1,67A (makc. 20BT)

Boixoa USB-C2: PD 5B/3A, 9B/3A, 12B/3A, 15B/3A, 20B/5A (makc. 100BT)
Bbixoa ans aBToMo6unbHOro 3apsgHoro yetpoictsa: 12B/10A make.

Bxop obxopa: 2200BT makc.

Bxopn ans conHeyHoit naHenu: XT60 12B-90B (makc. 1200BT)

MBM (UPS): 0,01c

CseToanoaHas namna: 3BT

Pabouas Temnepatypa: -10~40°C

Pa3mepbl: 404(0)*218(LL)*295(B) mm

Bec: 18kr+0,5kr

CpenaHo B Kutae

BbIxop YMCTOM CUHYCOMAbI

OTOT NPOAYKT reHepupyeT YMCTYI0 CUHYCOMaY, KOTOpas COBMECTUMA C
anekTponpubopamu NepeMeHHOro Toka, paboTaLnMK C CUHYCOUAANbHOM
opmoit BonHbI (MoLHOCTb <1800 BT).

OpHaKo, NpoAyKT NpeaHa3HayeH TOMbKO ANst 3KCTPEHHBIX CUTyaLUil.

OH He MOXeT 3aMeHUTb CTaHAapTHOe NUTaH1e NOCTOSHHOTO UMK NePeMEHHOT0
Toka Ans 6bITOBbIX NPUGOPOB UMK LUGPOBLIX YCTPOIACTB.

Coflep>xxaHMe ynakoBkMU:

MoptatneHas anekTpocTaHuyus x 1 Kabenb ans 3apsakv nepemMeHHoro toka x 1
PykoBoacTBO nonb3osatens x 1

= —— —

1. XKK-akpaH

2. Mepexnioyatens nocTosiHHOro Toka (DC)
3. OcHOBHast KHOMKa NUTaHus

4. MNepeknioyaTens 0CBELIEHMs

5. Mepekmioyatens USB

6. Mepeknioyatent nepemerHoro Toka (AC)

7. NopT 3apsiakv nepemeHHoro Toka (AC)
8. Bxog XT60

(ConHeyHas naxenb 1 aBTOMOBUNbHas 3apsizika)

9. KHonka 3aluuTbl OT neperpy3i
10. ViHTepcheiic akkymynsTopHoro 6rioka
11. OxnaxgaloLLme BEHTUNSTOPbI

1. OcHoBHas 3apsaka
2. ObLas BXoAHas MOLHOCTb

3. [lononHuTenbHbIA akkymynaTtop (S1. S2)

4. WkoHka rnaeHoro asuratens (M)
5. MpoLeHT 3apsipa

6. ViHagukaTop ypoBHs 3apsina

7. CBETOAMOAHBII MHANKATOP

8. O6LUas BbIXoAHAs MOLHOCTb

9. CTaTyc BbIX0fa NEPEMEHHOTO Toka

10. Cratyc Bxoaa XT60

11.UPS

12. Bpems 3apsgku/paspsaku

13. Bbicokas/Hu3kas Temneparypa

14. Ctatyc BeHTUnsTOpa

15. USB-C

16. CTaTyc BbIXoAa 3apsigHOro
ycTpoiicTea Ans asTomobuns (12V)

17. USB-A

VHaukaTop nutanus: Koraa nposykT HaxoAuTcs B COCTOSHUN 3apsiIK1, MHANKATOp
YPOBHs 3apsina 6atapev HenpepbIBHO BPALLAETCS NO YACOBOM CTPEKE, U MPOLIEHT
YPOBHs 3apsina 6aTapen NoCTeNeHHo yBeNnuMBaeTCs; korla ypoBeHb 3apsiaa 6arapen
npoaykTa gocturaet 0%, 3Ha4oK ypoBHs 3apsiia 6aTapeu HauMHaeT MuraTk.

CraTyc BBofja 1 BeiBofa: Koraa npoaykT pabotaeT, Ha akpaHe oToGpaxatoTcs obas
BXOJHast MOLLIHOCTb, OBLLas BbIXOAHAS MOLLHOCTb 1 KyPCOP, COOTBETCTBYIOLLMI

paboueit 30He.

CurHan Tpesoru: MoapoGHOCTM CMOTPUTE B crieaylollei Tabnuue YCTpaHeHus

HeucnpasHOCTeiA.

ABnexue

Mpuunna

MeTtoa o6pa6oTku

3TOT NPOAYKT NpeacTaBnsieT coGol NopTaTUBHOE SHEPrETUHECKOE YCTPONCTBO C
BCTPOEHHBIM aKKyMYSSTOPHbIM GIOKOM, OCHALLEHHbIM (hyHKLMEN 3apsiaki/paspsiaki.
OH BKItoYaeT NHTePdENiC BbIXOAA NEPEMEHHOr0 Toka U [ipyrie BbIXOAbI U UMEeT Takue
YHKLUM, Kak AUCTAEN, ynpaBneHne uHTepdeiicom, satuTa u curHanusauusi. Kpome
TOrO, 3TOT NPOAYKT MOXET 3apsKaTbCA OT CETU NEPEMEHHOTO TOKa, COMHEUHbIX
naHeneil u aBTOMOBMILHOTO 3apAAHOrO yCTPOcTBa. Ero MOXHO Ucrnone3oeats ¢
ABYMS1 aKKyMyTSITOpHbIMK Griokamu o6LLen MakcumarnbHOW eMKOCTbio 40 4608BT-u.
OCHOBHbIE XapaKTepUCTMKM 3TOTO NPoAYKTa:

* OcHalueH akkymynsitopom LiFePO4, sHeprus kotoporo gocturaet 1536BT4, a nocne
o6beanHeHNs MakcMarbHas eMKOCTb MOXeT AocTuratb 4608BT-4, 4To cnocobHo
YAOBNETBOPUTL eXeAHEBHOE NoTpeBneHne oaHOM CeMbU.

* BbIx0o/ NepemMeHHOro Toka C YACTOM CUHYCOMAON MOXET yAOBNETBOPUTL NOTPEGHOCTH
NpaKTU4ECKM BCEX BbITOBLIX AMEKTPOHHBIX YCTPOMCTB 1 MENKOil GbITOBO TEXHIKN.

[SI- A=)
TopHas MKOHKa Ha BbiXoae
MATaET 1 38yuUT CUrHan

BbIX0A NpesbILIaeT CTaHAapT U
NPOM3OWNO KOpOTKOE
3aMbIKaHme.

1. OTKNlouUTe YCTPOVICTBO U NepesanycTuTe
NPOAYKT.

2. BaMeHUTE Pa3NMIHOE ANEKTPMYECKoe
o6opynosaHme ANA NPOBEPKY YCTPONCTBA.,

e

ViKoHKa TpeaYTpeXaEHHS 0
TemnepaType MTaET 1 3BYT
onrvan

Temnepatypa npoaykTa
CIVILLIKOM BbICOKaS! M
CMILKOM HU3Kas

CHIMUTE YCTPOVICTBO 1 BIKTIOUTE NATaHHE.
ToROXAMTE, NOKa YCTPOVICTBO He A0CTUTHET
COOTBETCTBYIOLLEI TeMNepaTypbl.

®

VIKoHKa nozkrioseHus K ceTi

Kabenb 3apskm nnoxo

TIpoBepLTE COCTORHHe COBAMHEHIS Kabers

NePEMEHHOTO TOKa MUTGET, 1 | MoAITIoueH. nMTaKWe yCTpOiCTEa.
TPOAYKT He MOKeT
aapanaTbn.
3apAATE NPOAYKT C MeHbLIGT MKOCTHIO
ez 6arapeu nvt pagpsauTe MPORYKT ¢ Gonbelt
" m

Mapannensas caeTopoaHas | Mapannenshas BUKOGTLIO Balrapen (10K pasHa & MOLLHOOTH
Pp—— HeHGTpaBHOCTS Mexay 3TVIMK ABYMS NPOAYKTaMM He CTaHeT

WeHuiue 80%), 3aTeM CHOBa MORKAIOUMTE UK

« Mp! [1BYCTOPOHHSIS TeXHOMNOrst GbICTPOM 3apsiaki, KOTOpasi No3BonsieT
NOMHOCTLIO 3apsAANTL YCTPOIACTBO 3a 1,5 vYaca.

+ PasHoob6pasHble BbIxofHble MHTepdeiichl, Takue kak USB-A, Type-C PD3.0, Bbixoa
QNS 3apSAKN B aBTOMOGUNE W T.[1., COOTBETCTBYIOT MHOMMM PasfinyHbIM CLEHapUsM
MCNOMb30BAHMS.

« B pexxume VB Bpemsi nepekntoderns coctaenseT meHee 10 mMc, 4To oBecneynsaet
NeACTBUTENBLHO GECLLIOBHOE NEpeKIioYeHue.

+ MHOXECTBO MeXaHWU3MOB 3aLMTbI, TakUX KaK 3aLuTa akKkyMynstopa, CXembl,
CTPYKTYpbI W T.7., rapaHTUpytoT 6e30nacHoCTb NpoaykTa.

2R %o 0
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dPyHkuma UPS

3T10T NpoaykT obnapaeT dyHkLKei pesepBHOro NcTouHnka GecnepeboitHoro nuTaHusa
(UPS). Creaytolume Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTY MPK UCMOMb30BAHUM W SKCTINyaTaLmum:
Kak nokasaHo Ha pucyHke 1 Huxe, koraa NpoAYyKT NOAKMIOYEH MeX/y HaCTeHHON
PO3eTKOI 1 3NeKTPONpPUBOPOM, U NUTaHKe 1 nepekniodaTens AC Ha npoaykTe
HaXOASATCS BO BKIIOYEHHOM COCTOSIHIM, NPOAYKT NEPEXOAUT B pexum paGoTel UPS.
OnekTpoceTb B Po3eTke NoaaeT N1TaH1e Ha anekTponpuBop Yepes 06XxoaHyIo Lenb, a
Taloke 3apshkaeT nNpoaykT. B aTom paGoyem cocTosiHum:
1. HoMuHarnbHas MOLHOCTb 3nekTponpubopa AomkHa GbiTh Hke 1500 BT
(Tonbko 100B-120B), B npoTBHOM cryyae MoxeT cpaboTaTb 3aluta ot
neperpysku.
2. HomuHanbHasi MOLLHOCTb dnekTponpubopa AomkHa 6biTe Hike 1800 BT
(Tonbko 220B-240B), B NpoTMBHOM Cry4ae MOXET cpaboTaTh 3awura ot
neperpysku.

S
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Kak roka3aHo Ha PUCYHKe 2 HIXe, KOrAia N TaH1e OT CETU NePEMEHHONO TOKa Ha KOHLEe
PO3eTkM OTKNo4eHO, GainacHbIit BbIXOZ BHYTPY yCTPONCTBa nepecTaeT paboTaThb,
YCTPOMCTBO NEPEKIoHaeTCs Ha ABYXCTOPOHHIOK WHBEPTOPHYIO CXeMy B TeveHue 10
MC, 1 CXeMa HauuHaeT NUTaTh dNeKTponpuGop Ans oGecneyeHIst HeNpepPLbIBHOM 1
HopmanbHow pa6oTbl npubopa B npoLiecce.

Bypass circuit
Bidirecti
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Koraa aBToMOGVNb 3aBOANTCS, NOAKIKOYMTE NOPT AN1A 3apsiaK1 aBTOMOGUNS K
npoaykTy Yepes kabenb Ans 3apsaku aBTOMOGUNSs, 4To6bI 3apsAUTL YCTPOCTBO.
Cnoco6 nofiknioyeHNs NokasaH Ha M30BpakeHnn Hinke:

OTOT NpoAyKT NoAAepKMBaEeT 3apsiky OT aBTOMOGWIBHOrO 3apsiAHoro ycTponcTea 12
B/24B, noxanyicra, obpaTute BHUMaHWE Ha criefytolve ABa MOMEHTa Npu
MCrOMb30BaHMN 3TOFO METOAa 3apsiakN:

« BapsixailTe yCTpOIACTBO, KOraa aBToMOBUNb 3aBeAeH, NHayve akkymynsTop
aBTOMOBUNA MOXET paspsguTbesa.

* MoLLHOCTb 3apsiku OT aBTOMOGWIIS 0BbIYHO HaxoauTcs B Ananasoe 90BT-120BT,
1 Bpems 3apsiaku MoxeT BbiTb Aonrum. Ecnn TpebyeTcs BbicTpas 3apsiaka,
pexkoMeHayeTCcsa UCnonb3oBaTh 3apsaKy OT CETU NEePeMEHHOro Toka.

Mopratvenas (4
anexTpocTanuus =

ABTOMOGUNHB 38pAAHBI KaGens
(He BXOAUT B KOMNNEKT)

MpepynpexaeHne

1. He gonyckaitte KopoTKOro 3amblkausi u3genus. Ytobbl nabexatb KOPOTKOTO 3aMblkaHWsl, AepXUTE
v3nenue Bganu ot p MOHET, LWNWAeK, Kloyeit v T.4.).

2. He HarpeBaiiTe U3[ienve 1 He yTUNU3NPYiiTe €ro B OrHe, BOAE WNK ApYrux xuakocTsx. flepxute ero
BAanu oT BbICOKMX Temnepatyp. He nonaepraﬁ're usaenue NpamMbIM CONHEYHbIM fly4am.

3. ,Elep»(me vuaaenue BAanu ot BNaxHbIX U NbiMbHbIX MECT.

4. He pasbupaiite 1 He cobupaiiTe u3fenve 3aHoBo.

5. He pOHFMTe usgenwve, He KnaguTe Ha Hero Tskernble NpeaMeTbl U He no/:(aepral?ﬁe €ro CUNbHbIM
ynapam.

6. [Ins1 3apsiAKW HEKOTOPbIX MOPTATUBHBIX AMEKTPOHHbIX YCTPOMCTB MOXET NoTpeboBaThCs CHavana
nepesecTu 3T ychothBa B PEXUM 3apAaKu. Oﬁpaw'recb K COOTBETCTBYIOLLEMY PYKOBOACTBY
nonb3oBarens aTux yCTPOﬁCTE ANA NOATBEPXAEHUA.

7. NlepxuTe unenue nofanblue OT AeTei.

8. He HaKprBaﬁTe u3aenve nonoteHyamu, OAeXA0N UK APYrMMW NpeaMeTamu.

9. He nepe3sapsixaitte usgenue.

10. Mocne nonHoit 3apAaKu HemeaneHHo OTKNYUTE U3aenue OT UCTOYHUKA NUTaHUA.

11. Mpu 3apsigke 3[ENUs AepXUTE ero BAANW OT TENeBu3opa, paauo 1 Apyroro 0GopyAoBaHms, 4ToGs!

n3bexars paguonomex.

12. Eciv Bbl He cobupaeTech Mcnonb3osaTh Maaente B TeueH e ANMTENbHOM BpeMeHH, OTknuuTe

Kkabenb nepeq ero XxpaHeHnem.

3ot npoaykT HE sensetcs 1! iicTa, He €ro W He XpaHuTe
B0 BNIaxHOM cpesie. [loxab, GpbI3rA BOfbI, COK, Kode, Nap, NOT ¥ APYrve XUAKOCTH MOTYT NPUBECTM K
nonomke. 3ot npoaykt HE siensieTcs He iATe ero B necyaHomn 1

NbINbHON CPeAE, TaKow Kak NNSKY W MYCTbIHM, TaK Kak 3T0 MOXET Bbl3BaTb NONOMKY.

YnpaBneHue PowerSafe

[apaHTUpyeT 3aLmuTy OT KOPOTKOrO
3aMblKaHUA 1 Neperpys3ku Ang sawlero
NopTaTUBHOIO aKKyMYnsTopa U YCTPOWCTB.

0O6cnyxuBaHue KNUeHTOB

Mo no6biM Bonpocam o NpoaykTe,
noXanymncra, CBsKUTECh C HaMu Mo azapecy
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 3i i i 3 i XapakTep 1 onpefeneHHble rpagudeckue
[AV3aiiHbl ABNAIOTCA TOBApHBLIMW 3HakaMmn QHepmaxaiisep Bperac, JTC v ces3aHHbIX AOHEPHUX
NpeanpuUsTUiA U UCNONb3yloTes No nuLeHaun TennRich International Corp..

RoOHS

UM_2_PPS1500W2F_RU_11

Prenosna elektricka stanica
PPS1500W2F

SK

Energizer

Stiahnut' prirucku

Prenosna elektricka stanica

Model: PPS1500W2F

Typ bunky: LiFeP0O4 Litium-Zelezo-fosfat

Kapacita batérie: 40Ah/ 38.4V, 1536Wh

Vstup AC: 220V~ 240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Vystup AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (Max. 1800W)
Vystup USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Celkom Max. 36 W)
Vystup USB-CT: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (Max. 20W)
Vystup USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Max. T00W)
Vystup pre nabijacku do auta: 12V/10A Max.

Vstup bypassu: Max. 2200W

Vstup solarneho panela: XT60 12V-90V (Max. 1200W)

UPS: 0,01s

LED svetlo: 3W

Prevadzkova teplota: -10~40°C

Rozmery: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Hmotnost: 18kg+0.5kg

Vyrobené v Cine

Cisty sinusovy vystup

Tento produkt generuije ¢istd sinusovu vinu, ktord je kompatibilna s
elektrickymi spotrebi¢mi na striedavy prud, ktoré pracuju so sinusovym
tvarom viny (vykon <1800W).

Avsak produkt je uréeny iba na nidzové situacie.

Nemoze nahradit Standardné napajanie DC alebo AC pre domace spotrebice
alebo digitalne produkty.

Obsah balenia:

Prenosna elektricka stanicax1 AC nabijaci kabel x 1
Navod na pouzitie x 1

/

\

1. LCD displej

2. DC vypina¢

3. Hlavné tla¢idlo napajania
4. Vypina¢ svetla

5. USB vypina¢

6. AC vypina¢

7. AC nabijaci port

8.XT60 vstup

(Solarny panel a nabijanie auta)

9. Tla¢idlo ochrany proti pretazeniu
10. Rozhranie batériového balika
11. Chladiace ventilatory

%) @ (&) (9)
(% L e Q&

1. Hlavné nabijanie
2. Celkovy vstupny vykon

3. Doplnkovy batériovy balik (S1.52)

4. Ikona hlavného motora (M)
5. Percento vykonu

6. Indikator Urovne vykonu
7.LED svetlo

8. Celkovy vystupny vykon

9. Stav vystupu AC

10. Stav vstupu XT60

11. UPS

12. Cas nabijania/vybijania

13. Vysoka/nizka teplota

14. Stav ventilatora

15.USB-C

16. Stav vystupu nabijacky
do auta (12V)

17.USB-A

Zobrazenie napajania: Ked' je produkt v stave nabijania, ukazovatel stavu batérie
sa nepretrzite otaca v smere hodinovych ruciciek a percento urovne batérie sa
postupne zvy3uje; ked' drover batérie produktu dosiahne O %, ikona percenta
urovne batérie zacne blikat'.
Stav vstupu a vystupu: Ked' produkt pracuje, na obrazovke sa zobrazi celkovy

vstupny vykon, celkovy vystupny vykon a kurzor zodpovedajuci pracovnej oblasti.

Vystrazné upozornenie: Podrobnosti ndjdete v nasledujucej tabulke na riesenie

problémov.

Jav

Sposob spracovania

o=

Vyssie uvedena ikona
vystupu blika a pipa.

Vystup prekracuje normu a
doslo ku skratu.

1. Odpojte zariadenie a restartujte produkt.
2. Vymienajte rozne elektrické zariadenia na
testovanie zariadenia.

8
lkona varovania o teplote
blika a pipa.

Teplota produktu je prilis
vysoka alebo prilis nizka.

Odpojte zariadenie a vypnite napajanie.
Pockajte, kym produkt nedosiahne vhodnd
teplotu.

@
Ikona pripojenia k sieti
AC blika a produkt sa

Nabijaci kabel je zle pripojeny.

Skontrolujte stav pripojenia kabla a napajania
zariadenia.

neda nabijat.
Nabite produkt s nizSou kapacitou batérie alebo
B ER vybilte produkt s vy33ou kapacitou batérie (kym

Paralelné svetlo blika.

Porucha paralelného
pripojenia.

rozdiel v kapacite tychto dvoch produktov
nebude mensi ako 80 %), a potom ich znova
pripojte.

Tento produkt je prenosné napajacie zariadenie so zabudovanym batériovym

blokom s funkciou nabijania/vybitia. Obsahuje rozhranie pre AC vystup a dal3ie

vystupy, atd'. Ma tiez funkcie ako displej, ovladanie rozhrania, ochranu a alarm.

Navyse, tento produkt je mozné nabijat’ z elektrickej siete, solarnych panelov a

nabijanim vozidla. M6ze byt pouzity s az dvoma batériovymi blokmi s

maximalnou kapacitou 4608Wh.

Hlavné vlastnosti tohto produktu su nasledovné:

« Je vybaveny batériou LiFeP0O4, ktora ma energeticku kapacitu az 1536Wh, a po
spojeni méze maximalna kapacita dosiahnut' 4608 Wh, ¢o méze pokryt’ dennu
spotrebu jednej rodiny.

« Cisty sinusovy AC vystup dokaze vyhoviet' takmer vietkym dennym
elektronickym zariadeniam a malym domacim spotrebicom.

« Dvojcestna technoldgia rychleho nabijania umoziuje uplné nabitie produktu do
1,5 hodiny.

« Velka rozmanitost' vystupnych rozhrani ako USB-A, Type-C PD3.0, vystup pre
nabijanie auta, atd", vyvhovuje mnohym r6znym aplikaénym scenarom.

« V rezime UPS je cas preklopenia menej ako 10ms, ¢o predstavuje skutoc¢ne
bezproblémove prepinanie.

« Viacero ochrannych mechanizmov, ako su batéria, obvod, Struktura atd’.,

zaruCuje bezpeZnost’ produktu.
A

Funkcia UPS

Tento produkt ma funkciu zalozného neprerusitelného napajania. Pokyny pre
pouZivanie a prevadzkové opatrenia su nasledovné:
Ako je znazornené na obrazku 1 nizsie, ked' je produkt pripojeny medzi
nastennu zasuvku a elektricky spotrebi¢ a napajanie a spinac AC produktu su v
zapnutom stave, produkt vstipi do pracovného rezimu UPS. Sietové napajanie
v zasuvke napaja elektricky spotrebi¢ cez obvod obchadzania a zaroven nabija
produkt. V tomto pracovnom stave plati:
1. Menovity vykon elektrického spotrebica musi byt' nizsi ako 1500W

(len 100V-120V), inak moZze byt spustena ochrana proti pretazeniu.
2. Menovity vykon elektrického spotrebica musi byt' nizsi ako 1800W

(len 220V-240V), inak moze byt spustena ochrana proti pretazeniu.

>. _Bynassc-rcmt >
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Ako je znazornené na obrazku 2 nizsie, ked' sa sietové napajanie na zasuvkovom
konci odpoji, obchadzkovy vystup vo vnutri produktu prestane fungovat', produkt
sa prepne na obojsmerny invertorovy obvod do 10 ms a obvod zabezpeci
napajanie elektrického zariadenia, aby sa zabezpecilo, Ze zariadenie bude pocas
tohto procesu pracovat' bez prerusenia a normalne.

Bypass circut
Bidirectional
inverter ci

load/Equipment

=

(Pic 2)

Ked' je auto v procese Startovania, pripojte nabijaci port auta na aute a produkt
pomocou nabijacieho kabla, aby ste produkt nabili. Spdsob pripojenia je
zobrazeny na obrazku nizsie:

Tento produkt podporuje nabijanie cez nabijacku 12V/24V, pri pouziti tejto
metddy nabijania dbajte na nasledujuce dva body:

- Prosim, robte to, ked' je auto nastartované, inak moze byt vybita batéria auta.
« Nabijaci vykon vozidla je zvycajne v rozsahu 90W-120W, a ¢as nabijania je
dihy. Ak je potrebné rychle nabijanie, odporuca sa nabijanie z AC siete.

Prenosna Y
elektricka stanica =

Nabijaci kabel do auta
(Nie je su¢astou balenia)

Upozornenie

1. Neskratte produkt. Aby ste predisli skratu, uchovavaijte produkt mimo dosahu vietkych kovovych
predmetov (napr. mince, sponky do vlasov, kltice atd").

2. Nezahrievajte produkt a nezahadzujte ho do ohfia, vody ani inych tekutin. Uchovavajte ho mimo
vysokych tepldt okolia. Nevystavujte produkt priamemu sine¢nému ziareniu.

3. Uchovavajte produkt mimo dosahu vihkych a prasnych miest.

4. Nerozoberaijte ani neskladajte tento produkt.

5. Nezhadzuijte produkt, neumiestfiujte nan tazké predmety ani nevystavujte silnym narazom.

6. Na nabijanie niektorych prenosnych elektronickych zariadeni méze byt potrebné najskor nastavit'
tieto zariadenia do rezimu nabijania. Pre potvrdenie sa obratte na prislusny navod na pouzitie tychto
zariadeni.

7. Uchovavaijte tento produkt mimo dosahu deti.

8. Nezakryvaijte produkt uterakmi, oblecenim a inymi predmetmi.

9. Neprebijajte tento produkt.

10. Po aplnom nabiti odpojte produkt okamzite od zdroja napajania.

1. Pri nabijani tohto produktu ho ucl mimo dosahu

predisli rueniu radiovych vin.
12. Ak tento produkt neplanujete pouzivat' dihi ¢as, pred uskladnenim ho odpojte od kébla.

radia a inych zariadeni, aby ste

Tento produkt NIE JE y Zivajte ho ani vo vihkom prostredi. Dazd,
striekanie vody, dzs, kava, para, pot a iné tekutiny mézu sposobit’ poruchu.

Tento produkt NIE JE prachotesny. Nepouzivajte ho v piesocnom a prasnom prostredi, ako su plaze a
puste, pretoze to moze sposobit poruchu.

PowerSafe riadenie
ZaruCuje proti skratu a prebitiu pre vas
prenosny batériovy balik a zariadenia.

Pre akékolvek otazky tykajuce sa produktu, nds
prosim kontaktujte na
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer charakter a urcité grafické dizajny st ochranné
znamky spolocnosti Energizer Brands, LLC a suvisiacich dcérskych spoloénosti a st pouzivané
pod licenciou TennRich International Corp.
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Prenosna elektri¢na postaja
PPS1500W2F
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Energizer

Prenesi navodila

Prenosna elektricna postaja

Model ime: PPS1500W2F

Tip celice: LiFeP0O4 litij-zelezo-fosfat

Kapaciteta baterije: 40Ah/38,4V, 1536Wh

Vhod AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1I500W

1zhod AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (najve¢ 1800W)
Izhod USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A (skupno najvec 36W)
Izhod USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2,22A,12V/1,67A (najve¢ 20W)
Izhod USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (najvet 100W)
Izhod za polnjenje avtomobila: 12V/10A najvet

Vhod Bypass: najve¢ 2200W

Vhod za son¢ne panele: XT60 12V-90V (najve¢ 1200W)
UPS: 0,01s

LED lu¢: 3W

Delovna temperatura: -10~40°C

Dimenzije: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Teza: 18kg+0,5kg

Izdelano na Kitajskem

Izhod ¢iste sinusne valovne oblike

Ta izdelek generira ¢isto sinusno valovno obliko, ki je zdruZljiva z elektri¢nimi
napravami na izmenicni tok, ki delujejo na sinusno valovno obliko (mo¢ <1800 W).
Vendar pa je izdelek namenjen le za uporabo v nujnih primerih.

Ne more nadomestiti standardnega napajanja na enosmerni ali izmeni¢ni tok za
gospodinjske aparate ali digitalne izdelke.

Vsebina paketa :

Prenosna elektri¢na postajax1 AC Charging Cable x 1
Uporabniski priroénik x 1

O

1.LCD zaslon

2. Stikalo za enosmerni tok (DC)
3. Glavni gumb za vklop

4. Stikalo za lu¢

5. Stikalo za USB

6. Stikalo za izmenié¢ni tok (AC)

8.XT60 vhod

(son¢na plos¢a in polnjenje avtomobila)
9. Gumb za zas¢ito pred preobremenitvijo

10. Vmesnik za baterijski paket
11. Hladilni ventilatorji

7. Priklju¢ek za polnjenje izmeni¢nega toka (AC)

1. Glavno polnjenje
2. Skupna vhodna mot

3. Dodatni baterijski paket (S1. 52)

4. lkona glavnega motorja (M)
5. Odstotek napolnjenosti

6. Kazalnik ravni napolnjenosti
7.LED lu¢ka

8. Skupna izhodna mo¢

9. Stanje izhoda AC

10. Stanje vhodnega XT60

1. UPS

12. Cas polnjenja/izpraznjenja

13. Visoka/nizka temperatura

14. Stanje ventilatorja

15. USB-C

16. Stanje izhoda avtomobilskega
polnilca (12V)

17.USB-A

Prikaz napajanja: Ko je izdelek v stanju polnjenja, se vrstica napredovanja
baterije neprekinjeno vrti v obliki kazalca ure, odstotek ravni baterije pa se
postopoma povecuije; ko je raven baterije izdelka O, ikona odstotka ravni baterije

utripa.

Stanje vhoda in izhoda: Ko izdelek deluje, bodo na zaslonu prikazana skupna
vhodna mo¢, skupna izhodna moc in kazalec, ki ustreza delovnemu obmocju.
Opozorilo na alarm: Za podrobnosti si oglejte naslednjo tabelo za odpravljanje

tezav.

Fenomen

Vzrok

Metoda obdelave

o=

Zgornja ikona izhoda
utripa in oddaja zvok.

Izhod presega standard in je
v kratkem stiku.

1. Izklopite napravo in znova zazenite izdelek.
2. Zamenjajte razlicne elektricne naprave za
preizkus naprave.

ou
(%

Ikona opozorila o

temperaturi utripa in

oddaja zvok.

Temperatura izdelka je
previsoka ali prenizka.

Odstranite napravo in izklopite napajanje.
Potakaite, da izdelek doseze ustrezno
temperaturo.

®

Ikona povezave z AC
omrezjem utripa in
izdelka ni mogoce
napolniti

Kabel za polnjenje je slabo
povezan.

Preverite stanje povezave kabla in napajanje
naprave.

Es1 B2

Vzporedna luka utripa.

Napaka v vzporedni povezavi

Izdelek napolnite z nizjo kapaciteto baterije ali
izdelek izpraznite z visjo kapaciteto baterije
(dokler razlika v kapaciteti med tema dvema
izdelkoma ni manjsa od 80 %), nato pa jih
ponovno poveite.

Ta izdelek je prenosna naprava za napajanje z vgrajenim baterijskim paketom s
funkcijo polnjenja/praznjenja. Vkljucuje AC izhodni vmesnik in izhod itd. Prav
tako ima funkcije, kot so prikaz, nadzor vmesnika, zascita in alarm. Poleg tega se
ta izdelek lahko polni preko omreznega AC napajanja, son¢nih panelov in
polnjenja v vozilih. Lahko se uporablja z do dvema baterijskima paketoma z
najvecjo kapaciteto 4608Wh.

Naslednje so glavne znacilnosti tega izdelka:

« Opremljen z LiFePO4 baterijskim gostiteljem, energija baterije je do 1536Wh, in
po zdruzitvi lahko najvecja kapaciteta doseze 4608Wh, kar lahko zadostuje za
dnevno porabo ene druzine.

- Izhod cistega sinusnega vala na izmenicni tok lahko zadostuje skoraj vsem
vsakodnevnim elektronskim napravam in
majhnim gospodinjskim aparatom.

« Uporabljena je tehnologija hitrega dvosmernega polnjenja, ki omogo¢a popolno
polnjenje izdelka v 1,5 urah.

- Velika izbira izhodnih vmesnikov, kot so USB-A, Type-C PD3.0, izhod za
polnjenje avtomobila itd., zadostuje za Stevilne razlicne aplikacijske scenarije.

« V nacinu UPS je cas preklopa manj kot 10 ms, kar omogoca resnic¢no brezhibno
preklapljanje.

« Vet zad¢itnih mehanizmoyv, kot so zastita baterije, vezja, strukture itd.,

zagotavljajo varnost izdelka.
'/ A
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Funkcija UPS

Ta izdelek ima funkcijo rezervnega neprekinjenega napajanja. Naslednja so
navodila za uporabo in previdnostni ukrepi:
Kot je prikazano na sliki 1 spodaj, ko je izdelek povezan med stensko vti¢nico in
elektri¢no napravo, in sta napajanje in stikalo za izmeni¢ni tok (AC) na izdelku
vklopljena (ON), izdelek preide v nacin delovanja UPS. Omrezna napetost v
vti¢nici napaja elektri¢cno napravo prek obvodnega kroga in hkrati polni izdelek.
V tem delovnem stanju:
1. Nazivna moc elektri¢ne naprave mora biti nizja od 1500W

(samo 100V-120V), sicer se lahko sprozi zascita pred preobremenitvijo.
2. Nazivna moc elektri¢ne naprave mora biti nizja od 1800W

(samo 220V-240V), sicer se lahko sprozi zasCita pred preobremenitvijo.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

Kot je prikazano na spodnii sliki Pic2, ko je omreZna napetost na vti¢nici
prekinjena, izhod obvoda znotraj izdelka preneha delovati, izdelek preklopi na
dvosmerno pretvornisko vezje v 10 ms, in vezje nato napaja elektricno napravo, s
cimer se zagotovi, da naprava nemoteno deluje med procesom.

Bypass circuit X_w
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Ko se vozilo zazene, povezite polnilni prikljucek v vozilu in izdelek s kablom za
polnjenje v avtomobilu, da napolnite izdelek. Nacin povezave je prikazan na
sliki spodaj:

Ta izdelek podpira polnjenje s polnilnikom za avtomobil 12V/24V. Pri uporabi
te metode polnjenja bodite pozorni na naslednje dve tocki:

« Naredite to, ko je vozilo zagnano, sicer se lahko izprazni baterija vozila.
« Mot polnjenja v vozilu je obi¢ajno v razponu od 90W do 120W, ¢as polnjenja
pa je dolg. Ce je potrebno hitro polnjenje, priporo¢amo polnjenje iz omrezja

Prenosna y
elektricna postaja

Avto polnilni kabel
(Ni vkljuceno v paket)

Opozorilo
1. Ne povzrocite kratkega stika na izdelku. Da bi se izognili kratkemu stiku, hranite izdelek stran od vseh
kovinskih predmetov (npr. kovanci, lasnice, kljuci itd.).
2. Ne segrevajte izdelka ali ga ne odvrzite v ogenj, vodo ali druge tekocine. Hranite ga stran od visokih
temperatur okolja. Ne izpostavljajte izdelka neposredni son¢ni svetlobi.
3. Hranite izdelek stran od vlaznih in prasnih mest.
4. Ne razstavljajte ali ponovno sestavljajte tega izdelka.
5. Ne spuscaite, ne postavljajte tezkih predmetov na izdelek in ne dovolite mo¢nega udarca na ta
izdelek.
6. Za polnjenje nekaterih prenosnih elektronskih naprav boste morda morali te naprave najprej
nastaviti v nacin polnjenja. Za potrditev si oglejte ustrezen uporabniski priro¢nik teh naprav.
7. Hranite ta izdelek izven dosega otrok.
8. Ne pokrivaijte izdelka z brisa¢ami, oblacili in drugimi predmeti.
9. Ne prekomerno polnite tega izdelka.
10. Ko je izdelek popolnoma napolnjen, ga takoj izklopite iz napajanja.
11. Med polnjenjem tega izdelka ga hranite stran od televizorjev, radiev in druge opreme, da se
izognete motnjam radijskih valov.
12. Ce tega izdelka ne boste uporabljali dlje ¢asa, prosimo, odklopite kabel, preden ga shranite.
Ta izdelek NI vodoodporen. Prosimo, ne uporabljajte ga in ne shranjujte v vlaznem okolju. Dez, vodni
razprsilec, sok, kava, para, znoj in druge tekocine lahko povzrocijo okvaro.
Ta izdelek NI odporen na prah. Ne uporabljajte ga v pestenem in prasnem okolju, kot so plaze in
pustave, saj lahko povzroti okvaro.

Upravljanje PowerSafe

Zagotavlja zas€ito pred kratkim stikom in
prekomernim polnjenjem za vaso baterijsko
banko in naprave.

Za vsa vprasanja o izdelku nas kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer lik in dolo¢eni graficni dizajni so blagovne
znamke druzbe Energizer Brands, LLC in povezanih podruZnic ter se uporabljajo na
podlagi licence podijetja TennRich International Corp..
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Energizer

Stacion energjie portativ
PPS1500W2F

Shkarkoni manualin

SQ

Stacion energjie portativ

Emri i Modelit: PPS1500W2F

Lloji i Qelizés: LiFePO4 Fosfat i Hekurt Litium

Kapaciteti i Baterisé: 40Ah/ 38.4V, 1536Wh

Hyrja AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Dalja AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (Maks. 1800W)

Dalja USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (Maksimumi Total 36W)
Dalja USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (Maks. 20W)
Dalja USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (Maks. T00W)
Dalja pér Karikuesin e Makinés: 12V/10A Maks.

Hyrja Bypass: 2200W Maks

Hyrja pér Panelin Diellor: XT60 12V-90V (Maksimumi 1200W)
UPS: 0.01s

Drita LED: 3W

Temperatura e Funksionimit: -10~40°C

Pérmasat: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Pesha: 18kg+0.5kg

Prodhuar né Kiné

Dalje Sinusoidale e Pastér

Ky produkt gjeneron dalje sinusoidale té pastér, e cila éshté e pérshtatshme

me pajisje elektrike AC gé punojné me formé vale sinusoidale (fugi <1800W).

Megijithaté, produkti pérdoret vetém pér situata emergjente.
Nuk mund té zévendésojé furnizimin standard me energji DC ose AC pér
pajisje shtépiake ose produkte digjitale.

Obsah balenia:

Stacion energijie portativx 1 Kabllo pér Karikim AC x 1

Manuali i Pérdoruesit x 1

o-- =

1. Ekrani LCD

2. Ndérprerési DC

3. Butoni kryesor i energjisé
4. Ndérprerési i drités

5. Ndérprerési USB

6. Ndérprerési AC

7. Porta e karikimit AC

8. Hyrja XT60

(Karikimi i panelit diellor dhe i makinés)
9. Butoni i mbrojtjes nga mbingarkesa
10. Ndérfaagja e paketés sé baterisé

11. Ventilatorét ftohés

oc @

=)
)
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1. Karikimi Kryesor

2. Fugia Totale e Hyrjes

3. Pako Shtesé e Baterisé (S1. 52)
4. lkona e Motorit Kryesor (M)

5. Pérgindja e Fugisé

6. Treguesi i Nivelit té Fugisé

7. Drita LED

8. Fugia Totale e Daljes

9. Statusi i Daljes AC

10. Statusi i Hyrjes XT60

1. UPS

12. Koha e Karikimit/Shkarkimit

13. Temperatura e Larté/Ulét

14. Statusi i Ventilatorit

15. USB-C

16. Statusi i Daljes pér Karikuesin
e Makinés (12V)

17.USB-A

Shfaaja e energjisé: Kur produkti éshté né gjendje karikimi, shiriti i progresit té
baterisé rrotullohet vazhdimisht né form njé karroce né drejtim té akrepave
té orés dhe péraindja e nivelit té baterisé rritet gradualisht; kur niveli i baterisé
sé produktit éshté O, ikona e pérgindjes sé nivelit té baterisé pulson.

Statusi i hyrjes dhe daljes: Kur produkti éshté duke funksionuar, fugia totale e
hyrijes, fugia totale e daljes dhe kursori gé korrespondon me zonén e punés do
té shfagen né ekran.

Sinjali i alarmit: Shikoni tabelén e méposhtme té zgjidhjes sé problemeve pér
detaje.

Fenomeni Shkaku Metoda e pérpunimit

o=

Ikona e daljes sé sipérme
pulson dhe bén zhurmé.

1. Shképutni pajisjen dhe rifilloni produktin.
2. Zévendésoni pajisjet elektrike té ndryshme
Pér té testuar makinén.

Dalja tejkalon standardin dhe
&shté né qark té shkurtér.

8 Temperatura e produktit Hiani pajisien dhe fikni energjing. Prisni qé
kona e paralajmérimit @shté shumé e larté ose pajisja té arrijé temperaturén e duhur.
Dpér temperaturén pulson | shumé e ulét.

dhe bén zhurmé.

®
Ikona e lidhjes me rrjetin
AC pulson dhe produkti
nuk mund té karikohet.

Kabulli i karikimit éshté i
lidhur dobét.

Kontrolloni statusin e lidhjes sé kabllit dhe
furnizimin me energji.

Karikoni produktin me kapacitet mé té ulét té
baterisé, ose shkarkoni produktin me kapacitet
mé té larté té baterisé (derisa diferenca e fuqisé
midis kétyre dy produkteve té jeté mé pak se
80%), dhe pastaj rilidhini ato.

B3 B2

Drita paralele pulson. Déshtimi paralel.

Ky produkt éshté njé pajisje portative me energji elektrike me njé paketé té
integruar baterie me funksion karikimi/shkarkimi. Ai pérfshin ndérfage dalje AC
dhe dalje, etj. Gjithashtu ka funksione té tilla si ekran, kontroll ndérfageje,
mbrojtje dhe alarm. Pér mé tepér, ky produkt mund té karikohet nga rrjeti
elektrik, panele diellore dhe karikimi i automjeteve. Mund té pérdoret me deri né
dy paketa baterish me kapacitet maksimal prej 4608Wh.

Kéto jané karakteristikat kryesore té kétij produkti:

« | pajisur me bateri LiFePO4, energijia e baterisé éshté deri né 1536Wh, dhe pas
bashkimit, kapaciteti maksimal mund té arrijé 4608Wh, gjé qé mund té
pérmbushé konsumin e pérditshém té njé familjeje.

« Dalja AC me valé té pastér sinusoide mund té pérmbushé pothuajse té gjitha
pajisjet elektronike té pérditshme dhe paijisjet e vogla shtépiake.

« Teknologjia e shpejté e karikimit me dy drejtime éshté adoptuar pér té karikuar
plotésisht produktin brenda 1.5 orésh.

= Njé shuméllojshméri e madhe ndérfagesh dalése, si USB-A, Type-C PD3.0, dalje
pér karikues makinash, etj., pérmbushin shumé skenaré té ndryshém aplikimi.

« Né modalitetin UPS, koha e kalimit éshté mé pak se 10ms, gé éshté njé kalim
vértet pa ndérprerje.

« Mekanizmat e shumté té mbrojtjes, si bateri, gark, strukturg, etj., garantojné
siguriné e produktit.

0% B %20
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Karakteristika UPS

Ky produkt ka funksionin e furnizimit me energji té pandérpreré rezervé (UPS).

Udhézimet pér pérdorim dhe operim jané si mé poshté:

Sic tregohet né Foto 1 mé poshté, kur produkti éshté i lidhur midis prizés sé

murit dhe pajisjes elektrike, dhe furnizimi me energji dhe ndérprerési AC i

produktit jané né gjendjen ON, produkti hyn né modalitetin e punés UPS.

Furnizimi me energji elektrike nga rrjeti né prizé furnizon pajisjen elektrike

pérmes qarkut bypass dhe gjithashtu ngarkon produktin. Né kété gjendje pune:

1. Fugia e vlerésuar e pajisjes elektrike duhet té jeté mé e ulét se 1500W
(vetém 100V-120V), pérndryshe mund té aktivizohet mbrojtja nga
mbingarkesa.

2. Fugia e vlerésuar e pajisjes elektrike duhet té jeté mé e ulét se 1800W
(vetém 220V-240V), pérndryshe mund té aktivizohet mbrojtja nga
mbingarkesa.

o o -+
>—] load/Equipment
5| Battery charging 3

=

(Pic 1)

Si¢ tregohet né Fotografiné 2 mé poshté, kur ndérpritet lidhja e rrietit AC né
fundin e prizés, dalja e bypass-it brenda produktit ndalon sé funksionuari,
produkti kalon né njé gark inverter dykahor brenda 10 ms, dhe garku fillon té
furnizojé pajisjen elektrike me energji pér té siguruar gé pajisja elektrike t& mos
ndérpritet dhe té funksionojé normalisht gjaté procesit.

Bypass circut
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Kur makina éshté né procesin e ndezjes, lidhni portin e karikimit t& makinés né
makiné dhe produktin pérmes kabllit té karikimit té makinés pér té karikuar
produktin. Ményra e lidhjes tregohet né figurén mé poshté:

Ky produkt mbéshtet karikimin me karikues makine 12V/24YV, ju lutemi
kushtoni vémendije dy pikave t&é méposhtme kur pérdorni kété metodé pér té
karikuar:

« Ju lutemi béjeni kété kur makina éshté e ndezur, pérndryshe bateria e
makinés mund té harxhohet.

- Fugia e karikimit té automijetit zakonisht éshté né intervalin 90W-120W, dhe
koha e karikimit éshté e gjaté. Nése kérkohet karikim i shpejté,
rekomandohet karikimi me rrymén AC.

Tragbares Kraftwerk

©

Auto-Ladekabel
(Not included in the package)

Kujdes

1. Mos e shkaktoni qark té shkurtér té produktit. Pér t& shmangur garkun e shkurtér, mbajeni produktin larg té
gjitha objekteve metalike (p.sh. monedha, kapése flokésh, celésa, et}.).

2. Mos e ngrohni produktin dhe mos e hidhni né zjarr, ujé ose Iéngje té tjera. Mbajeni larg temperaturave té larta
té ambientit. Mos e ekspozoni produktin né rrezet e drejtpérdrejta té diellit.

3. Mbajeni produktin larg vendeve me lagéshti dhe pluhur.

4. Mos e ¢montoni ose riasambleoni kété produkt.

5. Mos e hidhni, mos vendosni objekte té rénda mbi té dhe mos lejoni ndikime té forta mbi kété produkt.

6. Pér té karikuar disa paiisje elektronike portative, mund tju duhet té vendosni ato pajisie né modalitetin e
karikimit fillimisht. Referojuni manualit té pérdoruesit pérkatés té atyre pajisjeve pér konfirmim.

7. Ju lutemi mbaijeni kété produkt larg fémijéve.

8. Mos e mbuloni produktin me peshairé, veshje dhe artikuj té tjeré.

9. Mos e tejkarikoni kété produkt.

10. Kur té jeté plotésisht i karikuar, shképuteni produktin menjéheré nga burimi i energjiseé.

11. Kur karikoni kété produkt, mbajeni larg televizorit, radios dhe pajisjeve té tjera pér té shmangur ndérhyriet e
valéve té radios.

12. Nése nuk do ta pérdorni kété produkt pér njé kohé té gjaté, ju lutemi shképuteni kabllon pérpara se ta ruani.

mjedis té lagésht. Shiu, spérkatjet e ujit, léngu, kafeja, avulli, djersa dhe Iéngjet e tjera mund té
shkaktojné njé defekt. Ky produkt NUK éshté i papérshkueshém nga pluhuri. Mos e pérdorni né mjedise

0 Ky produkt NUK éshté i papérshkueshém nga uji. Ju lutemi mos e pérdorni dhe mos e ruani né njé
me réré dhe pluhur, sic jané plazhet dhe shkretétirat, pasi mund té shkaktojé njé defekt.

Menaxhimi PowerSafe

Garanton kundér qortojés dhe ngarkesés sé tepért
pér bateriné tuaj portativ dhe pajisjet.

Pér cdo pyetje né lidhje me produktin, ju lutemi
na kontaktoni né
service@energizerpowerpacks.com

& A

024 Energizer. Energizer, Energizer karakter dhe disa dizajne grafike jané marka té Energizer
ds, LLC dhe nénkompanive té lidhura dhe pérdoren nén licencé nga TennRich International
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Energizer

[NpeHoCHa cTaHMUa 3a Hanajame

PPS1500W2F

Mpey3mu ynyTcTBO

SR

MpeHocHa cTaHMua 3a Hanajakwe

Mogen: PPS1500W2F

Tun henuje: LiFePO4 nutnjym-reoxhe cdocdat

Kanauutet 6atepuje: 40Ax/ 38.4B, 1536Wh

Ynas AC: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

WMana3 AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (makc. 1800W)

USB unanas: 2 x 5V/3A, 9V/I2A, 12V/1.5A (ykynHo makc. 36W)
USB-C1 uana3: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (makc. 20W)
USB-C2 unanas: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (make. 100W)
Wana3 3a ayto nywau: 12V/10A makc.

Bajnac ynas: 2200W makc.

Ynas 3a conaphu naHen: XT60 12V-90V (makc. 1200W)
UPS: 0.01c

LED csetno: 3W

PapHa Temnepatypa: -10~40°C

Oumensnje: 404(0)*218(LL)*295(B) mm

Texuna: 18kr+0.5kr

MpownsseneHo y Kuuu

MU3nas umcror cuHycHor tanaca

OBaj Npon3BOA reHepuLLe YUCT CUHYCHM Tanac, Koju je komnatuéunax ca
enekTpU4HUM ypehajuma Ha Hau3MEHUYHy CTPYjy Koju pajie ca CUHYCOUIHUM
obnukom Tanaca (cHara <1800W).

MeRyTiM, Npou3BoA Ce KOPUCTI CaMO Y XUTHUM CUTyaLujama.

He moxe 3amenuTu ctanaapaHo DC unmu AC Hanajake 3a kyhHe ypehaje unn
[MruTanHe npouseope.

Caflp>xaj nakoBama:

MpeHocHa cTaHnLa 3a Hanajakwe X 1
YnyTcTBO 3a KOpPUCHMKA X 1

Kabn 3a nywete HausMeHn4HoOM cTpyjom x 1

= —— —

1. LCD ekpaH

2. AU npekvpay

3. [naBHO Ayrme 3a Hanajare
4. MNpeknpay 3a cBeTno

5. YCB npekugay

6. ALl npekupay

7. ALl nopT 3a nyrete

8. XT60 ynas

(ConapHu naHen u nykete ayTomobuna)
9. flyrme 3a 3awwTnTy o4 npeontepehersa
10. UHTepdejc 3a 6aTepujcku nakeT

11. BeHTunatopu 3a xnahewe

1. FnaBHo nytwete

2. YkynHa ynasHa cHara

3. [lonathu nakeT 6atepuja (S1. S2)
4. WkoHa rnasHor motopa (M)

5. MpoueHar cHare

6. ViHaukaTop H1BOa cHare

7. NEQ ceeTno

8. YkynHa u3nasHa cHara

10. Cratyc ynasa XT60

11.ync

12. Bpeme nyretba/npaxtbersa

13. Bucoka/uucka Temneparypa

14. Cratyc BeHTUNaTOpa

15. YCB-L| (USB-C)

16. CtaTyc usnasa nywava 3a ayto (12B)
17. YCB-A (USB-A)

9. CraTyc 13nasa HamameHuyHe cTpyje (AC)

Mpvkas Hanajarsa: Kapa je npon3eoa y cTamy Nytbetba, Tpaka HanpeTka 6aTepuje ce
HenpekuaHo okpehe y cMepy kasarbke Ha caTy, a npoleHar H1Boa Gatepuje ce
nocteneHo nosehasa; kaja je H1Bo GaTepuje Npoussoaa 0, MKOHa MpoLeHTa HUBoa
GaTepuje Tpenepu.

CraTyc ynasa v usnasa: Kajia npoussoa paau, ykynHa ynasta cHara, ykynHa uanasqa
CHara 1 Kypcop Koju OAroBapa pafHoM noapydjy fie GuTi NpukasaHm Ha ekpaHy.
Anapw: Mornegajte cnegehy Tabeny 3a oTknawarse npobnema 3a getarse.

®deHOMEH Y3pok MeTtopn o6page

1. VickrsyuuTe ypefaj U OHOBO NOKpeHUTE
npou3Boa.

2. 3aMeHuTe PasnuIMTy enexTpiHy onpemy
KaKo GucTe TecTupany ypenaj

[SI- A=)
Toptba MKoHa uanasa
Tpenepi u ormalwasa ce
/YK

Wanas npenasu cTaHaapa v
‘Rowno je A0 KpaTKor coja.

(0 Temneparypa npov3soaa je

Vioa ynosopersa o TpeBiCOKa W MpeHHCKa.
TemnepaTypH TpenopH 1
omauasa ce sByK.

YinonuTe ypefiaj 1 MCKIbyTe CTPYjY.
CavexajTe na NPOU3B0/L AOCTHTH OLifoBapajyhy
Temneparypy.

Wkowa 3a noseasarse Ha AC | Kabin 3a nykerbe je nowe
MpeXy Tpenepu 1 NPOU3BOf] Ce | NOBE3aH.
He MOXe HanyHiTH.

MposepuTe CTATYC NOBE3AHOCTH Kabna U
Hanajarba ypehaja.

HanyHyTe npou3son ca Marsu KanauyTeTom
Gatepuje, unu vcnpasHyTe NPOM3BOA ca Befum
Kkanauwutetom Gatepuje (A0K pa3nuka y cHasn
v3mefly oBa ABa npouaeofa He Bye Marba of
80%), a 3aTUM WX 1IOHOBO NOBEXNTE.

B3 B2

Mapanenwo caeTno Tpenepn. | Mapanenti keap.

Osaj npou3Boz je npeHocvB ypehjaj 3a Hanajake ca yrpaheHum GaTtepujckum nakeTom
ca (yHKUMjOM NyHera/npaxHera. YKibydyje kako n3nasHu nitepdeijc sa
HauameHuuHy cTpyjy (AC), Tako n apyre uanase, uta. Takohe uma dyHKumje kao wto
Cy NpuKas, KOHTPoNa UHTepdejca, 3alTuTa u anapm. OBaj NPOU3BOA CE MOXE MYHUTN
nomohy mMpexe HanameHuyHe cTpyje (AC), conapHux naHena v nykerem y Boauny.
Moxe ce kopucTuTH ca 1o iBa 6aTepujcka nakeTa ca MakCUManHM kanauuTeTom of
4608Wh.

Cnepehe cy rnaeHe kapakTepucTike OBOT Npou3Boaa:

* OnpemrbeH LiFePO4 6aTepujom, eHepruja 6aTepuje naHocu ao 1536Wh, a HakoH
KOMBWHOBaKa, MakcMMarnku kanauuteT Moxe AocTuhn 4608Wh, Wwto Moxe
3a/10BOMLUTI AHEBHY MOTPOLLKY jeaHe nopoauLe.

* YncTu cuHyconaantn nanaa HausmeHuuHe crpyje (AC) Moxe 3a0BOSbUTU CKOPO CBY
[QIHEBHY eMEeKTPOHCKY onpeMmy 1 Mane kyhHe anapare.

« YcBojeHa je ABOCMepHa TexHororuja 6p3or nyketba koja omoryhasa noTnyHo
nykete Npon3Boaa y poky og 1,5 cata.

* Benvka pasHoBPCHOCT n3nasHux uHTepchejca kao wro cy USB-A, Type-C PD3.0,
13na3 3a Nykerse y BO3UNY UTA., 3371080rbaBa MHOre pasnuiuTe clieHapuje npumeHe.

« Y UPS pexumy, Bpeme npebaumsatsa je mare o 10 ms, wro omoryhaea npasy
6ecrnpekopHy NpoMeHy.

+ BULLIECTPYKM MeXaHU3MK 3aLTUTe, Kao WTO Cy 3aluTuta 6atepuje, kona, CTpyKType
uTA., rapaHTyjy 6esbeaHoct npoussoaa.

%R X 20
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YIMC deaTtype

Ogaj npou3Boz uMa hyHKLM]y Pe3epBHOT HENPEKUAHOT Hanajaka. YnyTcTsea 3a
ynoTpeby n Mepe NpefoCTPOXHOCTU Cy cneaehe:

Kao wTo je npukasaHo Ha cnvum 1 ucnog, kaaa je Npouasog nosesaH namehy auaHe
yTUYHULE 1 enekTpuyHor ypehaja, a Hanajake 1 npekugay 3a AL cTpyjy Ha
NpOM3BOAY CY Y YKIbYHEHOM CTakby, NPOU3BOA ynasu y pexvm paga UPS-a. AL| mpexa
y YTUYHULM Hanaja enekTpuyHK ypehaj npeko obunasHor kona u Takohe nyHu
npou3eoz. Y 0BOM pajjHOM CTakby:

1. HasueHa cHara enekTpuiHor ypefjaja mopa 6utn mawa op 1500W
(camo 100V-120V) y npoTuBHOM MOXe [ohn A0 aKTUBUpaksa 3aluTuTe of
npeontepehetba.

2. HaaueHa cHara enekTpuyHor ypehaja Mopa 6utu matba og, 1800W
(camo 220V-240V) y npoTUBHOM MOXe [oNn A0 aKTUBUpak-a 3aluTuTe of
npeontepehetba.

S
>——| load/Equipment
5| Battery charging |-
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(Pic 1)

Kao wTo je npukasaHo Ha cnuuym 2 ucnog, kaaa ce AL| Mpexa Ha kpajy yTuiHuLe
npekuHe, Gajnac usnas yHytap npovssoga npecraje Aa pagu, Nnponssoa ce npebadyje
Ha [IBOCMEPHO UHBEPTEPCKO Kono Yy poky oA 10 ms, a korno o6esbehyje Hanajare
enekTpu4Hor ypehaja kako 61 ce ocurypano Aa ypehaj pain HenpekuaHo 1 HopManHo
TOKOM npoLjeca.

Bypass circuit
Bidirecti
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Kapa je ayromo6un y npouecy nokpeTara, NoBeXMTE NOPT 3a NyHere Ha
ayTomoBuny 1 Npou3Boz Npeko kabna 3a nykerse y aytomobuny fa 6ucte HanyHunm
npou3so/l. HaunH NoBeanBakba je NpukasaH Ha CrnLM UCToA:

OBaj npon3Bop noapxaea Nykwerbe Nywadem 3a aytomobune o 12V/24V, obpatute
naxty Ha cnesehe ABe Tauke kajia KOPUCTUTE OBaj METOA MytEHba:

« MnycuTe nytetbe kaga je ayToMobun ynarbeH, y CynpoTHOM ce MoXe
vcnpasHutu 6aTtepuja aytomobuna.

+ CHara nyreta y Bo3uny je 06uyHo y pacnoHy og 90W-120W, a Bpeme
nyk-eka je ayro. Ako je noTpeGHo 6p30 nykerse, Npenopyuyje ce nyrere
W3 Mpexe Han3MeHWYHe cTpyje.

Mpenocka craHmya T
3a Hanajare A
Katn sa nysetwe ayromoGuna
(Huje ykrbyueHo y naket)

© ©

1. He kpaTko cnajajte npousoa. [la Gucte nbernu kpatak cnoj, 4pxiuTe NPOU3BOA Aarbe 0A CBUX

MeTarHuX npeameTa (HNp. HoBuvNa, WHanw, kibyyesa UTA.).

He 3arpeBajte NPOM3BOA 1 He OANAXWTE ra y BATPY, BOAY UMM Apyre TeYHOCTW. [ipxuTe ra nogarse og

BUCOKMX TemnepaTypa. He uanaxute npoussoz AUPEKTHO] CyHYEBOj CBETIIOCTH.

[lpkuTe NPOU3BOA NOAArbE Off BIIAXHMX U NPaLLKaBIUX MECTa.

He jTe N NOHOBO jTe oBaj

He Gauajre, He CTaBrbajTe Teluke NpeMeTe Ha 0Baj NPOM3BOA U He 03BONUTE jake yAapLe Ha Hera.

3a nyrekse HekVX MPEHOCHBYX ENEKTPOHCKIX ypefaja, Moxaa heTe MopaTit NpBo Aa nofecuTe Te

ypeNaje y pexum nywetba. Mornenajte oarosapajyhe ynytcTeo 3a ynotpeby Tux ypehaja 3a notepay.

Mosumo ApxuTe 0Baj NPON3BOA Nofiarbe o AeLe.

He npekpvsajTe Npou3sop newkupima, Ofehom Ui Apyrim npeaMeTiMa.

. He npenytasajte oBaj nponssop.

10. Kaga ce noTnyHo HanyHu, ogmax 3 u3sopa

11. Kaga nywuTe 0Baj Npou3soA, ApxuTe ra nogarse of TB-a, paauja v apyre onpeme kako Gucte
13Bernu CMeTHE paano Tanaca.

12. Ao HeheTe KopUCTUTI OBaj NPOW3BOZ AYro BPEMEHa, MONUMO UCKTbY4UTE Kabn npe Hero WTo ra
onoxure.

o Osaj nponasoa HUJE BogooTnopa. Monumo Bac Aa ra He KOpUCTUTE W HE CKNaaULITUTE Y BNIAXHOM

L

ook w
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OKpyxetby. Kuwa, npckatse Boae, Cok, kadya, napa, 3Hj 1 Apyre TEUHOCTU MOTY Y3pOKoBaTH kBap.
Ogaj npoussoa HAJE oTnopaH Ha npalumHy. HemojTe ra KopucTuTi y NECKOBUTOM W MpaLLbaBoM
OKDYXekby, KO LUTO Cy NNAXE U NYCTUHE, jep TO MOXKE 13a3BATH KBap.

YnpaBmawe PowerSafe

[apaHTyje 3awWwTuTy oA KpaTKor cnoja u
NpeKoMepHOr nykera 3a Ball nywad u
ypehaje.

Korisnicka podrska

3a cBa nNuTaka y Be3n ca NpousBogoM,
MOMNVMO Bac Aia HaC KOHTaKTupaTe Ha
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Enepruaep. Exeprusep, EHeprvaep kapakTep 1 oapelieHi rpachuikin An3ajHm Cy 3aLtuTHi
3HakoBw komnanuje EHeprusep Bperac, JI/IC v nosesaHux NoapyKHULA 1 KOPUCTE Ce NOJ NULIEHLIOM
TenPuy WntepHaTvonan Kopn..
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Energizer

Barbar kraftstation
PPS1500W2F

Ladda ner manual

SV

Barbar kraftstation

Modellnamn: PPS1500W2F

Celletyp: LiFePO4 Litiumjarnfosfat

Batterikapacitet: 40Ah / 38,4V, 1536Wh

AC-ingang: 220V-240V, 50Hz/60Hz, 1500W

AC-utgang: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (max 1800W)
USB-utgang: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (total max 36W)
USB-C1-utgang: PD 5V/3A, 9V/2,22A, 12V/1,67A (max 20W)
USB-C2-utgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (max 100W)
Bilh&llaruttag: 12V/10A max

Bypass-ingdng: max 2200W

Solpanelingang: XT60 12V-90V (max 1200W)

UPS: 0,01s

LED-lampa: 3W

Driftstemperatur: -10~40°C

Matt: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Vikt: 18kg+0,5kg

Tillverkad i Kina

Ren sinusvagseffekt

Denna produkt genererar en ren sinusvag, som ar kompatibel med AC-elektriska
apparater som arbetar med sinusformad vagform (effekt <1800W).

Produkten ar dock endast avsedd foér nédsituationer.

Den kan inte ersatta den standardiserade DC- eller AC-strdmforsériningen for
hushallsapparater eller digitala produkter.

Innehall i férpackningen :

Barbar kraftstation x 1 AC-laddningskabel x 1 Anvandarmanual x 1

@7777%
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1. LCD-skarm

2. DC-strombrytare

3. Huvudstréombrytare
4. Ljusbrytare

5. USB-strombrytare
6. AC-strombrytare

7. AC-laddningsport

8. XT60-ingang

(Solpanel och billaddning)
9. Overlastskyddsknapp
10. Batteripacksgranssnitt
1. Kylflaktar

%) @ (&) (9)
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1. Huvudladdning

2. Total ingaende effekt

3. Extra batteripack (S1. S2)
4. Huvudmotorikon (M)

5. Strémprocent

6. Stréomnivaindikator
7.LED-lampa

8. Total utgdende effekt

9. Status fér AC-utgang

10. XT60-ingangsstatus

11. UPS

12. Laddnings-/urladdningstid
13. Hog/Lag temperatur

14. Flaktstatus

15.USB-C

16. Status for billaddare (12V)
17.USB-A

Strémvisning: Nar produkten &r i laddningstillstand roterar batteriets
forloppsindikator kontinuerligt i form av en klockvis markering, och batterinivans
procentandel ékar gradvis; nar produktens batteriniva ar O blinkar ikonen for
batterinivans procentandel.

In- och utgangsstatus: Nar produkten &r i drift visas den totala ingaende
effekten, den totala utgdende effekten och markéren som motsvarar
arbetsomréadet pa skarmen.

Larmmeddelande: Se féljande felsékningstabell for detaljer.

Fenomen Orsak Bearbetningsmetod

o=

Ovanstdende utgangsikon
blinkar och piper.

1. Koppla bort enheten och starta produkten pa nytt.
2. Byt ut olika elektriska utrustningar for att testa
maskinen.

Utgangen 6verskrider
standarden och ar kortsluten.

(D4 Produktens temperatur ar for

hog eller for lag.

Ta bort enheten och stang av strémmen.

Temperaturvarningsikone Vanta tills enheten nar ratt temperatur.

n blinkar och piper.

@

Ikonen for anslutning till Laddningskabeln &r daligt Kontrollera kabelns anslutningsstatus och

AC-natet blinkar och ansluten. strémforsoriningen.
produkten kan inte
laddas.
Ladda produkten med lgre batterikapacitet,
& B2 eller ladda ur produkten med hogre
batterikapacitet (tills skillnaden i kapacitet
Ele"k"a'a”e"a lampan Parallellt fel. mellan dessa tva produkter ar mindre an 80%),
inkar.

och anslut dem sedan igen.

Denna produkt &r en portabel kraftenhet med ett inbyggt batteripaket med

laddnings-/urladdningsfunktion. Den inkluderar bade AC-utgangsgranssnitt och

utgang, etc. Den har aven funktioner som display, granssnittskontroll, skydd och
larm. Dessutom kan denna produkt laddas med natstrém, solpaneler och
fordonsladdning. Den kan anvandas med upp till tva batteripaket med en
maximal kapacitet pa 4608Wh.

Nedan foljer de viktigaste funktionerna hos denna produkt:

« Utrustad med LiFePO4-batterivard, batterienergin &r upp till 1536Wh, och
efter sammanslagning kan den maximala kapaciteten nd 4608Wh, vilket kan
mota en familjs dagliga konsumtion.

« Ren sinusvag AC-utgang kan uppfylla nastan all daglig elektronisk utrustning
och sma hushallsapparater.

- Tvavags snabbladdningsteknik anvands for att ladda produkten fullt inom 1,5
timmar.

« Ett stort utbud av utgangsgranssnitt som USB-A, Type-C PD3.0, billaddarutgang
etc., moéter manga olika anvandningsscenarier.

« | UPS-lage ar omkopplingstiden mindre an 10ms vilket ar en somlos
omkoppling.

- Flera skyddsmekanismer som batteri, krets, struktur etc. garanterar produktens

sakerhet.
/'z Z\
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UPS-funktion

Denna produkt har funktionen av en reservkraftfo jning utan avbrott.

Anvandnings- och driftférsiktighetsatgarder ar foljande:

Som visas i Bild 1 nedan, nar produkten &r ansluten mellan vagguttaget och

den elektriska apparaten, och produktens strémférsorjning och AC-brytare ar i

PA-lage, gar produkten in i UPS-arbetslage. Elnatet i uttaget levererar strom till

den elektriska apparaten genom férbikopplingskretsen och laddar aven

produkten. | detta arbetslage galler foljande:

1. Den nominella effekten for den elektriska apparaten maste vara lagre an
1500W (endast 100V-120V), annars kan &verlastskydd utlésas.

2. Den nominella effekten for den elektriska apparaten maste vara lagre an
1800W (endast 220V-240V), annars kan overlastskydd utlosas.

>. _Bypassc:rcmt »
__\oac/Eqmpmem

5| Battery charging [~
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(Pic 1)

Som visas i bild 2 nedan, nar AC-natet vid uttagets ande kopplas bort, slutar
bypass-utgangen i produkten att fungera. Produkten byter till en bidirektionell
omvandlarkrets inom 10 ms, och kretsens utgangar forser den elektriska
apparaten med strém for att sékerstélla att den elektriska apparaten forblir
oavbruten och fungerar normalt under processen.

Bypass circut
Bidirectional
inverter ci

load/Equipment

=

(Pic 2)

Nar bilen startar, anslut bilens laddningsport pa bilen och produkten genom
bilens laddningskabel for att ladda produkten. Anslutningsmetoden visas pa
bilden nedan:

Denna produkt stoder 12V/24V billaddare, vanligen uppmarksamma féljande
tva punkter nar du anvander denna metod fér laddning:

- Gor detta nar bilen har startat, annars kan bilens batteri tommas.

« Fordonets laddningseffekt ligger vanligtvis i intervallet 90W-120W, och
laddningstiden &r lang. Om snabb laddning krévs rekommenderas laddning
med natstrom (AC).

Bérbar kraftstation L& ;' @
Laddningskabel for bil
(Ingar ej i paketet)

©

Varning
1. Kortslut inte produkten. Fér att undvika kortslutning, hall produkten borta fran alla metallféremal
(t.ex. mynt, harnalar, nycklar, etc.).

. Varm inte upp produkten, och kassera den inte i eld, vatten eller andra vatskor. Hall den borta fran

héga omgivningstemperaturer. Utsatt inte produkten fér direkt solljus.

Hall produkten borta fran fuktiga och dammiga platser.

Demontera eller montera inte ihop produkten.

Tappa inte produkten, placera tunga foremal pa den, eller utsatt den for stark paverkan.

For att ladda vissa barbara elektroniska enheter kan det vara nédvandigt att satta dem i

laddningslage forst. Se anvandarmanualen for respektive enhet for bekraftelse.

Hall denna produkt borta fran barn.

Tack inte produkten med handdukar, klader eller andra féremal.

Ladda inte produkten fér mycket.

10. Nar produkten ar fulladdad, koppla t bort den fran .

11. N&r du laddar denna produkt, héll den borta fran TV, radio och annan utrustning for att undvika
radiostorningar.

12. Om du inte kommer att anvanda produkten under en langre tid, koppla bort kabeln innan du
forvarar den.

o Denna produkt ar INTE vattentdt. Anvand eller forvara den inte i en fuktig miljo. Regn, vattensprut,

ovmaw N
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juice, kaffe, &nga, svett och andra vétskor kan orsaka en nedbrytning.
Denna produkt &r INTE dammtat. Anvand den inte i sandiga och dammiga miljéer, sésom strander och
oknar, da det kan orsaka en nedbrytning.

PowerSafe-hantering

Garanti mot kortslutning och dverladdning fér
din powerbank och enheter.

For eventuella frdgor om produkten, vanligen
kontakta oss pa
service@energizerpowerpacks.com

& A

©2024 Energizer. Energizer, Energizer Character och vissa grafiska designelement &r
varumérken som tillhér Energizer Brands, LLC och relaterade dotterbolag och anvands under
licens av TennRich International Corp.
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[MopTaTnuBHa enekTpocTaHLuis
PPS1500W2F

3aBaHTa)XUTu NOCIOHUK

UK

MopTaTnBHa enekTpocTaHuUisn

Hassa mopeni: PPS1500W2F

Tun ocepepky: LiFePO4 Mitiese 3anizo docdat

E€mHicTb 6aTapei: 40Ah/ 38.4V, 1536Wh

Bxin AC: 220V- 240V, 50Hz/60Hz, 1500W

Buxig AC: 2 x 220-240Vac 50Hz/60Hz (makcumym 1800W)

Buxig USB: 2 x 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (3aranom 36W makcumym)
Buxia USB-C1: PD 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (makcumym 20W)
Buxia USB-C2: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (makcumym 100W)
Buxin sapsaaHoro npuctpoto Ans asTomobins: 12V/10A makcumym
Bxig obxoay: makcumym 2200W

Bxia coHsuHoi naHeni: XT60 12V-90V (makcumym 1200W)

UPS: 0.01s

Caitnogiogxe ceitno: 3W

Po6oua Temnepartypa: -10~40°C

Poamipu: 404(L)*218(W)*295(H) mm

Bara: 18kg+0.5kg

3pobneHo B Kutai

YucTum cuHycoiganbHUM BUXip

Lleit npoayKT reHepye YnCTy CUHYCOifanbHy XBUMIO, fika CyMicHa 3
enekTpornpunaaamv 3aMiHHOro CTpymy, Lo NpaLiooTh 3 CUHYcoiaansHoo hopmoto
XBUNIi (MOTyHicTb <1800W).

OpHak Leit NpoAyKT BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE B HAA3BUYANHUX CUTYaLlisX.

BiH He MOXe 3aMiHWUTK CTaHOapPTHe AXEPeno XWBMNeHHs NocTinHOro abo 3aMiHHOro
cTpymy Ans no6ytosux npunagis abo LudpoBux NpoaykTiB.

BMIiCT ynakoBKM !

MoptaTuBHa enekTpocTaHLis x 1
KepiBHuLTBO KOpUCTYBaYa X 1

Kabenb ans 3apsakv Big Mepexi 3MiHHOro cTpymy x 1

O e—————

1. PK-ekpaH

2. Mepemukay noCTIHOrO CTpyMy
3. OCHOBHa KHONMKa JXMBMEHHS

4. Mepemukau csitna

5. Mepemukay USB

6. Mepemukay 3MiHHOTO CTpyMy

7. MopT 3apsaku 3MiIHHOTO CTPyMy

8. Bxin XT60

(Ans coHsHOT NaHeni Ta 3apsikv aBTomMobins)
9. KHonka 3axucTy Bif nepeBaHTaXeHHst

10. InTepcheiic 6atapeitHoro Groky

11. OxonomxyBarnbHi BEHTUNSTOPK

@) @ (&) (9
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1. OCHOBHe 3apsimkaHHs

2. 3aranbHa BXigHa NOTYXHiCTb

3. lonatkoBuit 6atapeitHiit 6ok (S1. S2)
4. |koHKa ronoBHoro asuryHa (M)

5. BincoTok noTyxHocTi

6. IHaMKaTop piBHS NOTYXHOCTI

7. CeitnogiogHa namna

8. 3aranbHa BUXigHa NOTYXHICTb

9. Cratyc BUX0AY 3MiHHOrO CTpyMy

10. Cratyc Bxogy XT60

11. ABX (UPS)

12. Yac 3apsakn/po3psakm

13. Bucoka/Husbka Temnepartypa

14. Cratyc BeHTUNATOpa

15. USB-C

16. Ctatyc Buxoay aBToMOGinbHOroO
3apsiaHoro npuctpoto (12V)

17. USB-A

Bino6paxeHHs MOTy>KHOCTi: Konu npoayKT 3HaXoAnTLCS B CTaHi 3apsiikaHHs,
iHAMKaTOp 3apsAay akymynsTopa 06epTacTbcsi 6e3nepepsHO 3a roANHHIKOBOIO
CTPINKoI0, @ BiACOTOK PiBHS 3apsifly MOCTYNOBO 36inbLUyETLCS; KONM piBeHb 3apsiay
akymynsTopa focsirae 0, iKoHKa BIACOTKa PiBHS 3apsidly akyMynsTopa nounHae
6nmati.

CraH BXoay Ta Buxozy: Konv NpoayKT NpaLioe, Ha ekpaHi BifoGpaxaeThes 3aranbHa
BXiHA MOTYXKHICTb, 3aranbHa BUXigHA NOTYXXHICTb i Kypcop, skuii Bianosiaae poGovii
30Hi.

CurHan TpuBoru: [INBiTbCs HACTYMHY TaGNULIO ANs YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN.

TABI YCYHEHHSA HECIMPABHOCTE
fABuwe Mpuunna MeTtoa 06po6ku
o= o 1. BiKnioyiTs NpUCTPiil | nepeaanycrite

BWXiz NepesuLLye CTaHaapT i
CTaBCS KOPOTKUIA 3aMUKaHHS.

NPOAYKT.
2. 3awikiTh piaHe enexTpuie oBnaHakHs Ana
TECTYBaHHS NPUCTPORO.

Buwjeskasara ikoka
suxoay 6numae i nonae
3BYKOBMIE CUTHaN,

Bl Temneparypa npoaykTy

IkOHKa nonepezpkeHHsi npo 3aHaATo Bucoka abo 3aHaaTo
Temneparypy Gnimae i nogae | Huabka.
3ByKOBUIA CHTHAN.

BUMKHITS PUCTPIlt | BIAKNIONITS KUBREHHS.
Bauexaiire, NOKN NPUCTPIi AOCATHE BIANOBIAHOT
TemnepaTypu.

IKorHKa nigKodeHHs 10 Mepexi | KaGen Ans 3apsakw noraHo
awikoro CTpywy Griae, || nigknIodeHUA.
TPORYKT He MOKe

TMepesipTe CTaH NigknioYeHHs kabenio Ta
KUBREHHs.

3apAAKATHCS.
BapsypKaiiTe MPUCTPIH 3 MEHLLIOIO EMHICTIO
Batapei abo poapspKaiiTe NPUCTPIit 3 GinbLoko
B B2 emHicTio GaTapei (nok¥ piaHyLA B NOTyKHOCTI
MapanenbHuit iHaukaTop 36ii napanenbHoro MK UMK ABOMa NpopykTamm He Bype MeHwe
[ NIAKNIOHEHHS, 80%), a NOTiM 3HOBY NAKNIONITS iX.

Lleit NpoayKT € NOpTaTUBHIAM NMPUCTPOEM XMBMEHHS 3 BBYA0BaHNM akyMyrsTOPOM,
KW Mae yHKUjto 3apsaku/po3psaku. BiH Bkodae sk iHTepdeiic Buxoay 3MiHHOTO
CTPyMy, TaK i iHLi Bxoau Towwo. Takox BiH Mae Taki (yHKLUii, ik Ancnneit, KOHTponb
iHTepdeiicy, 3axucT Ta curHaniaauito. Kpim Toro, Lieit npoaykT MoxHa 3apsmkaTty Bif
Mepesi 3MIHHOrO CTPYMy, COHAMHWX NaHeneit Ta asToMobinbHOT 3apaaku. Vloro MoxHa
BUKOPWCTOBYBATY 3 jBOMA akyMynsiTOPHUMU Griokamn 3 MakcuManbHoK emHicTio 4608
BTrop.

OCHOBHI XapaKTEPUCTKM L{bOrO MPOAYKTY:

« OcHalleHwit 6aTapeeto LiFePO4, eHepris akymynstopa ctaHoBuTb Ao 1536BT-roa, a
nicns o6'egHaHHA MakcUmarnbHa EMHICTb MOxe aocsiratt 4608BT-rof, Lo Moxe
3a/10BOMLHNTY LLIOAEHHE CMOXWNBaHHS CiM'T.

* Buxig 3MiHHOrO CTPYMY 3 YMCTOIO CUHYCOI0K0 MOXe 3a[40BONbHUTU Maixe BCi
LOAeHHI eneKTPOHHI NpUCTpoi Ta ApiGHi NoByToBI Npunaau.

* BUKOPUCTOBYETHCS ABOCTOPOHHS TEXHOIONISA WBIWAKOT 3aPSKM, L0 103BONSE
MOBHICTIO 3apsAMTY NPOAYKT 3a 1,5 roguHu.

« Benwvika kinbkicTb BUXiaHUX iHTepdeiicis, Takux sk USB-A, Type-C PD3.0, Buxia ans
3apsakv aBToMo6ins Towo, 3a0BOMNbHsE GaraTo pisHUX CLEHapiiB BUKOPUCTAHHS.

* Y pexumi UPS yac nepemukaHHs MeHLmin 3a 10Mc, Wwo 3abeanedye aiiicHo 6e3loBHe
nepemM1KaHHs.

+ Beaniy 3axMCHUX MexaHi3miB, Takux sik GaTapesi, cxema, CTPyKTypa TOLLO, rapaHTyioTb

6eaneky npoayKTy.

i
& 7o

P
\: 7

PyHkuia ABX

Lie npogyKT Mae yHKLito peaepBHoro 6eanepeBiitHoro XuBMNeHHs. BukopuctaHHs Ta

3acTepexeHHs LWo/o ekcnnyataLi Taki:

FK NoKa3aHo Ha MankoHKy 1 HiKYe, KOMW NPOAYKT MIAKMIOYEHNIA MK HACTIHHO0

PO3ETKOIO Ta eNEKTPUYHNM NPUNAZoM, | KMBMEHHS Ta Nepemukay 3MiHHOTO CTPYMy

NPOAYKTY 3HAXOAATLCS Y BBIMKHEHOMY CTaHi, MPOAYKT NEPEX0ANTb Y PEXIM PoBoTH

[BX. Mepesa 3MiHHOro CTpyMy B PO3€eTLi NoAae XMBMEHHS Ha eNeKTPUYHNIA npunaz

Yepes 06XiaHWIA KOHTYP, @ TaKoX 3apskae NPOAYKT. Y LboMy po6oyoMy cTaHi:

1. HomiHarnbHa NOTYXHICTb enekTpu4Horo npunagdy mae 6ytv meHwoto 3a 1500 BT
(Tinbkn 100B-120B), iHakLie MOXe CnpaLoBaTh 3axXUCT Bif NepeBaHTaXEHHS.

2. HomiHanbHa noTyxHicTb enekTpuyHoro npunagy mae 6yt meHwoto 3a 1800 BT
(inbkn 220B-240B), iHaKLwe MOXe CnpaLioBaTh 3aXUCT Bifl NepeBaHTaXeHHs.

9—| Bypass circuit -5
>—| load/Equipment
9 Battery charging |3

=

(Pic 1)

Sk nokasaHo Ha 306paxeHHi Pic2 Hux4e, Komu Mepeka 3MIHHOTO CTPYMY Ha KiHLi
po3eTku BigkntovaeTbCs, GanacHuin BUXiA BCepeayHi NpoayKTy npunuHsie poboty,
MPOAYKT NEPEMUKAETLCS Ha ABOHAMNPABIIEHY IHBEPTOPHY CXeMy npoTsirom 10 Mc, i
cXeMma BUXOZiB NOJAe XUBMEHHs Ha enekTponpunag, Wwob 3abesneuntn 6esnepepeHy
poGoTy enekTponpunazy nif 4ac LUsOro NpoLECy.

Bypass circuit XW
Bidirectional
inverter circuit

load/Equipment

=

(Pic 2)

Mig yac 3anycky aBToMo6ins NigKMoYiTe NOPT Ans 3apsiaku aBToMoGins Ha
aBTOMOGiNi Ta Ha BUPOGi 3a JONOMOrot aBTOMOGINLHOMO 3apsiAHOro kabento, 1o
3apsanTh BUPI6. Crnocif NiaKnioYeHHs NokasaHin Ha MartoHKy HUKYe:

Lieit npoAyKT NiaTpUMye 3apsiaKy Bif aBTOMOBINLHOMO 3apsiAHOro NpucTpoto 12B/24B,
6y/1b nacka, 3BepHiTb yBary Ha HaCTyMHi B8 MOMEHTH Mifj YaC BUKOPUCTAHHS LibOro
MeTO/ly 3apsiKn:

* BukoHy#Te 3apsaKy, Konu aBToMoBinb 3anyLieHo, iHakLe akyMymnsTop aBTomMobins
MOXe PO3PSANTUCS.

« MoTyxHiCTb 3apsiaky aBTOMOGiNs 3a3Buyan 3HaxoAUTLCS B Ajana3oHi 90BT-120BT,
i yac 3apsaKKA € JOBrUM. SKiIO NOTpiBHa WBNAKA 3apsiaka, PEKOMEHAYETbCS
3apamkaTi Bif Mepexi 3MiHHOro CTpyMmy.

Mopraruera
enekTpocTanlia

KaGenb An apaak asToMoGins
(He BxoAuT B KoMNNexT)

3acTepexeHHs

. He ponyckaiite kopoTkoro 3amukaHHs npoaykTy. LLIo6 YHUKHYTV KOPOTKOTO 3amukaHHsi, TpumainTe

NpOAyKT Noziani sif MeTanesux npeameTis (HaNpUKnazl, MOHET, LUNMMLOK, KIKOYB TOLLO).

He HarpiBaiiTe NpoayKT i He BUKWAAIATE 110r0 Y BOrOHb, BOAY YU iHLWi piavHn. TpumaiiTe ioro nogani

Bifl BUCOKUX TemnepaTyp. He ninaasaiite NpoayKT NpsiMOMY COHAYHOMY CBITAY.

TpumaiiTe NpoayKT noaani Bif BOMOMX i 3aNUNEHNX MiCLb.

He posbupaiite Ta He 36upaiite Lieit NPOAYKT 3HOBY.

He kupaiiTe npoayKT, He KnagiTb Ha HbOro BaXKi NpeAMeTH Ta He AoNyCKanTe CUNbHUX YAapiB.

[1nsi 3apsiaku AesikuX MOPTATUBHYX ENEKTPOHHIX MPUCTPOIB MOXE 3HaB0BUTUCA CriovaTky

BCTaHOBUTK X y pexvM 3apsiakv. 3BEPHITbCS [0 BIANOBIAHOTO NOCIBHUKA KOPUCTYBaYA LX

NPUCTPOIB ANS NiATBEPAKEHHS.

7. Byab nacka, TpumanTe Liei NpoayKT noaani eig Aite.

8. He HakpuBaiiTe NpoayKT pyLUHUKaMy, OfSTOM Ta iHWWMK NpeamMeTami.

9. He nepesapspkaliTe Lieit npoaykT.

10. Micns NoBHOro 3apsAaXaHHA HeralHo Bif'eHaliTe NPOAYKT Bifl AXePena XUBMEHHS.

11. Mig vac 3apsaku LbOro NpoaykTy TpuMaliTe Moro nogani sin Tenesisopa, paio Ta iHWoro
obnagHaHHs, Wob YHUKHY T padionepeLukos.

12. FIKLL{O BM He NNaHyeTe BUKOPUCTOBYBATM LieVi NPO/YKT NPOTSrOM TPUBAMoro yacy, Gyae nacka,

BifKNIoYiTL kKaBenb nepen 36epiraHHAM.

[N

S oA w

Bororomy cepeaosuLL. o, 6puskin BOAK, Cik, kapa, napa, NiT Ta iHLi PiAuHIN MOXYTb
CMIPULMHUTI MTONOMKY.

Lleit npoaykt HE € He oro B nif Ta 3anuneHomy
CcepefoBuLLl, AK-0T Ha NNsHKax Ta B NycTensax, OCKiNbKi e MOXe CNpU4MHUTI NOMOMKY.

n Lle#t npoaykt HE € BogoHenpoHukHm. Byab nacka, He BUKOPUCTOBYTE 1oro i He 36epiraitTe y

YnpaBniHHa PowerSafe
[apaHTye 3ax1CT BiA KOPOTKOrO 3aMUKaHHS
Ta nepes3apsagku And Baworo nopTatTuBHONO
aKymynstopa Ta npucTpoiB.

O6cnyroByBaHHA KNiEHTIB

3 ByAb-SKUX MUTaHb NPO NPOAYKT, Byab
nacka, 3B'sXiTbCs 3 HaMW 3a afpecoto
service@energizerpowerpacks.com
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TennRich DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer's Name: TennRich International Corp.

Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan
City, Taiwan 338

Model number: PPS1500W2F

Equipment Model Designatlan: Energizer Portable Power Station

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp.
are in compliance with the following safety certs:

The EMC Directive 2014/30/EU
EN 55032:2015/A1:2020;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;
EN 61000-3-3:2013/A2:2021;

EN 55035:2017/A11:2020

The LVD Directive
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

The RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Annex Il to Directive 2011/65/EU
|EC 62321-3-1:2013; IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-6:2015;
IEC 62321-7-1:2015; IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Test Report referenced

TennRich DECLARATIE DE CONFORMITATE

Numele producatorului: TennRich International Corp.
Adresa producitorului: 1-3, Aleea 5, Strada 305, Sectiunea 1, Strada Shin Nan, Districtul Lu Chu,
Orasul Taoyuan, Taiwan 338
Numéar model: PPS1500W2F
irea modelului echi i Statie de ali portabils Energizer
Prezenta declaratie este emisé pe propria raspundere a producatorului.
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii Europene.
Prin prezenta confirmam si garantam ca, incepand de astazi, produsul fabricat de TennRich
International Corp. este conform cu urmétoarele standarde de sigurants:
Directiva EMC 2014/30/UE
EN 55032:2015/A1:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 55035:2017/A11:2020
Directiva LVD
EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
Directiva RoHS (UE) 2015/863 de modificare a Anexei Il la Directiva 2011/65/UE
IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013 + AMD1:2017 CSV
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

Raport de testare mentionat

Report No Tested By Date

LCSA08204145€ Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. ___Sep. 20, 2024
LCSA082041465 Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. ___ Sep. 26, 2024
LCSA08204147R Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. __ Sep. 18, 2024

Nr. raport Testat de Data

LCSAQ8204145E Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. _Sep. 20, 2024
LCSA082041465 Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. __Sep. 26, 2024
LCSA08204147R Shenzhen LCS Compliance Testing Laboratory Ltd. __ Sep. 18, 2024

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above
Directive(s) and Standard(s)

Signature of Authorized Representative
Name;/ Position: Jamal Chen/ Vice President
Issue Date: May. 9, 2025

© 2025 TennRich International Corp, www.tennrich.com

Noi, subsemnatii, declarm prin prezenta c& echipamentul specificat mai sus este conform cu
Directivaele) si Standardul(ele) mentionate mai sus.

Semnatura reprezentantului autorizat
Nume / Pozitie: Jamal Chen / Vicepresedinte
Data emiterii: 9 mai 2025

© 2025 TennRich International Corp, www.tennrich.com




